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PL 1. Jak szybko ustawié¢ wiele czujnikéw, aby wykonywaty te same parametry?

Rozwigzanie A:

Przy pierwszym czujniku — nacisnij AUTO, aby wejs¢ w tryb SENSOR, nacisnij START, aby ustawié¢
parametry (obszar detekcji, czas oczekiwania, prog swiatta dziennego, poziom przyciemniania
czuwania i czas czuwania), naci$nij MEMORY, aby zapisa¢ parametry, i nacisnij APPLY, aby wysta¢
parametry. Zobaczysz $wiattfo WYLACZONE, a potem WEACZONE po otrzymaniu polecen. Na
innych czujnikach nacisnij AUTO, aby przej$¢ do trybu SENSOR i naci$nij APPLY, aby wysta¢
parametry. Raz zobaczysz $wiatto WYLACZONE-W+ACZONE po otrzymaniu polecen.

Rozwigzanie B:

Uzyj funkcji SCENE, jesli masz ustawione parametry — nacisnij AUTO, aby przej$¢ do trybu SENSOR,
wybierz jedng z opcji sceny (1, 2, 3, 4) i naciénij WYSLLJ. Raz zobaczysz $wiatto WYtACZONE-
WEACZONE po otrzymaniu polecen.

EN 1. How to quickly set multiple sensors to perform the same parameters?

Solution A:

At the first sensor - press AUTO to enter the SENSOR mode, press START to set parameters
(detection area, holdtime, daylight threshold, standby dimming level and standby period), press
MEMORY to save parameters, and press APPLY to send parameters. You will see light OFF then ON
for once as command'’s received. At the other sensors - press AUTO to enter the SENSOR mode
and press APPLY to send parameters. You will see light OFF-ON for once as command’s received.
Solution B:

Use the SCENE function if you have preset parameters - Press AUTO to enter the SENSOR mode,
choose from the scene options (1, 2, 3, 4), and press SEND. You will see light OFF-ON for once as
command’s received.

DE 1. Wie stellt man schnell mehrere
Losung A:

Beim ersten Sensor driicken Sie AUTO, um in den SENSOR-Modus zu gelangen, driicken Sie START,
um zu setzen (Er ich, Haltzeit, Tageslichtschwelle, Standby-Dimmpegel
und Standby-Phase), Speichern von Parametern, und APPLY, um Parameter zu senden. Du wirst
einmal das Licht AUS und dann AN sehen, sobald der Befehl empfangen wird. An den anderen
Sensoren — driicke AUTO, um in den SENSOR-Modus zu gelangen, und driicke APPLY, um
Parameter zu senden. Du wirst zum ersten Mal Licht AUS AN sehen, wenn der Befehl empfangen
wird.
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Losung B:

Nutze die SZENEN-Funktion, wenn du voreingestellte Parameter hast — driicke AUTO, um in den
SENSOR-Modus zu gelangen, wahle aus den Szenenoptionen (1, 2, 3, 4) und driicke SENDEN. Du
wirst zum ersten Mal Licht AUS AN sehen, wenn der Befehl empfangen wird.

RU 1. Kak 6bicTpo HECKONbKO A; ana OAHWX 1 TeX XKe
napamerpos?

Pewenne A:

Ha nepsom gatuuke Haxmute AUTO, utobbl nepeittv 8 pexxum SENSOR, HaxkmuTe START, utobbl
3apaty 1 (06nactb , BpemA MOpOT AHEBHOTO OCBELEHNH,
YPOBEHb 3@ B PeXUME O; W nepuog, o; ), Haxxmute MEMORY ana
COXpPaHeHUA NapameTpoB 1 HaxkmuTe APPLY ans oTnpaBKM napameTpos. B 31oT pas Bbl yBuauTe
CBET BbIKMIOUEHHbIN, a 3aTem BK/IKOYEHHBIW, koraa komanaa 6yaeT nonyyena. Ha apyrux
AaTunkax — Hakmute AUTO, utobbl BoiTH B pexkm SENSOR, v Haskmute MPUMEHWUTD, utobbl
0TNpasuUTbL NapameTpbl. Bnepsbie bl yBuauTe ceeT BbIK/IKOYEHO-BK/TOYEHO, Koraa kKomaHaa
6yaer nonyyeHa.

Pewenne B:

Wcnonbayiite pyHkumio SCENE, ecan y Bac ecTb 3apaHee yCTaHOBeHHbIE NapameTpbl —
Hakmute AUTO, utobbl 8o B pexum SENSOR, BbibepuTe 13 onumii cuehsi (1,2, 3, 4) n
Haxkmute OTMPABUTb. Bnepabie bl ysuauTe ceeT BbIK/IKOYEHO-BK/TKOYEHO, Koraa kKomaHaa
6yaet nonyyeHa.

CS 1. Jak rychle nastavit vice senzorii na stejné parametry?

Reseni A:

U prvniho senzoru stisknéte AUTO pro vstup do rezimu SENZOR, stisknéte START pro nastaveni
parametri (detekéni oblast, ¢as drzeni, prah denniho svétla, troveri stminéni v pohotovosti a
doba pohotovosti), stisknéte MEMORY pro ulozeni parametrd a stisknéte APPLY pro odeslani
parametrd. Jednou uvidite svétlo VYPNUTO a pak ZAPNUTO, jakmile pfijmou pfikazy. U ostatnich
senzor(i stisknéte AUTO pro vstup do rezimu SENSOR a stisknéte APPLY pro odeslani parametr.
Jednou uvidite svétlo VYPNUTO-ZAPNUTO, jakmile pfijmete pfikazy.

Reseni B:

Pouzijte funkci SCENE, pokud mate pfednastavené parametry — stisknéte AUTO pro vstup do
rezimu SENZOR, vyberte si z moznosti scény (1, 2, 3, 4) a stisknéte ODESLAT. Jednou uvidite svétlo
VYPNUTO-ZAPNUTO, jakmile pfijmete prikazy.
SK 1. Ako rychlo nastavit viacero senzorov na
Riesenie A:

Pri prvom senzore stlac¢te AUTO pre vstup do rezimu SENZOR, stlacte START na nastavenie
parametrov (detekénd oblast, ¢as drzania, prah denného svetla, Grover stmievania v pohotovosti
a pohotovostny ¢as), stlatte PAMAT na ulozenie parametrov a stlaéte APPLY na odoslanie
parametrov. Raz uvidite svetlo VYPNUTE a potom ZAPNUTE, ked'prikaz prijme. Pri ostatnych
senzoroch stlacéte AUTO pre vstup do rezimu SENSOR a stlate APPLY na odoslanie parametrov.
Raz uvidite svetlo VYPNUTE-ZAPNUTE, ked dostanete prikazy.

Riesenie B:

Pouti funkciu SCENA, ak ma3 prednastavené parametre — stla¢ AUTO na vstup do rezimu SENZOR,
vyber si z moznosti scény (1, 2, 3, 4) a stlat ODOSLAT. Raz uvidite svetlo VYPNUTE-ZAPNUTE, ked'
dostanete prikazy.

HU 1. Hogyan lehet gyorsan beallitani tobb érzékel6t ugyanazokra a paraméterekre?
Megoldas A:

Az elsé érzékel6nél — nyomja meg az AUTO gombot a SENSOR madba Iépéshez, nyomja meg

a START gombot a paraméterek bedllitasahoz (észlelési teriilet, tartasidd, nappali kiiszob,
készenléti dimming szint és készenléti iddszak), nyomja meg a MEMORY gombot a paraméterek
mentéséhez, és az APPLY gombot a éterek elkiildésé A parancs 3 egyszer
KIKAPCSOLVA és BEKAPCSOLVA latod a lampét. A tébbi szenzornal — nyomd meg az AUTO gombot,
hogy belépj SENSOR médba, és nyomd meg az APPLY gombot a paraméterek elkiildéséhez.
Egyszer a parancs kapdsakor latod a fényt KIKAPCSOLVA-BE.

B megoldas:

Hasznald a SCENE funkcidt, ha elére bedllitott paramétereid vannak — nyomd meg az AUTO
gombot, hogy belépj a SENSOR mddba, valassz a jelenet opcidk kéziil (1, 2, 3, 4), és nyomd meg a
SEND gombot. Egyszer a parancs kapasakor latod a fényt KIKAPCSOLVA-BE.

HR 1. Kako brzo postaviti viSe senzora da izvrSavaju iste parametre?

Rjesenje A:

Na prvom senzoru - pritisnite AUTO za ulazak u SENSOR nacin, pritisnite START za postavljanje
parametara (podrudje detekcije, vrijeme zadrzavanja, prag dnevnog svjetla, razina zatamnjenja

u stanju pripravnosti i vrijeme ¢ekanja), pritisnite MEMORY za spremanje parametara i pritisnite
APPLY za slanje parametara. Vidjet ¢e$ svjetlo ISKLUUCENO pa UKLIUCENO barem jednom kad se
naredbe primu. Na ostalim senzorima - pritisnite AUTO za ulazak u SENSOR nacin rada i pritisnite
APPLY za slanje parametara. Vidjet ¢e$ svjetlo ISKLUUCENO-UKLJUCENO prvi put kad primig
naredbe.

Rjesenje B:

Koristi funkciju SCENE ako ima3 unaprijed postavljene parametre - pritisni AUTO za ulazak u
SENSOR nacin, odaberi izmedu opcija scene (1, 2, 3, 4) i pritisni POSAUI. Vidjet ¢e3 svjetlo
ISKLUCENO-UKUUCENO prvi put kad primi3 naredbe.

FR 1. Comment configurer rapidement plusieurs capteurs pour qu’ils effectuent les mémes
paramétres ?

Solution A :

Au premier capteur - appuyez sur AUTO pour entrer en mode SENSOR, appuyez sur START pour
définir les paramétres (zone de détection, temps de retenue, seuil de lumiére du jour, niveau de
gradation de veille et période de veille), appuyez sur MEMOIRE pour enregistrer les parametres,
puis appuyez sur APPLIQUER pour envoyer les paramétres. Vous verrez la lumiére ETEINTE puis
ALLUME pour une fois au fur et a mesure que la commande est regue. Aux autres capteurs,
appuyez sur AUTO pour entrer en mode CAPTEUR et appuyez sur APPLIQUER pour envoyer les
paramétres. Vous verrez la lumiére OFF-ALLUMEE pour une fois lorsque la commande est regue.
Solution B:

Utilisez la fonction SCENE si vous avez des paramétres prédéfinis - appuyez sur AUTO pour entrer
en mode SENSOR, choisissez parmi les options de scéne (1, 2, 3, 4), puis appuyez sur ENVOYER.
Vous verrez la lumiére OFF-ALLUMEE pour une fois lorsque la commande est regue.

ES 1. ¢Cémo configurar rapidamente varios sensores para que realicen los mismos parametros?
Solucién A:
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En el primer sensor - pulsa AUTO para entrar en modo SENSOR, pulsa START para establecer
pardmetros (area de deteccion, tiempo de espera, umbral de luz, nivel de atenuacion y periodo
de espera en espera), pulsa MEMORIA para guardar parametros y pulsa APLICAR para enviar
pardmetros. Veras la luz APEGADA y luego ENCENDIDA por una vez cuando se reciba el comando.
En los otros sensores, pulsa AUTO para entrar en el modo SENSOR y pulsa APLICAR para enviar
pardmetros. Veras la luz OFF-ON por una vez cuando se reciba el comando.
Solucion B:
Usa la funcion ESCENA si tienes pardametros predefinidos: pulsa AUTO para entrar en el modo
SENSOR, elige entre las opciones de escena (1, 2, 3, 4) y pulsa ENVIAR. Veras la luz OFF-ON por
una vez cuando se reciba el comando.
IT 1. Come impostare rapidamente pili sensori per eseguire gli stessi parametri?
Soluzione A:
Al primo sensore - premi AUTO per entrare nella modalita SENSOR, premi START per impostare
i parametri (area di rilevamento, tempo di attesa, soglia di luce, livello di dimming standby e
periodo di standby), premi MEMORY per salvare i parametri e premi APPLY per inviare i parametri.
Vedrai la luce SPENTE e poi ACCESA per una volta quando ricevi il comando. Negli altri sensori -
premi AUTO per entrare nella modalita SENSOR e premi APPLY per inviare i parametri. Per una
volta vedrai la luce OFF-ON mentre il comando viene ricevuto.
Soluzione B:
Usa la funzione SCENE se hai parametri preimpostati - Premi AUTO per entrare nella modalita
SENSOR, scegli tra le opzioni scena (1, 2, 3, 4) e premi INVIO. Per una volta vedrai la luce OFF-ON
mentre il comando viene ricevuto.
RO 1. Cum s3 setezi rapid mai multi senzori s execute aceiasi parametri?
Solutia A:
La primul senzor - apasa AUTO pentru a intra in modul SENSOR, apasa START pentru a seta
parametrii (zona de detectie, timpul de asteptare, pragul de lumina a zilei, nivelul de temperare
standby si perioada standby), apasda MEMORY pentru a salva parametrii si apasa APPLY pentru a
trimite parametrii. Vei vedea lumina OFF si apoi PORNITA pentru o daté, pe masura ce comenzile
sunt primite. La ceilalti senzori - apasa AUTO pentru a intra in modul SENSOR si apasa APPLY
pentru a trimite parametrii. Vei vedea lumina OFF-ON pentru o datd cand comanda este primita.
Solutia B:
Foloseste functia SCENE dacd ai parametri presetati - Apasa AUTO pentru a intra in modul
SENSOR, alege dintre optiunile scenei (1, 2, 3, 4) si apasa TRIMITE. Vei vedea lumina OFF-ON
pentru o datd cdnd comanda este primita.
LT 1. Kaip greitai nustatyti kelis jutiklius, kad jie atlikty tuos pacius parametrus?
A sprendimas:
Pirmajame jutiklyje paspauskite AUTO, kad jjungtuméte SENSOR rezima, paspauskite START, kad
nustatytuméte parametrus (aptikimo sritj, sulaikymo laika, dienos $viesos slenkstj, budéjimo
pritemdymo lygj ir budéjimo laikotarpj), paspauskite MEMORY, kad i$saugotuméte parametrus,
ir paspauskite APPLY, kad siystuméte parametrus. Pamatysite $viesg iSjungta, tada jjungta vieng
karta, kai komanda gauta. Kituose jutikliuose - paspauskite AUTO, kad jjungtuméte SENSOR
rezima, ir paspauskite APPLY, kad siystuméte parametrus. Vieng kartg pamatysite $viesa OFF-ON,
kai gausite komanda.
B sprendimas:
Naudokite funkcijg SCENE, jei turite i$ anksto nustatytus parametrus - Paspauskite AUTO, kad
jjlungtumeéte SENSOR rezima, pasirinkite i$ scenos parinkéiy (1, 2, 3, 4) ir paspauskite SEND. Vieng
karta pamatysite $viesa OFF-ON, kai gausite komanda.
LV 1. Ka atri iestatit vairakus sensorus, lai veiktu vienus un tos pasus parametrus?
Arisinajums:
Pie pirma sensora - nospiediet AUTO, lai ieslégtu SENSOR rezimu, nospiediet START, lai iestatitu
parametrus (noteik$anas apgabals, aizturésanas laiks, dienasgaismas slieksnis, gaidstaves

305 limenis un periods), MEMORY, lai parametrus,
un nospiediet APPLY, lai nosttitu parametrus. JUs redzésiet gaismu izslégtu un péc tam vienreiz
ieslégtu, kad komanda tiek sanemta. Pie paré&jiem sensoriem - nospiediet AUTO, lai ieslégtu
SENSOR rezimu, un nospiediet APPLY, lai nosatitu parametrus. JUs redzésiet gaismu OFF-ON
vienreiz, kad komanda tiek sanemta.
B risinajums:
Izmantojiet funkciju SCENE, ja jums ir ieprieks iestatiti parametri - nospiediet AUTO, lai ieslégtu
SENSOR rezimu, izvélieties kadu no ainas opcijam (1, 2, 3, 4) un nospiediet taustinu SEND. Jus
redzésiet gaismu OFF-ON vienreiz, kad komanda tiek sanemta.
ET 1. Kuidas kiiresti seadistada mitu sensorit samu parameetreid
Lahendus A:
Esimesel anduril — vajuta AUTO, et siseneda SENSOR-reziimi, vajuta START, et méaarata parameetrid
( la, hoidmisaeg, |4vi, ooteoleku hdmardustase ja ooteaeg), vajuta
MEMORY parameetrite ja APPLY ite i Néed, et tuli on
korraks VALIA ja siis SEES, kui késk on vastu vietud. Teistes sensorites vajutage AUTO, et siseneda
SENSOR-reziimi, ja vajutage APPLY, et saata parameetreid. Sa naed kord tuld VALIAS-SISSE, kui
kask on vastu véetud.
Lahendus B:
Kasuta SCENE funktsiooni, kui sul on eelmdératud parameetrid — vajuta AUTO, et siseneda
SENSOR-reziimi, vali stseeni valikute (1, 2, 3, 4) ja vajuta SEND. Sa néed kord tuld VALIAS-SISSE, kui
kask on vastu véetud.
PT 1. Como configurar rapidamente multiplos sensores para executar os mesmos parametros?
Solugdo A:
No primeiro sensor - pressione AUTO para entrar no modo SENSOR, pressione START para definir
pardmetros (area de detecgdo, tempo de espera, limiar de luz do dia, nivel de escurecimento
de espera e periodo de espera), pressione MEMORIA para salvar os parametros e pressione
APLICAR para enviar os parametros. Vocé verd a luz DESLIGADA e depois LIGADA pela primeira vez
conforme o comando for recebido. Nos outros sensores - pressione AUTO para entrar no modo
SENSOR e pressione APLICAR para enviar parametros. Vocé vera a luz DESLIGADA-LIGADA pela
primeira vez conforme o comando for recebido.
Solugdo B:
Use a fungdo CENA se tiver parametros pré-definidos - Pressione AUTO para entrar no modo
SENSOR, escolha entre as opgdes de cena (1, 2, 3, 4) e pressione ENVIAR. Vocé verd a luz
DESLIGADA-LIGADA pela primeira vez conforme o comando for recebido.
BE 1. flK xyTKa HanaA3ilb HeKanbKi AaTubiKay TaK, Kab AHbI BbIKOHBaNi afHONbKaBbIA
napamertpbi?
PawanHe A:
Ha nepwbim Aatubiky HaujcHiue AUTO, kab ysaiicui ¥ paskbim SENSOR, HaujcHiue START, ka6
YCTaNABaLib NapameTpbl (30Ha BbIAY/IEHHA, YaC YaKaHHS, Napor A3EHHara CBATAA, y3pOBEHb
3aUAMHEHHS Y PIXKbIME YaKaHHS i Nepblfg YakaHHs), HaujcHiue MEMORY, kab 3axasaub
napametpbl, i HauicHiue APPLY ans agnpayki napametpay. Bbi y6aubiue ceatio BbIK/TKOYAHA,

ditma?

a notbim YK/IKOYAHA, kani kamaHaa 6ya3e atpbimana. Ha iHWwbIx aatubikax — HauicHiue AUTO,
kab yBaicuj y paxbim SENSOR, i HauicHiue APPLY ans agnpayki napametpay. Bbl ybaubiue cBATIO0
BbIK/IIOYAHA-YK/TOYAHA, Kani kamaHaa 6yzase aTpbimaHa.
PawakHe B:
BbikapbicToyBaiiue dyHKupbito SCENE, Kani y Bac écup 3araZi3a ycTanaBaHbIA NapameTpbl —
HaujicHiye AUTO, kab ysaicui ¥ paskbim SENSOR, Bbibepbiue 3 onupiii cuabl (1, 2, 3, 4) i HauicHiue
SEND. Bbl ji6aublue ceatno BbIK/IKOYAHA-YK/IFOYAHA, kani kamanaa 6y/se aTpbimaHa.
UK 1. fiK WBMAKO HANALWTYBATK KiNbKa AATYMKIB Ana i
PiwenHa A:
Ha nepomy ceHcopi HaTucHiTL AUTO, wob nepeiTi 8 pexkum SENSOR, HaTucHiTb START, wob
BCTAHOBUTN (o6nactb , 4ac ouil nopir AEHHOTO CBiT/1a, PiBEHb

B PEXKMMI OUiKY Ta nepiog, o4iKy ), HaTUCHITL MEMORY, w06 36epertn
napameTpw, i HaTUCHITL APPLY ans Bignpasku napametpis. Bu enepie nobauure csimio
BUMKHEHE, a notim YBIMKHEHE, ko1 oTpumaHo kKomarzy. Ha iHLWWX AaTynKax — HaTUCHITL
AUTO, wo6 yBiitv B pexxum SENSOR, i HatucHiTb APPLY ans Bignpasku napamerpie. Bu Bnepue
no6auute csit1o BUMKHEHO-YBIMKHEHE, Ko 0TpMMaHo KomaHay.
PiwenHs B:
BukopucTosyitTe dyHKuito SCENE, AKWO y Bac € nonepeAHbo BCTAaHOB/IEHI NapameTpu —
HaTWcHITL AUTO, wob6 yeiiTv B pexxum SENSOR, BubepiTb oguH i3 napameTpis cuenu (1, 2, 3,
4) i HatucHiTb SEND. By Bnepuue nobauute caitno BUMKHEHO-YBIMKHEHE, Konm otpumaHo
KOMaHay.
BG 1. Kak 6bp30 Aa HacTPOsi HAKO/KO CEH30Pa Aa U3Mb/HABAT €4HM 1 CbLyM NapameTpu?
Pewenve A:
Ha nbpsua ceHsop — HatucHeTe AUTO, 3a Aa Bnesete B pexkum SENSOR, HatucHeTe START, 3a
/42 33/13/ieTe NapameTpu (30Ha Ha 3acuyaHe, BPEMe Ha M34aKBaHe, NPar Ha AHeBHA CBETMHA,
HWBO Ha 3aTbMHSABAHE B PEXMM Ha FOTOBHOCT U NEPUOA, Ha W34akBaHe), HaTucHete MEMORY,
3a 13 3anasuTe NapameTpuTe, u HatucHeTe APPLY, 3a Aa M3npaTuTe NapameTpu. 3a MbpBu st
we BuauTe ceetmHata U3K/IKOYEHA, a nocne BKAKOYeHa, KOraTo KomaHaaTa Bbae nonyyeHa.
Ha ppyrute ceHsopu — HatucHeTe AUTO, 3a Aa Bnesete B pexkum SENSOR, 1 HaTucHete APPLY, 3a
Aa vw3npatute napametpu. LLle Buauw ceeminHa M3KTKOYEHO-BK/TKOYEHO 3a BeaH®IXK, KOraTo
MO/Y4ML KOMaHAATA.
PeweHwe b:
W3nonsgaiite dpyHKumATa SCENE, ako maTe npeaBapuTeNnHO 3aAafeHn NapameTpy - HaTUCHeTe
AUTO, 3a aa BneseTe B pexkum SENSOR, usbepete ot onuuuTe 3a cuena (1, 2, 3, 4) v HaTUCHeTe
SEND. LLle Buauw ceeminHa M3KHOYEHO-BK/TKOYEHO 3a BeaHBHK, KOraTo NoNy4MiL KOMaHAaTa.
SL 1. Kako hitro nastaviti ve¢ senzorjev, da izvajajo iste parametre?
Resitev A:
Pri prvem senzorju pritisnite AUTO za vstop v nagin SENZOR, pritisnite START za nastavitev
parametrov (obmogje zaznavanja, ¢as ¢akanja, prag dnevne svetlobe, raven zatemnitve v stanju
pripravljenosti in ¢as ¢akanja), pritisnite POMNILNIK za shranjevanje parametrov in pritisnite
UPORABI za posiljanje parametrov. Tokrat boste videli lu¢ko IZKLOPLJENO in nato VKLOPLJENO, ko
boste prejeli ukaz. Pri drugih senzorjih - pritisnite AUTO za vstop v nacin SENSOR in pritisnite APPLY
za posiljanje parametrov. Tokrat bos videl lu¢ko IZKLOPLIENO-VKLOPLIENO, ko prejmejo ukaz.
Resitev B:
Uporabite funkcijo SCENE, ¢e imate vnaprej nastavljene parametre — pritisnite AUTO za vstop v
natin SENSOR, izberite med moznostmi scene (1, 2, 3, 4) in pritisnite POSLII. Tokrat bos videl lu¢ko
1ZKLOPLJENO-VKLOPLIENO, ko prejmejo ukaz.
BS 1. Kako brzo postaviti vise senzora da izvr$avaju iste parametre?
Rjesenje A:
Na prvom senzoru - pritisnite AUTO da udete u SENSOR mod, pritisnite START za pode$avanje
parametara (podrucje detekcije, vrijeme zadrzavanja, prag dnevnog svjetla, nivo zatamnjenja
u stanju pripravnosti i period pripravnosti), pritisnite MEMORY za spremanje parametara i
pritisnite APPLY za slanje parametara. Vidjet ¢e3 svjetlo ISKLJUCENO pa UKLJUCENO prvi put dok
se komande primaju. Na ostalim senzorima - pritisnite AUTO da udete u SENSOR mod i pritisnite
APPLY da posaljete parametre. Vidjet ete svjetlo ISKLUUCENO-UKLJUCENO prvi put kada se
komande primi.
Rjesenje B:
Koristi funkciju SCENE ako ima$ unaprijed postavljene parametre - pritisni AUTO da ude$
u SENSOR mod, izaberi izmedu opcija scene (1, 2, 3, 4) i pritisni SEND. Vidjet Cete svjetlo
ISKLJUCENO-UKLIUCENO prvi put kada se komande primi.
SRP 1. Kako brzo podesiti viSe senzora za obavljanje istih parametara?
Resenje A:
Na prvom senzoru - pritisnite AUTO da biste usli u rezim SENSOR, pritisnite START da podesite
parametre (podrucje detekcije, vreme zadrzavanja, prag dnevne svetlosti, nivo zatamnjenja
u stanju pripravnosti i period pripravnosti), pritisnite MEMORI da biste sa¢uvali parametre i
pritisnite PRIMENI za slanje parametara. Videcete svetlo isklju¢eno, a zatim ukljuéeno jednom
kao komanda je primljena. Na drugim senzorima - pritisnite AUTO da biste usli u rezim SENSOR i
pritisnite Appli za slanje parametara. Videcete svetlo OFF-ON jednom kao komanda je primljena.
Resenje B:
Koristite funkciju SCENE ako imate unapred podesene parametre - Pritisnite AUTO da biste usli u
rezim SENSOR, izaberite neku od opcija scene (1, 2, 3, 4) i pritisnite SEND. Videcete svetlo OFF-ON
Jjednom kao komanda je primljena.
MK 1. Kako 6p30 Aa ce noctasar noBeKe CEH30pM Aa rM U3BPLUYBAaT MCTUTE NapameTpu?
Pewenve A:
Ha npswor ceHsop - nputucHete AUTO 3a aa Bnesete Bo SENSOR pexum, nputucHete START 3a
par (oBnact Ha Bpeme Ha YeKatbe, NPar Ha iHEeBHa CBET/MHA,
HWBO Ha 3aTEMHYBarbe BO PEKMM Ha YeKarbe M Nepuos, Ha Yekarbe), nputucHete MEMORY 3a
3auyByBatbe NapameTpy, v nputicHete APPLY 3a Aa ncnpatute napametpy. Ke Buauw ceetno
WCKNYYEHO, na BK/IYYEHO 3a npenar kora Ke ce npuMeHn KomaHaata. Ha apyrute ceHsopu
- nputcHete AUTO 3a a BneseTe 80 SENSOR pexum 1 APPLY 3a aa ucnpatute napametpu. Ke
Buaute ceetno MCKYYEHO-BKNYYEHO 3a npenat kora KomaHaata ke 6uae npumena.
PeweHve b:
Kopwcty ja dyHKumjata SCENE ako malu npeTxoAHo noctaBeHn napameTpu - Mputucin AUTO
3a 13 Bniesew Bo SENSOR pewum, n3bepy op onuwmTe 3a cuena (1, 2, 3, 4) u nputncHn SEND. Ke
euaute ceeto MCKNYYEHO-BKNYYEHO 3a npenat Kora KomaHaaTa ke buae npumena.
RO 1. Cum s3 setezi rapid mai multi senzori s3 execute aceiasi parametri?
Solutia A:
La primul senzor - apasa AUTO pentru a intra in modul SENSOR, apasa START pentru a seta
parametrii (zona de detectie, timpul de asteptare, pragul de lumina a zilei, nivelul de temperare
standby si perioada standby), apasda MEMORY pentru a salva parametrii si apasa APPLY pentru a
trimite parametrii. Vei vedea lumina OFF si apoi PORNITA pentru o dat3, pe masur ce comenzile
sunt primite. La ceilalti senzori - apasa AUTO pentru a intra in modul SENSOR si apasa APPLY
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pentru a trimite parametrii. Vei vedea lumina OFF-ON pentru o datd cdnd comanda este primita.
Solutia B:

Foloseste functia SCENE daca ai parametri presetati - Apasa AUTO pentru a intra in modul
SENSOR, alege dintre optiunile scenei (1, 2, 3, 4) si apasa TRIMITE. Vei vedea lumina OFF-ON
pentru o datd cdnd comanda este primita.
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AZ 1. Eyni parametrlari yerina yetirmak iiciin bir nega sensoru neca siiratla tayin etmak olar?
Hall A:

Birinci sensorda - SENSOR rejimina kegmak tigtin AUTO dilymasini basin, parametrlari tayin
etmak glin START dilymasini basin (askarlama sahasi, tutma vaxti, giin isig1 haddi, gézlama rejimi
zaiflama saviyyasi va gézlama muddati), parametrlari yadda saxlamagq tigtin MEMORY dilymasini
basin va parametrlari gondarmak tigiin APPLY dilymasini basin. Komanda alindiqgca isigin SONUB,
sonra YANDIGINI goracaksiniz. Digar sensorlarda - SENSOR rejimina kegmak tigiin AUTO diiymasini
basin va parametrlari géndarmak iigtin APPLY diiymasini basin. Komanda alindiqca isiq bir dafa
SONUB-AGIQ olacaq.

Hall B:

Bgar avvalcadan tayin olunmug parametrlariniz varsa, SCENE funksiyasindan istifada edin -
SENSOR rejimina kegmak tigtin AUTO dilymasini basin, sahna secimlarindan (1, 2, 3, 4) segin va
GONDBaR diiymasini basin. Komanda alindigca isiq bir dafa SONUB-AGIQ olacag.

KA 1. dmgm b 00535476mon B gBLmMn ngn3g 3sMsdg@mgdals
BgLabfymgdmae?

398mbagamO A:

30fMzgem byblmmbyg - Q.mdnfnacn AUTO-b sgblmfoals ﬁ)ggjnaao BgLabzemgemace, ssgofmyo
START-b BB Qob y963dmso (3: 060L aﬁao@o, 87393000 Qﬁ)m omol
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8gblingMosl SAﬁ\sa;J@ﬁ»abob BgLobsbaco s ssgnfMyo APPLY 3¢ﬁ)aaa®fnabob aoboa‘bagbo@
03396 [N} 000, 39803 hafmongo gfobgm, Mmamme dMdobgds
800mgL. bbzs bybbmMdby - @oojnﬁ\gcn AUTO SENSOR 330880 8gbabzengmace s
5530701 APPLY 3505833M700l gobagbazbace. 03396 anbabszm bnbsoengls OFF-OFF
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398mbagsmo B:

398m0y)6gon SCENE 363300, 01 §nbobfafm aygbgdnmo 3smsda@mgdn geg3o - ssgomyo
AUTO-Us SENSOR 370880 8gLbabzanganace, sofhago bgbol 30M0s6@700s6 (1, 2, 3, 4) s
a530M700 gogba3bels. 3336 anbabiszc nbscengls OFF-OFF gfabgem, Mmama dfMmdsbgds
Boogm.

KK 1. BipHewe ceHcopap! 6ipaei napameTpiepai kanai Tes opbiHaayFa 6onaabl?

A wewimi:

BipiHwi ceHcopaa - SENSOR pexumine Kipy ywis AUTO 6atbipmacbiH 6acbiHpi3, napameTpaepai
(aHbIKTay alimarbl, yCTay yaKbITbl, KYHA3M XapbIK Weri, KyTy pesKMMiHAEr KyHripTTay AeHreii
JKOHE KYTY KeseHi) opHaTy yiwiH START 6acbiHpi3, napameTpnepai cakray yiwid MEMORY-gi
BacbiHbI3 aHe napameTpaepai xibepy ywiH APPLY 6acbiHpi3. ByipbIk anbiHFaH Ke3Ae KapblK
OLUIPIITEH, kertiH KOCY/1bl 6onaapbl. Backa ceHcopnapaa - SENSOR pexumine Kipy ywiH

AUTO bIH BaCbIHbI3 KaHe i ski6epy ywiH APPLY 6acbiHpi3. ByipbIk,
Kabbinaarraraa 6ip pet apbikTbiH OLUIPIITEH-KOChIIFAHBIH kepeci.
B wewimi:

Erep anapiH ana opHaTbiiFaH napameTpaepinis 6onca, SCENE GpyHKUMACHIH KONAAHBIHBI3 -
SENSOR pexwumine Kipy ywis AUTO 6: bIH BacbIHbI3, caxHa (1,2,3,4)
TaHAaHbI3 xkaHe SEND 6acbiHpi3. Byipbik KabbinganraHaa 6ip pet sapbikTbiH, OLIIPIITEH-
KOCbI/IfAHbIH Kepecis.

KY 1. Bup Heue ceHcopnopay 61p 3ne napameTpaepav aTkapyyra KaHTun Tes 0pHoTCo 6010T?
Aueunmn:

BupuHum cercopao - SENSOR pexummHe kupyy yuyH AUTO BackbiubiH 6acbiHpI3, napameTpaepam
(aHBIKTOO aiiMarbl, KAPMOO YBAKTBIChI, KYHAY3TY KaPbIK YETH, KYTYY AEH33/M )aHa KYTyY
Me3ruam) Koty yuyH START 6ackbiubiH 6acbiHbI3, TapameTpaepan caktoo ydyH MEMORY
BacKblublH BaCbIHpI3, }KaHa NapameTpaepay )eHeTyy yuyH APPLY 6acbiHpi3. Byipyk anraHaa
»Kapblk O4Y, aHAaH KUIAKH Kyiiyn Kanar. balwka ceHcopnopao - SENSOR pexumuHe Kupyy yuyH
AUTO 6acKkblublH 6acblHbI3 )aHa NapameTpiepam KeHeTyy ydyH APPLY 6acbiHbi3. ByWpyk anraHaa
61p oy apbikTbl O4YPYM-KYAIY3YYHY kepecys.

Yeunm B:

Srepae anfblH ana KotoraH napametpiepuHms 601co, SCENE GyHKUMACIH KONAOHYHY3 -
SENSOR pexumute Kupyy yayH AUTO 6ackbiubiH 6acbiHpi3, CLieHa napameTpaepuHeH (1,2, 3,

4) TaHp@HbI3 aHa SEND 6acbiHpi3. byiipyk anranaa 6up xony xapbikTel O4YPYMN-KYAIY3YYHY
Kepecys.

TK 1. Birndge sensorlary sol bir parametrleri yerine yetirmek tigin nadip calt diizmeli?

Gozgut A:

Birinji sensorda - SENSOR moduna girmek ticin AUTO basyri, parametrleri (anyklayys meydancasy,
holdtime, giindizifi bosagasy, standby dimming derejesi we standby déwri) diizmek tigin START-a
basyn, parametrleri saklamak tigin MEMORY-e basyri, parametrleri ibermek tigin APPLY basyn.
Buyruk alanda, yagtylygy OFF we ON gorersifiiz. Beyleki sensorlarda - SENSOR moduna girmek tigin
AUTO basyn, parametrleri ibermek tigin APPLY basyn. Siz buyruk alanyryzda yagtylygy OFF-ON
gorersifiz.

B ¢ozgudi:

Eger sizif 6niinden bellenilen parametrlerifiz bar bolsa, SCENE funksiyasyny ulanyr - SENSOR
moduna girmek igin AUTO basyn, sahna segeneklerinden (1, 2, 3, 4) saylari we SEND basyn. Siz
buyruk alanyriyzda yagtylygy OFF-ON gérersifiiz.

UZ 1. Bir nechta sensorlarni bir xil parametrlarni bajarishga ganday tez sozlash mumkin?

A yechimi:

Birinchi sensorda — SENSOR rejimiga kirish uchun AUTO tugmasini bosing, parametrlarni
(aniglash maydoni, ushlab turish vaqti, kunduzgi yorug’lik chegarasi, kutish rejimi va kutish davri)
o’rnatish uchun START tugmasini bosing, parametrlarni saglash uchun MEMORY tugmasini bosing,
parametrlarni yuborish uchun APPLY tugmasini bosing. Buyrugq kelganda chiroq o’chirilgan, so'ng

YOQILGANINI ko'rasiz. Boshga sensorlarda — SENSOR rejimiga kirish uchun AUTO tugmasini
bosing, parametrlarni yuborish uchun APPLY tugmasini bosing. Buyrug kelganda bir marta
chirogni o'chirding.

B yechimi:

Agar oldindan belgilangan parametrlaringiz bo’lsa, SCENE funksiyasidan foydalaning - SENSOR
rejimiga kirish uchun AUTO tugmasini bosing, sahna variantlaridan (1, 2, 3, 4) tanlang va SEND
tugmasini bosing. Buyrugq kelganda bir marta chirogni o’chirding.

PL W trybie SENSOR, jak wylaczy¢ funkcje czujnika (wytaczyé funkcje czujnika)?

-Gdy $wiatto jest WEACZONE, nacisnij ON/OFF, aby WYtACZYC $wiatto, i ponownie nacisnij ON/
OFF, aby wiaczy¢ swiatto, nie naciskaj innych przyciskow.

-Gdy swiatto jest WYtACZONE, nacisnij ON/OFF, aby je wigczy¢, nie naciskaj innych przyciskow

EN In SENSOR mode, how to turn off the sensor i i sensor fi ion)

-When the light is ON, press ON/OFF to turn OFF the light, and press ON/OFF again to turn on the
light, don’t press any other buttons.

-When the light is OFF press ON/OFF to turn on the light, don’t press any other buttons

DE Wie schaltet man im SENSOR-Modus die Sensorfunktion aus (Sensorfunktion deaktivieren)?
-Wenn das Licht AN ist, driicke EIN/AUS, um das Licht auszuschalten, und driicke nochmal EIN/
AUS, um das Licht einzuschalten, driicke keine anderen Tasten.

-Wenn das Licht AUS ist, driicke EIN/AUS, um das Licht einzuschalten, driicke keine anderen
Tasten

RU B pexxume SENSOR, kak ceHcopa (| ?
-Koraa cset BK/IOYEH, HawmuTe BK/1/BbIK/TFOUUTE, 4TOBbI BLIKAIOUMTL CBET, U CHOBa
BK/IIOUMT/BBIK/IIOUMTE, YTOGbI BK/IOUTL CBET, HE HakKMMalTe APyrve KHOMKM.

-Koraa ceet Bbik/toYeH, Haskmute BKIKOYNTL/BbIKIOYMTD, utobbl BKAOUMTL CBET, He
HAKUMANTE APYTUE KHOMKN

CS V rezimu SENZOR, jak vypnout funkei senzoru (vypnout funkci senzoru)?

-Kdyz je svétlo zapnuté, stisknéte ON/OFF pro vypnuti svétla a znovu stisknéte ON/OFF pro
zapnuti svétla, nemackejte zadna dalsi tlacitka.

-Kdy? je svétlo VYPNUTE, stisknéte ZAPNUTO/VYPNUTO, abyste rozsvitili svétlo, nemackejte zadna
jind tladitka

SK V rezime SENZOR, ako vypnut funkciu senzora (vypnut funkciu senzora)?

-Ked je svetlo ZAPNUTE, stlatte ON/OFF na vypnutie svetla a znova stlaéte ON/OFF na zapnutie
svetla, nestlacajte ziadne dalsie tlacidla.

-Ked je svetlo VYPNUTE, stlatte ON/OFF na zapnutie svetla, nestlacajte Ziadne iné tlagidla

HU SENSOR médban hogyan lehet kikapcsolni az érzékeld funkciét (kikapcsolni az érzékelé
funkciot)?

-Amikor a lampa BEKAPCSOL, nyomja meg az ON/OFF gombot, hogy KIKAPCSOLJA a ldmpét, és
nyomja meg tjra ON/OFF gombot, hogy felkapcsold a lampat, ne nyomj meg mas gombot.
-Amikor a ldmpa LE van kapcsolva, nyomd meg az ON/OFF gombot, hogy felkapcsold a lampat, ne
nyomj meg mas gombokat

HR U SENSOR nacinu, kako iskljuéiti funkciju senzora (onemoguciti funkciju senzora)?

-Kad je svjetlo UPALJENO, pritisnite ON/OFF da ugasite svjetlo, i ponovno ON/OFF da upalite
svjetlo, nemojte pritiskati druge tipke.

-Kad je svjetlo ISKLJUCENO, pritisnite ON/OFF da upalite svjetlo, nemojte pritiskati druge tipke

FR En mode CAPTEUR, comment désactiver la fonction du capteur (désactiver la fonction du
capteur) ?

-Quand la lumiére est allumée, appuyez sur ALLUME/ETEIGNEZ pour éteindre la lumiére, puis
appuyez a nouveau sur ALLUME/ETEIGNEZ pour allumer la lumiére, nappuyez pas sur d'autres
boutons.

-Quand la lumiére est ETEINTE, appuyez sur ALLUME/ETEIGNEZ pour allumer la lumiére,
n‘appuyez pas sur d'autres boutons

ES En modo SENSOR, ¢codmo desactivar la funcién del sensor (desactivar la funcién del sensor)?
-Cuando la luz esté encendida, pulsa ENCENDIDO/APAGADO para apagar la luz, y vuelve a pulsar
ENCENDIDO/APAGADO para encenderla, no pulses ningun otro botén.

-Cuando la luz esté APAGADA, pulsa ENCENDIDO/APAGADO para encenderla, no pulses ningin
otro boton

IT In modalita SENSOR, come disattivare la funzione sensore (disabilitare la funzione sensore)?
-Quando la luce & accesa, premi ON/OFF per spegnere la luce, e premi di nuovo ON/OFF per
accendere la luce, non premere altri pulsanti.

-Quando la luce & SPENTA, premi ON/OFF per accendere la Iuce, non premere altri pulsanti

RO n modul SENSOR, cum pot iva functia i functi
-Cand lumina este PORNITA, apasa ON/OFF pentru a stinge lumina si apasa din nou ON/OFF
pentru a aprinde lumina, nu apasa alte butoane.

-Cand lumina este OFF, apasa ON/OFF pentru a aprinde lumina, nu apasa alte butoane

LT Kaip SENSOR rezimu i§jungti jutiklio funkcija (iSjungti jutiklio funkcijg)?

-Kai lemputé dega, paspauskite ON/OFF, kad iSjungtuméte 3viesa, ir dar karta paspauskite ON/
OFF, kad jjungtuméte Sviesa, nespauskite jokiy kity mygtuky.
-Kai lemputeé ijungta, ite ON/OFF, kad jj -
mygtuky

LV SENSOR re#ima, ka izslégt sensora funkciju(atspéjot sensora funkciju)?

-Kad gaisma ir ieslégta, nospiediet ON/OFF, lai izslégtu gaismu, un vélreiz nospiediet ON/OFF, lai
ieslégtu gaismu, nenospiediet citas pogas.

-Kad gaisma ir izslégta, nospiediet ON/OFF, lai ieslégtu gaismu, nenospiediet citas pogas

ET Kuidas SENSOR-reZiimis anduri funktsioon vilja liilitada (sensori funktsioon vilja liilitada)?
-Kui tuli on POLENUD, vajuta ON/OFF tule kustutamiseks ja vajuta uuesti ON/OFF tule
pdletamiseks, dra vajuta teisi nuppe.

-Kui tuli on KUSTUNUD, vajuta SISSE/VALIA, et valgus sisse liilitada, &ra vajuta teisi nuppe

PT No modo SENSOR, como desligar a fungdo do sensor (desativar a funggo do sensor)?
-Quando a luz estiver acesa, pressione ON/OFF para desligar a luz, e pressione ON/OFF
novamente para acender a luz, ndo aperte nenhum outro bot&o.

-Quando a luz estiver DESLIGADA, pressione ON/OFF para acender a luz, ndo pressione nenhum
outro botéo

BE ¥ paxbime SENSOR, sk aay ub Oy
-Kani ceatno ¥ , i ON/OFF, ka6
YK/IIOUbILLb CBAT/IO, HE HALLICKaMLe HLIbIA KHOMKI.
-Kani cBaT/I0 BbIKNtOYaHa, HauicHiLe YK/IKOYbI/BbIK/HOYBILLE, ka6 ykntoublLp CBATAO, He.
HaujicKanLe iHWbIA KHOMKI

UK Y pesxkumi SENSOR, sik BAMKHYTH (yHKLiIO ceHcopa (BUMKHYTH ByHKLlo ceHcopa)?
-Konu csitno BBIMKHEHE, HatucHiTb BK/I/BUMKHEHO, wo6 BUMKHYTU csitno, i 3Hosy BK//
BMMKHEHO, 11106 yBiMKHYTH CBIT/IO, HE HAaTUCKAWTE IHLIMX KHOMOK.

-Konm citno BUMKHEHE, HaTucHiTb YBIMKHEHO/BUMKHEHO, 106 yBiMKHYTY CBiT/I0, He

3Sviesa, nespauskite jokiy kity

Aatubika (ag) ?
CBATNO, |3HoyON/OFF Kab
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HaTUCKalTe iHLi KHOMKN

BG B SENSOR peskum, Kak Aa u3Kio4a pyHKUMATA Ha ceH30pa (Aa n3koua pyHKUmMATa Ha
ceHzopa)?

-Korato csemmHara e BK/IKOYEHA, HatvcHete BKIFOYEHO/M3K/IKOYEHO, 3a aa U3FACUTE
CBETMHaTa, U HaTucHeTe BKIKOYEHO/M3K/IKOYEHO nak, 3a Aa sl BKAKOYNTE, HE HaTUCKaTe
Apyrv 6yToHM.

-Korato csetmnarta e U3KMOYEHA, HatucHeTe BK/TKOYEHO/M3KKOYEHO, 3a Aa BrAtounTe
CBET/IMHATA, He HATUCKaNTe APYTY BYTOHM

SL V naéinu SENZOR, kako izklopiti funkcijo senzorja (onemogoéiti funkcijo senzorja)?

-Ko je lu¢ PRIZGANA, pritisnite ON/OFF za uga3anje Iugi in ponovno pritisnite ON/OFF za prizig luci,
ne pritiskajte nobenih drugih gumbov.

-Ko je lu¢ UGASNJENA, pritisnite ON/OFF, da prizgete |u¢, ne pritiskajte nobenih drugih gumbov
BS U SENSOR modu, kako iskljuéiti funkciju senzora (onemoguéiti funkciju senzora)?

-Kada je svjetlo UPALJENO, pritisnite ON/OFF da ugasite svjetlo, i ponovo pritisnite ON/OFF da
upalite svjetlo, nemojte pritiskati druge dugmice.

-Kada je svjetlo UGASENO, pritisnite ON/OFF da upalite svjetlo, nemojte pritiskati druge dugmice
SRP U rezimu SENSOR, kako iskljuéiti funkciju senzora (onemoguciti funkciju senzora)?

-Kada je svetlo uklju¢eno, pritisnite ON / OFF da biste iskljucili svetlo i ponovo pritisnite ON / OFF
da biste ukljuili svetlo, ne pritiskajte druge tastere.

-Kada je svetlo iskljuéeno, pritisnite ON / OFF da biste ukljuili svetlo, ne pritiskajte druge tastere
MK Bo SENSOR peskum, Kako Aa ce Uckayum pyHKumjaTa Ha ceH30poT (Aa ce ucknyumn
dyHKumjaTa Ha ceH30pOT)?

-Kora ceetnoto e BK/TYYEHO, nputuchn BKIYYEHO/MCKNYYM 3a aa ro UCKNYYULL ceetnoto,
nostopHo BK/IYY4EHO/MCKYYM 3a Aa ro BK/IYUMLL CBET/IOTO, HE MPUTUCKa] APYrv KOMuMkba.
-Kora ceetnoto e UCK/TYHEHO, nputnchn BKIYYEHO/MCKYHEHO 3a Aa ro BKAy4ML CBETNOTO,
He NPUTICKa] APYTY KOMuMHsa

RO n modul SENSOR, cum pot dezactiva functia senzorului (dezactivarea functiei senzorului)?
-Cand lumina este PORNITA, apasa ON/OFF pentru a stinge lumina si apasa din nou ON/OFF
pentru a aprinde lumina, nu apdsa alte butoane.

-Cand lumina este OFF, apasa ON/OFF pentru a aprinde lumina, nu apasa alte butoane

AM N SENSOR U717 T PRISFEMT +INC A&+ ImdF AR FA (SAT +9INCT ANTHA)?
- NGk ANG TNGET ATIPET ANG/ATET Bawuk AT TANLET AT ATRIT ANG/
A4 BT AT RASTT he R

- @Ak AM& NGET ATINGE ANG/AE PTADT L AT RACTT heami

AZ SENSOR rejiminda sensor funksiyasini neca séndiirmak (sensor funksiyasini deaktiv etmak)?
-Is1q yananda, isig1 sondiirmak tigiin ON/OFF dilymalarini basin, isigi yandirmag tigiin yenidan ON/
OFF diiymasini basin, basqa dilymani basmayin.

-Isig SONDUKDB isig1 yandirmagq iigiin AG/OFF dilymasini basin, bagqa diiymalara basmayin

KA SENSOR M330830 Mmam gsB8mMmoma bgbbmMmol a3nbgans (3s8mMmgon byblmmMoal

Bbde0s)?

b6 8330 hoforgmos, @ssgoym Asmm3ab/gsBmmmgab 8ageb 3 bongal
05 3303 EssgoMmgon h 1309L/893 b 3gdob Aot I U, o dofmmon bbgs
qm(nogabb

b6 8330 8. , @asgoMmgon f Behongsb 3ggol Longals, o
ssgnfmo bbzs q)o@ogabb
KK SENSOR pexuminae ceHcop GpyHKUMACHIH Kanai ewipyre 6onaapl (ceHcop GYHKUMACHIH eLwipy
Kepek)?

-YKapbIK aHFaHAa, XapbIKTbl ewipy ywiH ON/OFF 6acbiHpli3, KaHe Wwamabl Kocy ywiH Tafbl ON/
OFF 6acbiHpbI3, 6acka 6atbipmanapgp! 6acnamqpis.

-YKapbIK COHreHAae, JapblKTbl Kocy ywii ON/OFF 6acbiHbi3, 6acka 6aTbipmanapabl 6acnaHpi3

KY SENSOR pesvmuHze ceHcop GpyHKUMACHIH KaHTHN 84ypce 60/10T (CEHCOp GYHKLMACIH
euypyy)?

-¥KapbIK Kyiyn TypraHaa, *apbiKTbl e4ypyy yuyH ON/OFF BackbiubiH 6ackin, Kaipa Kynrysyy yuyH
ON/OFF 6ackbiubiH 6ackin, 6awwka 6ackbiuTapabl 6acnambis.

-YKapbIk ©YKOH/AR, KapbIKTbI KyMry3yy ydyH ON/OFF 6ackblubiH 6acbiHbi3, 6alka 6ackbiuTapas!
BacnaHpi3

TK SENSOR modunda sensor funksiyasyny nadip égtirmeli?

Yagtylyk ON bolanda yagtylygy 6¢iirmek ticin ON/OFF basy#, yagtylygy yakmak iicin yene-de ON/
OFF basyr, basga diiwmelere basmari.

Yagtylyk SONENDE, yagtylygy yakmak tigin ON/OFF basyf, basga diiwmelere basmar

UZ SENSOR rejimida sensor funksiyasini ganday o’chirish (sensor funksiyasini o’chirish)?

-Chiroq yogilganda, chirogni o’chirish uchun ON/OFF tugmasini bosing, chirogni yogish uchun
yana ON/OFF tugmasini bosing, boshga tugmalarni bosmang.

-Chiroq o’chirilganda, chirogni yogish uchun ON/OFF bosing, boshga tugmalarni bosmang

PL Jak wykonaé tryb SENSOR, gdy czuiji
Rozwigzanie A:

Nacisnij AUTO, aby wejs¢ w tryb SENSOR i wykona¢ ostatnie ustawienie parametrow.
Odpowiednie parametry beda wyswietlane na ekranie LCD.

Rozwigzanie B:

Nacisnij RESET, aby wejs¢ w tryb SENSOR i wykona¢ parametry ustawien fabrycznych.
Odpowiednie parametry beda wyswietlane na ekranie LCD.

EN How to perform SENSOR mode when sensors are already in ON/OFF mode?
Solution A:

Press AUTO to enter the SENSOR mode and perform the last parameter setting. The
corresponding parameters will be displayed on the LCD screen.

Solution B:

Press RESET to enter the SENSOR mode and perform factory setting parameters. The
corresponding parameters will be displayed on the LCD screen.

53 juz w trybie ON/OFF?

Haxmute RESET, 4To6bl BOITH B peskinm SENSOR 1 BbINONHUTL 3aBOACKME NapameTpbl.
ByayT A1 Ha MKK-3KkpaHe.
CS Jak provadét rezim SENZOR, kdyz jsou senzory uZ v rezimu ZAPNUTO/VYPNUTO?
Reseni A:
Stisknéte AUTO pro vstup do rezimu SENSOR a provedeni posledniho nastaveni parametru.
Odpovidajici parametry se zobrazi na LCD obrazovce.
Reseni B:
Stisknéte RESET pro vstup do rezimu SENSOR a provedeni tovarnich parametrd. Odpovidajici
parametry se zobrazi na LCD obrazovce.
SK Ako vykonat rezim SENZOR, ked'sui senzory uz v rezime ZAPNUTE/VYPNUTE?
Riesenie A:
Stla¢te AUTO pre vstup do rezimu SENSOR a vykonanie posledného nastavenia parametra.
Prislusné parametre sa zobrazia na LCD obrazovke.
Riesenie B:
Stla¢te RESET, aby ste vstupili do rezimu SENSOR a vykonali parametre tovarenskych nastaveni.
Prislu$né parametre sa zobrazia na LCD obrazovke.
HU Hogyan lehet SENSOR médot vé jtani, amikor az é
vannak?
Megoldas A:
Nyomja meg az AUTO gombot, hogy belepj SENSOR mddba, és végezd el az utols6
allitast. A megfelel6 k az LCD kijelz6n jelennek meg.

8k mar BE/KI ii 6db

B megoldas:
Nyomd meg a RESET gombot hogy belepj SENSOR mddba és végezd el a gyari bedllitasi

eket. A k az LCD kijelz6n jelennek meg.
HR Kako izvesti SENSOR nacin rada kada su senzori ve¢ u ON/OFF natinu?
Rjesenje A:
Pritisnite AUTO za ulazak u SENSOR nacin rada i izvodenje posljednje postavke parametra.
Odgovarajuci parametri prikazat ¢e se na LCD zaslonu.
Rjesenje B:
Pritisnite RESET za ulazak u SENSOR nacin rada i izvrsavanje tvornickih postavki. Odgovarajuci
parametri prikazat ¢e se na LCD zaslonu.
FR Comment effectuer le mode CAPTEUR lorsque les capteurs sont déja en mode MARCHE/
ARRET?
Solution A :
Appuyez sur AUTO pour entrer en mode SENSOR et effectuez le dernier parameétre réglé. Les
paramétres correspondants seront affichés sur I'écran LCD.
Solution B:
Appuyez sur RESET pour entrer en mode SENSOR et effectuer les paramétres d’usine. Les
paramétres correspondants seront affichés sur I'écran LCD.
ES ¢Coémo realizar el modo SENSOR cuando los sensores ya estan en modo ENCENDIDO/
APAGADO?
Solucion A:
Pulsa AUTO para entrar en el modo SENSOR y realiza la tltima configuracién de parametro. Los
pardmetros correspondientes se mostraran en la pantalla LCD.
Solucién B:
Pulsa RESET para entrar en modo SENSOR y realizar pardmetros de configuracion de fabrica. Los
pardmetros correspondientes se mostraran en la pantalla LCD.
IT Come eseguire la modalita SENSORE quando i sensori sono gia in modalita ON/OFF?
Soluzione A:
Premi AUTO per entrare nella modalita SENSOR ed esegui 'impostazione dell’'ultimo parametro. |
parametri corrispondenti saranno visualizzati sullo schermo LCD.
Soluzione B:
Premi RESET per entrare nella modalita SENSOR ed eseguire i parametri delle impostazioni di
fabbrica. | parametri corrispondenti saranno visualizzati sullo schermo LCD.
RO Cum si executi modul SENSOR cénd senzorii sunt deja in modul ON/OFF?
Solutia A:
Apasa AUTO pentru a intra in modul SENSOR si efectueaza setarea ultimului parametru.
Parametrii corespunzatori vor fi afisati pe ecranul LCD.
Solutia B:
Apasa RESET pentru a intra in modul SENSOR si a efectua parametrii setarii din fabrica. Parametrii
corespunzatori vor fi afisati pe ecranul LCD.
LT Kaip atlikti SENSOR rezima, kai jutikliai jau veikia ON/OFF rezimu?
A sprendimas:
Paspauskite AUTO, kad jjungtuméte SENSOR rezimg ir atliktuméte paskutinj parametry
nustatyma. Atitinkami parametrai bus rodomi LCD ekrane.
B sprendimas:
Paspauskite RESET, kad jjungtuméte SENSOR rezima ir atliktuméte gamyklinius nustatymus.
Atitinkami parametrai bus rodomi LCD ekrane.
LV Ka veikt SENSOR rezimu, kad sensori jau ir ON/OFF rezima?
A risinajums:
Nospiediet AUTO, lai ieslégtu SENSOR rezimu un veiktu pédéjo parametru iestatijumu. Atbilstosie
parametri tiks paraditi LCD ekrana.
B risinajums:
Nospiediet RESET, lai ieslégtu SENSOR rezimu un veiktu rapnicas iestatijumu parametrus.
Atbilstosie parametri tiks paraditi LCD ekrana.
ET Kuidas teha SENSOR reziimi, kui andurid on juba SISSE/VALIAS reziimis?
Lahendus A:
Vajuta AUTO, et siseneda SENSOR-reZiimi ja sooritada viimane parameetri seadistus. Vastavad
parameetrid kuvatakse LCD-ekraanil.

Vajuta RESET, et siseneda SENSOR-reziimi ja tdita tehase seadete parameetrid. Vastavad

id kuvatakse LCD-ekraanil.
PT Como executar o modo SENSOR quando os sensores ja estdo no modo ON/OFF?

DE Wie fiihrt man den SENSOR-Modus aus, wenn die Sensoren bereits im ON/OFF-Modus sind? Lahendus B:
Losung A:

Driicken Sie AUTO, um in den SENSOR-Modus zu gelangen und die letzte Pararr il g

auszufiithren. Die entsprechenden Parameter werden auf dem LCD-Bildschirm angezeigt.

Losung B: Solugdo A:

Driicke RESET, um in den SENSOR-Modus zu gelangen und Werkseinstellungen auszufiihren. Die
entsprechenden Parameter werden auf dem LCD-Bildschirm angezeigt.

RU Kak Bkatoumntb pexkum CEHCOPA, Kora AaTumKm yKe HaxogaTes B pexkume BK/TKOYEHO/
BbIK/IIOYEHO?

Pewenve A:

Haxmure AUTO, 4ytobbl BoitTH B pexkum SENSOR 1 BbINONHWTL NOCAEAHIOK HACTPOMKY
r C ByayT A1 Ha MKK-aKkpaHe.
PeweHwe B:

Pressione AUTO para entrar no modo SENSOR e execute a Ultima configuragdo de parametro. Os
parametros correspondentes serdo exibidos na tela LCD.

Solugdo B:

Pressione RESET para entrar no modo SENSOR e executar parametros de configuraggo de fabrica.
Os parametros correspondentes serdo exibidos na tela LCD.

BE #ARG!

UK Ak BuKoHaTth pexxum CEHCOPA, Konm AaTumkm Bxke B pexkumi BK/)/BUMKHEHO?

PiweHna A:

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




HatucHite AUTO, wo6 ysiiiTh 8 peskum SENSOR i BUKOHaTU OCTaHHE Ha/laWTyBaHHs NapameTpa.
BignosiaHi napameTpy BigobpaxatumyTbes Ha LCD-expaHi.

PiwenHs B:

HatucHiTb RESET, wo6 ysiiTv B pexxum SENSOR i BUKOHaTH 3aBOACHKI HanaWTyBaHHs. BianosiaHi
napameTpu BigobpaKaTMmyTbea Ha LCD-ekpaHi.

BG Kak ga usnbaxa SENSOR pekum, Korato ceHsopute Beue ca B BK/TKOYEH/U3KTHOYEH
pexum?

Pewenve A:

HatucHete AUTO, 3a ga Bnesete B pexxum SENSOR 1 fa M3nbiHUTe nocneaHaTa HacTpoiKa Ha
napametbpa. CbOTBETHUTE NapameTpy L ce Nokassar Ha LCD ekpaHa.

PeweHve b:

HatucHete RESET, 3a Aa BneseTe B pexkum SENSOR v fa nanbanuTe GabpudHute napamerpu.
CbOoTBETHUTE NapameTpy L ce NoKa3gaT Ha LCD ekpaHa.

SL Kako izvesti SENSOR natin, ko so senzorji Ze v ON/OFF na&inu?

Resitev A:

Pritisnite AUTO za vstop v nacin SENSOR in izvedbo zadnje nastavitve parametra. Ustrezni
parametri bodo prikazani na LCD zaslonu.

Resitev B:

Pritisni RESET, da vstopi$ v nacin SENSOR in izvedes tovarniske nastavitve. Ustrezni parametri bodo
prikazani na LCD zaslonu.

BS Kako izvesti SENSOR mod kada su senzori ve¢ u ON/OFF modu?

Rjesenje A:

Pritisni AUTO da udes u SENSOR mod i izvrsi§ posljednj 3 j Oy juci
parametri ¢e biti prikazani na LCD ekranu.

Rjesenje B:

Pritisni RESET da ude$ u SENSOR mod i izvrsi$ fabri¢ka podesavanja. Odgovarajuéi parametri ée biti
prikazani na LCD ekranu.

SRP Kako izvrsiti SENSOR rezim kada su senzori ve¢ u ON / OFF modu?

Resenje A:

Pritisnite AUTO da biste usli u rezim SENSOR i izvrsili poslednju postavku parametara. Odgovarajuci
parametri ¢e biti prikazani na LCD ekranu.

Resenje B:

Pritisnite RESET da biste usli u rezim SENSOR i izvrsili parametre fabri¢kog podesavanja.
Odgovarajuci parametri e biti prikazani na LCD ekranu.

MK Kako aa ce ussplum SENSOR pekum Kora ceHzopuTe Beke ce 8o BK/TYYEH/UCKNYYEH
pexum?

Pewenve A:

MputncHere AUTO 3a aa Bnesete Bo SENSOR pexum 1 u3BpLUETe ja NnocneAHaTa NocTaBka Ha

r CoopgeTHuTe 1 ke Bupar Ha LCD ekpaHorT.

PeweHve b:

MputncHete RESET 3a aa Bnesete 8o SENSOR pexum 1 Aa rv nsspmte Gabpudkute napameTpu.
CoopneTHUTe NapameTpy ke 6uaat npukaxaxu Ha LCD ekpaHoT.

RO Cum s& executi modul SENSOR cand senzorii sunt deja in modul ON/OFF?

Solutia A:

Apasa AUTO pentru a intra in modul SENSOR si efectueaza setarea ultimului parametru. Parametrii
corespunzatori vor fi afisati pe ecranul LCD.

Solutia B:

Apasa RESET pentru a intra in modul SENSOR si a efectua parametrii setdrii din fabrica. Parametrii
corespunzatori vor fi afisati pe ecranul LCD.

AM SART 2RO+ NTINLF/AM4 M1 AL AR PSENSOR U147 A1+ a9hem?y
2FAA?

@&t U

@8 SENSOR W14 A@PaINt AUTO 7§ £68uk AT PAPELLAMY PAPANP $1NC PHTD-ps: +357
@ANPPF NHANS TP 1R AL £PA.

&I A

@8 SENSOR W14 A@PaINt 819° ANETPCT L8k AT P4ANLN $TNC APANPPTFY PhTa-hi
+38% ANLPT NhAAS TP 1% AR 2P,

AZ Sensorlar artig ON/OFF rejiminda oldugda SENSOR rejimini neca yerina yetirmak olar?

Hall A:

SENSOR rejimina daxil olmaq va son parametr ayarini yerina yetirmak tictin AUTO diiymasini
basin. Miivafiq parametrlar LCD ekranda géstarilacak.

Hall B:

RESET dilymasini basarag SENSOR rejimina daxil olun va zavod parametrlarini yerina yetirin.
Miivafiq parametrlar LCD ekranda gostarilacak.

KA dmam 3g3sbfymmon bgbbmMals Mgg080, Mmegbag LybbmMmgdn 133 Asfmzs/
398mM0130L M708800?

398mbagamO A:

s530fM701 AUTO-I SENSOR M330830 8gbabizengmace s dmamm 3smsdg@mol 3smadg@mals
gLabfymgdmace. dgbsdsdaln 3sMsedy@mgdn gsdmhAbegds LCD g3Mmsbby.

398mbagamo B:

55306701 gosB3nMm3sl SENSOR 310830 d3Labzmmac s Jombbymo 3smsdg@mgdnls
gLabfymgdmace. dgbsdsdaln 3sMsedy@mgdn gsdmhAbegds LCD g3Mmsbby.

KK Cercopnap ON/OFF pexxuminae 6onraHaa SENSOR pexumin kanaii icke Kocyra 6onaapi?

A wewimi:

SENSOR pexumiHe Kipin, CoHfbl napameTpai opbiHaay ywid AUTO 6aTbipmackit 6acbiHbi3. Calikec
napamertpnep LCD akpaHbiHAa KepceTinesj.

B wewimi:

SENSOR pexxvmiHe Kipin, 3aybITTbIK NapameTpaepai opbiHAay yiuiH RESET 6aTblpybiH 6acbiHpi3.
Caiikec napametpnep LCD akpaHbiHAG KepceTineg,.
KY Cericopnop KYNYY/GUYPYITOH 6¢
6onot?

Avednmu:

SENSOR pexxumuHe Kupyy ydyH AUTO BackbiubiH 6ackin, akbIpKbl apameTp OpHOTYYCYH
aTKapbIHpI3. Tuewenyy napametpnep LCD akpaHaa KepceTyner.

Yeunm B:

SENSOR pexummuHe K1pwn, 3aBoAayK napameTpaepam atkapyy yuyH RESET 6ackblubiH 6acbiHbI3.
Tuewenyy napametpnep LCD akpaHAa KepceTyner.

TK Sensorlar eyyam ON/OFF modunda bolanda SENSOR moduny nadip yerine yetirmeli?

Cozgut A:

SENSOR moduna girmek we ifi sofiky parametr diiziimini yerine yetirmek ticin AUTO basyn. Degisli
parametrler LCD ekranda gorkeziler.

B ¢ozgudi:

SENSOR p KaHTUN UwTeTce

SENSOR moduna girmek we fabrika diiziim parametrlerini yerine yetirmek tigin RESET basyn.
Degisli parametrler LCD ekranda gérkeziler.

UZ Sensorlar allagachon ON/OFF rejimida bo’lsa, SENSOR rejimini ganday bajarish mumkin?
Ayechimi:

AUTO tugmasini bosib, SENSOR rejimiga o’ting va oxirgi parametr sozlamasini bajaring. Mos
parametrlar LCD ekranda ko'rsatiladi.

B yechimi:

RESET tugmasini bosib, SENSOR rejimiga o’ting va zavod sozlamalarini bajaring. Mos parametrlar
LCD ekranda ko'rsatiladi.

PL Jak wejs$¢ i wyj$é z trybu TEST?

Wejdz: W dowolnym trybie po nacisnieciu przycisku TEST czujnik przechodzi w tryb TEST, czyli
utrzymuje Swiatto wigczone przez 2S, wytacza swiatto, zapala sie ponownie po wykryciu ruchu i
zostawia 2S, a potem WYLACZONE; Biegnij dalej.

Wyjscie: Nacisnij przycisk ON/OFF, aby zgasi¢ swiatto i wyj$¢ bezposrednio z trybu TEST;

Albo nacisnij przycisk RESET, aby wyjs¢ z trybu TEST, przej$¢ do trybu SENSOR i wykona¢ ustawienia
fabryczne;

Albo nacisnij przycisk AUTO, aby wyjs¢ z trybu TEST, wej$¢ w tryb SENSOR i wykonac ostatnie
ustawienie parametréw.

EN How to enter and exit TEST mode?

Enter: In any mode, after pressing TEST button, the sensor enters the TEST mode, means keeping
the light ON for 2S, turns off the light, lights ON again after detecting motion and keeps 2S then
OFF; keep running this way.

Exit: Press the ON/OFF button to turn off the light and exit the TEST mode directly;

Or press the RESET button to exit the TEST mode, enter the SENSOR mode and performing factory
Settings;

Or press the AUTO button to exit the TEST mode, enter the SENSOR mode and performing the
last parameter setting.

DE Wie betritt und verldsst man den TEST-Modus?

Enter: In jedem Modus wechselt der Sensor nach Driicken der TEST-Taste in den TEST-Modus, das
heiRt, das Licht bleibt 2 Sekunden AN, schaltet das Licht aus, leuchtet nach Bewegungserkennung
wieder an und bleibt dann 25 und dann AUS; Lauf weiter in diese Richtung.

Verlassen: Driicken Sie den EIN/AUS-Knopf, um das Licht auszuschalten und den TEST-Modus
direkt zu verlassen;

Oder driicken Sie die RESET-Taste, um den TEST-Modus zu verlassen, in den SENSOR-Modus zu
wechseln und die Werkseinstellungen auszufiihren;

Oder driicken Sie die AUTO-Taste, um den TEST-Modus zu verlassen, in den SENSOR-Modus zu
wechseln und die letzte Parametereinstellung auszufiihren.

RU Kak BO#ATH M BbIiTH U3 pexkuma TEST?

Enter: B ito6om peskume, nocsie Haxatus kHonku TEST, AaTumk nepexoaut B pexxum TEST, To
ecTb coxpaHseT ceeT BK/IKOYEHHbIM B TeueHue 25, BbIKIOYAET CBET, 3aropaeTca CHoBa noc/e
06HapyKeHWs ABMKEHWA 1 coxpaHseT 2S, a 3atem BbIK/TKOYEH; Mpogomkai 6erats B 3Ty
CTOPOHY.

Bbixog;: HaxmuTe kHonky BK/TFOYUTL/BbIK/TOYUTD, 4To6bi Cpasy BbIKAKOYMTL CBET W BbIATH U3
pexuma TECT;

WNnu HaxkmuTe KHONKy RESET, 4To6bl BbINTM M3 pexyima TEST, nepeiu B pexuim SENSOR 1
BbINONHMUTb 3aBO/CKME HACTPOMKM;

WNnu HaxkmuTe KHonKy AUTO, utobbl BbIATM U3 pexxuma TEST, BonauTe B pexxunm SENSOR u
BbINONHUTE NOC/IEAHMIA NapameTp.

CS Jak vstoupit a ukonéit rezim TEST?

Vstup: V jakémkoli rezimu, po stisknuti tlagitka TEST, senzor pfejde do rezimu TEST, coz znamend,
Ze svétlo zOstava zapnuté 2 sekundy, svétlo zhasne, po zjisténi pohybu se znovu rozsviti a nechd 2
sekundy a pak vypnuto; Bé tudy.

Vystup: Stisknéte tlacitko ON/OFF pro vypnuti svétla a pfimé ukonéeni rezimu TEST;

Nebo stisknout tlacitko RESET pro ukonéeni rezimu TEST, pfepnout do rezimu SENSOR a provést
tovarni nastaveni;

Nebo stisknéte tlacitko AUTO pro ukon&eni rezimu TEST, vstupte do rezimu SENSOR a provedete
posledni nastaveni parametru.

SK Ako vstupit a ukongit TEST rezim?

Vstup: V akomkolvek rezime, po stlaceni tladidla TEST, senzor prechadza do rezimu TEST, ¢o
znamend, Ze svetlo svieti 2 sekundy, zhasne svetlo, rozsvieti sa znova po zisteni pohybu a ponecha
2 sekundy a potom VYPNUTE; Be? tymto smerom.

Vystup: Stlacte tla¢idlo ON/OFF na vypnutie svetla a priamy vystup z rezimu TEST;

Alebo stlacte tlacidlo RESET, aby ste opustili rezim TEST, vstupili do rezimu SENSOR a vykonali
tovarenské nastavenia;

Alebo stlacte tlacidlo AUTO na ukonéenie rezimu TEST, vstupte do rezimu SENSOR a vykonate
posledné nastavenie parametra.

HU Hogyan lépj be és kilépj a TESZT médbol?

Bejelentkezés: Barmely modban, a TEST gomb megnyomasa utan az érzékeld TEST mddba lép, ami
azt jelenti, hogy a fényt 2S alatt BEKAPCSOLVA tartja, lekapcsolja a ldmpat, a mozgdsérzékelés utan
Gjra BEKAPCSOL, és a 2S-et, majd KIKAPCSOLVA tartja; Fuss csak erre tovabb.

Kilépés: Nyomja meg az ON/OFF gombot, hogy lekapcsolja a lampat és kézvetleniil kilépjen a
TESZT médboal;

Vagy megnyomd a RESET gombot, hogy kilépj a TESZT madbdl, belépj a SENSOR madba és hajtsd
végre a gyari bedllitasokat;

Vagy megnyomd az AUTO gombot, hogy kilépj a TEST mddbdl, belépj a SENSOR médba, és
végrehajtsd az utolsé paraméterbeallitast.

HR Kako u¢i i izai iz TEST natina?

Enter: U bilo kojem nacinu rada, nakon pritiska na tipku TEST, senzor ulazi u TEST nain, $to znadi
da svjetlo ostaje UPALJENO 25, gasi svjetlo, ponovno PALI nakon detekcije pokreta i drzi 2S pa
ISKLUUCENO; Nastavi tréati ovuda.

Izlaz: Pritisni tipku ON/OFF za ugasenije svjetla i izravnim izlazom iz TEST nacina;

Ili pritisnite tipku RESET za izlazak iz TEST nacina, ulazak u SENSOR nacin rada i izvodenje tvornickih
postavki;

Ili pritisnite gumb AUTO za izlazak iz TEST nacina, zatim ulazite u SENSOR nacin rada i izvravate
posljednju postavku parametra.

FR Comment entrer et sortir du mode TEST ?

Enter : Dans n'importe quel mode, aprés avoir appuyé sur le bouton TEST, le capteur entre en
mode TEST, ce qui signifie garder la lumiére allumée pendant 2, éteint la lumiére, s'allume &
nouveau aprés avoir détecté un mouvement et garde 25 puis ETEINT ; Continue de courir par ici.
Sortie : Appuyez sur le bouton ON/OFF pour éteindre la lumiére et sortir directement du mode
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Ou appuyer sur le bouton RESET pour sortir du mode TEST, entrer en mode SENSOR et effectuer
les paramétres d’usine ;

Ou appuyez sur le bouton AUTO pour sortir du mode TEST, entrez en mode SENSOR et effectuez
le dernier paramétre réglé.

ES ¢Cémo entrar y salir del modo PRUEBA?

Enter: En cualquier modo, tras pulsar el boton TEST, el sensor entra en modo TEST, es decir,
mantener la luz ENCENDIDA durante 2S, apaga la luz, vuelve a encenderse tras detectar
movimiento y mantiene 2S y luego APAGADO; Sigue corriendo por aqui.

Salida: Pulsa el botén ENCENDIDO/APAGADO para apagar la luz y salir directamente del modo
PRUEBA;

O pulsar el botén RESET para salir del modo PRUEBA, entrar en modo SENSOR v realizar los
ajustes de fabrica;

O pulsa el boton AUTO para salir del modo TEST, entra en modo SENSOR y realiza la Gltima
configuracién de parametro.

IT Come entrare e uscire dalla modalita TEST?

Entra: In qualsiasi modalita, dopo aver premuto il pulsante TEST, il sensore entra in modalita TEST,
cioé mantiene la luce accesa per 2S, spegne la luce, si accende di nuovo dopo aver rilevato il
movimento e mantiene 2S poi SPENTA; Continua a correre da questa parte.

Uscita: Premi il pulsante ON/OFF per spegnere la luce ed uscire direttamente dalla modalita TEST;
Oppure premere il pulsante RESET per uscire dalla modalita TEST, entrare in modalita SENSOR e
eseguire le impostazioni di fabbrica;

Oppure premi il pulsante AUTO per uscire dalla modalita TEST, entra nella modalita SENSOR ed
esegue |'impostazione dell’ultimo parametro.

RO Cum sd intri si sa iesi din modul TEST?

Enter: Tn orice mod, dupé apasarea butonului TEST, senzorul intré in modul TEST, adica mentine
lumina aprinsa timp de 2 secunde, stinge lumina, se aprinde din nou dupa detectarea miscarii si
pastreaza 25, apoi OPRIT; Continud sa alergi pe aici.

lesire: Apasa butonul ON/OFF pentru a stinge lumina si a iesi direct din modul TEST;

Sau apdsarea butonului RESET pentru a iesi din modul TEST, intrarea in modul SENSOR si
efectuarea setdrilor din fabricd;

Sau apdsati butonul AUTO pentru a iesi din modul TEST, intrati in modul SENSOR si efectuati
setarea ultimului parametru.

LT Kaip jjungti ir iSel TEST reZimo?

Iveskite: Bet kuriuo rezimu, paspaudus TEST mygtuka, jutiklis pereina j TEST rezima, tai reiskia, kad
3viesa jjungta 2 sekundes, ijungia Sviesa, vel uzsidega aptikus judesj ir islaiko 25, tada iSjungta;
Bék toliau.

13 paspauskite ON/OFF mygtuka, kad iSjungtuméte viesa ir tiesiogiai iseituméte is TEST
rezimo;
Arba paspauskite RESET mygtuka, kad i
atliktumete gamyklinius nustatymus;
Arba paspauskite AUTO mygtuka, kad iSeituméte i3 TEST rezimo, jjunkite SENSOR rezimg ir atlikite
paskutinj parametry nustatyma.

LV Ka ieiet un iziet no TESTA reZima?

levadiet: Jebkura rezima péc pogas TEST nospie3anas sensors pariet TEST rezima, tas nozimé, ka
gaisma ir ieslégta 2S, izslédz gaismu, atkal iedegas péc kustibas noteik3anas un saglaba 2S péc tam
OFF; Turpiniet skriet 3ada veida.

Iziet: nospiediet ON/OFF pogu, lai izslégtu gaismu un tiesi izietu no TEST rezima;

Vai ari nospiediet pogu RESET, lai izietu no TEST reZima, ieietu SENSOR reZima un veiktu ripnicas
iestatijumus;

Vai arf nospiediet pogu AUTO, lai izietu no TEST reZima, ieietu SENSOR reZima un veiktu pédéjo
parametru iestatijumu.

ET Kuidas siseneda ja véljuda TEST-reZiimi?

Sisenemine: Igas reziimis, parast TEST-nupu vajutamist, laheb sensor TEST-reziimi, mis tdhendab,
et tuli jaab 25 pdlema, lilitab tule valja, tuled POLEVAD uuesti parast liikumise tuvastamist ja
hoiab 25 ning seejarel VAUAS; Jookse siit edasi.

Vilju: Vajuta ON/OFF nuppu, et valgus kustutada ja TEST reZiimist otse véljuda;

VGi vajuta RESET nuppu, et véljuda TEST-reZiimist, siseneda SENSOR-reZiimi ja teha tehase seaded;
Vai vajuta AUTO nuppu, et véljuda TEST-reZi
parameetri seade.

PT Como entrar e sair do modo TESTE?
Entrar: Em qualquer modo, apds pressionar o botdo TESTAR, o sensor entra no modo TESTE, ou
seja, mantém a luz LIGADA por 25, desliga a luz, acende, acende-se novamente ap6s detectar
movimento e mantém 2S depois DESLIGADO; Continue correndo por aqui.

Saida: Pressione o botdo ON/OFF para desligar a luz e sair diretamente do modo TEST;

Ou pressionar o botdo RESET para sair do modo TEST, entrar no modo SENSOR e executar as
configuragdes de fabrica;

Ou pressione o botdo AUTO para sair do modo TEST, entre no modo SENSOR e execute a tltima
configuragdo de parametro.

BE #ARG!

UK Ik yBiiiTn Ta BuiiTn 3 pexxumy TECT?

Enter: Y 6yab-AKOMy PeXumi, Nicas HaTUCKaHHA KHOMKK TEST, ceHcop nepexoauTs y pexum TEST,
To6TO 36epirae caitno YBIMKHEHMM npoTarom 2S, BUMWKaE CBITAO, 3HOBY 3arOpPAETLCA NiC/A
BUABNEHHA PyXy i 3auWwae 25, a notim BUMKHEHO; Mpoaoeyit 6irt1 8 e Gik.

Buxiz: HaTUCHITb KHOMKY BK/T/BUMKHEHHS, 11406 BUMKHYTW CBITAO | BUItTI 3 pexxumy TEST
Hanpamy;

ABO HaTUCHITb KHOMKY RESET, w06 BuitTv 3 peskumy TEST, nepeiitn 8 pexkum SENSOR i BKkoHaTH
3aBOACHKI HANALWTYBaHHA;

ABO HaTUCHITb KHOMKY AUTO, 106 BuitTH 3 pesumy TEST, yBiiiT 8 peskum SENSOR i BuKoHaTH
OCTaHHE Ha/aWTyBaHHA NapameTpa.

BG Kak ga Bns3a u u3nasa ot TEST pexkuma?

Enter: BbB Bceku pexum, cnef, HatuckaHe Ha byToHa TEST, cen3opbT Bau3a 8 TEST peskum,
KOETO 03Ha4aega, Ye e 3225, CBETBa OTHOBO Cnlej,
3acuyaHe Ha ABuKeHue 1 3anassa 25, nocne U3KOYEHO; Mpoabkasait Aa TMyaLl Hacam.
W3xoa: Hatuchete 6ytoHa ON/OFF, 3a Aa n3racuTe CBETMHATa U n3ne3eTe AUpeKTHo oT TEST
pexuma;

Wnu HatcHm BytoHa RESET, 3a Aa usnesew ot TEST pexkum, 8ne3 8 SENSOR pekum v Hanpasu
$abpuyHM HaCTPOIIKM;

Wnu HatcHm BytoHa AUTO, 3a aa uanesew ot TEST pexxuma, Bne3 8 SENSOR pekum u Hanpasu
nocne/HaTa HacTpoiika Ha NapameTbpa.

SL Kako vstopiti in izstopiti iz TEST nacina?

Vstop: V katerem koli nacinu, po pritisku na gumb TEST, senzor preklopi v nacin TEST, kar pomeni,

ituméte i3 TEST reZimo, jeituméte j SENSOR reZima ir

da lu¢ ostane prizgana 2 sekundi, lu¢ ugasne, po zaznavi gibanja ponovno prizge, nato pusti 2
sekundi in nato IZKLOP; Nadaljuj s tem.

Izhod: Pritisni gumb ON/OFF, da ugasnes Iu¢ in neposredno izstopis iz TEST nacina;

Ali pa pritisnite gumb RESET, da zapustite nacin TEST, vstopite v nacin SENSOR in izvedete
tovarniske nastavitve;

Ali pa pritisnite gumb AUTO za izhod iz na¢ina TEST, vstopite v na¢in SENSOR in izvedite zadnjo
nastavitev parametrov.

BS Kako uci i izai iz TEST rezima?

Enter: U bilo kojem rezimu, nakon pritiska na dugme TEST, senzor ulazi u TEST rezim, Sto znaci
da svjetlo ostaje upaljeno 25, gasi svjetlo, zatim ponovo PALI nakon detekcije pokreta i drzi 2S pa
ISKLUCENO; Nastavi tréati ovuda.

Izlaz: Pritisnite dugme ON/OFF da ugasite svjetlo i izadete direktno iz TEST moda;

Ili pritisnite dugme RESET da izadete iz TEST rezima, udete u SENSOR rezim i izvrsite fabricka
podesavanja;

Ili pritisnite dugme AUTO da izadete iz TEST rezima, udete u SENSOR rezim i izvriite posljednje
podesavanje parametra.

SRP Kako uci i izaci iz TEST rezima?

Enter: U bilo kom rezimu, nakon pritiska na dugme TEST, senzor ulazi u rezim TEST, zna¢i drzanje
svetla ON za 25, iskljucuje svetlo, svetla ponovo na nakon otkrivanja pokreta i drzi 25 onda OFF;
nastavite da tréite na ovaj nacin.

Izlaz: Pritisnite dugme ON / OFF da biste iskljucili svetlo i direktno izasli iz TEST rezima;

|li pritisnite dugme RESET da biste izali iz TEST rezima, usli u rezim SENSOR i obavljali fabricka
podesavanja;

|li pritisnite dugme AUTO da biste izasli iz TEST rezima, usli u rezim SENSOR i izvr3ili poslednju
postavku parametara.

MK Kako aa enesam 1 uznesam opg, TEST pexxumor?

Enter: Bo koj 6110 pexum, no nputuckatrse Ha konyeto TEST, ceHsopoT eneryea 8o TEST pexum,
WITO 3HaYM OApPXKyBarbe Ha ceetnoTo BK/TYYEHO 3a 2S, racetse csetno, nostopHo BK/TYYEHO no
AeTeKumja Ha ABUKere U ro Apku 2S, na MCKNIYYEHO; Mpogomku Aa Tpyall HaoKony.

W3nes: NpurucHete ro konyeto ON/OFF 3a a ro UCKy4YMTE CBETIOTO M AVUPEKTHO U3neseTe

oA TEST pexxumor;

Wnm nputucHete ro konueto RESET 3a aa nanesete op TEST pexxmmor, enesete 8o SENSOR
PexUM 1 u3spLueTe GabpuuKm NOCTaBKM;

Wnm nputucHete ro konyeto AUTO 3a aa usnesete op, TEST pexxumor, snesete Bo SENSOR
PEXIM 1 U3BPLUETE FO NOCEAHOTO MOCTaByBak-e Ha NAPamMeTpoT.

RO Cum s3 intri si sa iesi din modul TEST?

Enter: Tn orice mod, dupé apasarea butonului TEST, senzorul intrd in modul TEST, adicd mentine
lumina aprinsa timp de 2 secunde, stinge lumina, se aprinde din nou dupa detectarea miscarii si
pastreaza 2S, apoi OPRIT; Continud sd alergi pe aici.

lesire: Apasa butonul ON/OFF pentru a stinge lumina si a iesi direct din modul TEST;

Sau apasarea butonului RESET pentru a iesi din modul TEST, intrarea in modul SENSOR si
efectuarea setdrilor din fabrica;

Sau apasati butonul AUTO pentru a iesi din modul TEST, intrati in modul SENSOR si efectuati
setarea ultimului parametru.

AM P TEST U1 A8 AT2TRIMT AT AT2RMM-?

ANIN NTIFDGR Uy TEST RAGT Ntk NBAT RISTELM- ML TEST U4 £INAT
a4 A 2S LT AT 10T ALET PMEAT ATPNSAT NDP N3A ATLIT PNLA
AT 2S NHLT® PMdA: NHY A8 ARCRPT Bbmps
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PRI AT PEANLH PTNCTT Py

®EG° NTEST Ui AGR@MF AUTO PTRAM-Y RAG R6wyiF P SENSOR U127 PRI AT
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AZ TEST rejimina neca daxil olmaq va ¢ixmaq olar?

Enter: Har hansi rejimda, TEST diiymasini basdiqdan sonra sensor TEST rejimina kegir, yani

isiq 2S YANIR, isigi son r, harakat agkar edildikdan sonra yenidan YANIR va 2S va sonra
SONDURULUR; Bu tarafa gagmaga davam et.

Gixis: Isigr sondtirmak va TEST rejimindan birbasa gixmag tigiin ON/OFF diiymasini basin;

Yaxud RESET diiymasini basaraq TEST rejimindan ¢ixin, SENSOR rejimina kegin va zavod
parametrlarini yerina yetirin;

Yaxud AUTO dilymasini basaraq TEST rejimindan ¢ixin, SENSOR rejimina daxil olun va son
parametr ayarini edin.

KA fmamm 873009, s godm3ngor TEST Mgg0830?

890y356900: 6300L809M MYg0830, TEST Mmool sgdyMal 3x8wga, bybbmMo gewsnl TEST
790830, Moz 6036536 FnJob Aozl 25-0l 10580, 3 b 3ngL, 3303
36590 dmdMmsmdnl godm3mbol 87803 s 06sMAYBIOL 25-b, 3g8cga deBmMm3l;
Bo0aMdyag o8 gboom boMmdnmo.
3oL3mo: asgnMmyo AoMm3zs/a.
GabBob MIg080sb obslzmmsc;
36 asgnMyo Mozl RESET TEST Myg080c0sb gsbabizmgmoce, 8gcenc SENSOR Mg10830
s 8gobymyo Jofmbbyamo 3sMmady®mgodn;

36 asgnMyo moas3l AUTO TEST M37080056 gobobzmgma, 33c0nc SENSOR fMgg0830 s
3oL dmem 3oMeBgBMmol 3sMady®mo.

KK TEST peskumiHe Kanai Kipin, Wwoifyra 6onagpi?

Enter: Kes kenreH pexumae, TEST 6atbipmacbiH 6ackaHHaH KeltiH, ceHcop TEST pexumiHe
eTesl, AFHM KapbIKTbI 2S KOCY/bl YCTan, WamAbl ewWipesj, KO3fanbiCTbl aHbIKTaFraHHaH KeliH
KalTa )aHaapl aHe 2S-Ti ewwipin Typaapl; Ocbl aKKa »yripe 6ep.

LLbiFy: ON/OFF 6atbipmachiH 6acbin, »apblKTbi ewipin, TEST peskumiHeH TiKeNen WbiFbiHbI3;
Hemece RESET 6 bIH 6acbin, TEST , SENSOR pe iHe Kipin,
3aybITTbIK GanTaynapabl OPbIHAAHbI3;

Hemece TEST peskmmineH woify ywin AUTO 6atbipmackiH 6ackin, SENSOR peskumine Kipin,
COHFbI NapameTp GanTaybiH OPbIHAAHbI3.

KY TEST peskumuHe KaHTun Kupun-ybiryyra 6onor?

Enter: Kaanaran pexxumae, TEST 6ackblubiH 6ackaHaaH KuinH cexcop TEST pexvmuHe eTer,
6y apbIKTbI 2S GOIO KYIArY3yM, XapbiKTbl @4YPYT, KbiiMbIAbI aHIKTAraHAAH KUANH Kalipa
Kyiyn, 2S skaHa OFF peskMmuH cakTaiT; Byn xakka dypkait 6ep.

Yoiryy: ON/OFF 6ackbiubiH 6ackin, )apbIKTbl 84ypyn, Ty3AeH-Ty3 TEST PesKMMUHEH YbirapbiHbi3;
e RESET 6ackbiubiH 6ackin, TEST pexxumuHen Ybirbin, SENSOR pexvummuHe Kupun, 3aBoAayK
OPHOTYYNIapAb! aTKAPbIHbI3;

e TEST pexummuHeH ybiryy ydyH AUTO 6ackblubii 6acbin, SENSOR pexkummHe KUpun, akbIpKbl
napameTp OPHOTYYHy aTKapbIHpI3.

TK TEST moduna nédip girmeli we gcykmaly?
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Giris: Islendik modda TEST diiwmesine basanyriyzdan sof sensor TEST moduna giryar, bu
yagtylygy 2S tgcin ON saklayar, yagtylygy octiryar, hereketi anyklandan sori yene-de ON bolyar we
2S sorira OFF saklayar; Ylgamagyriyzy dowam edin.

Cykmak: Yagtylygy 6¢lirmek we TEST modundan goni gykmak ticin ON/OFF diiwmesine basy#;
Ya-da TEST modundan gykmak tiin RESET diiwmesine basyf, SENSOR moduna girip, fabrika
sazlamalaryny yerine yetirin;

Ya-da AUTO diiwmesine basyp, TEST modundan ¢ykyp, SENSOR moduna girip, ifi sofiky parametr
duztimini yerine yetirin.

UZ TEST rejimiga ganday kirish va chigish mumkin?

Kirish: Har ganday rejimda, TEST tugmasini bosgandan so’ng, sensor TEST rejimiga o’tadi, ya'ni
chirogni 2S yogilgan holda ushlab turadi, chirogni o’chiradi, harakatni aniglagach yana YOQILGAN
va 2S ni o'chiradi; Bu yoqqa yuguravering.

Chigish: ON/OFF tugmasini bosib, chirogni o’chirish va to’g’ridan-to’g’ri TEST rejimidan chigish;
Yoki RESET tugmasini bosib, TEST rejimidan chigib, SENSOR rejimiga o’ting va zavod sozlamalarini
bajaring;

Yoki AUTO tugmasini bosib, TEST rejimidan chigib, SENSOR rejimiga otib, oxirgi parametr
sozlamasini bajaring.

PL Pobor mocy w trybie czuwania: / EN Standby power consumption: / DE Stromverbrauch im
Standby-Modus: / RU Motpe6neHue sHeprumn B pexume oxupanus: / CS Spotfeba energie v

CR-HIGHBAY-MIC CR-HIGHBAY-PIR

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU MHCTpyKuma no
ycraHoske / €S Montéini navod / SK Montazna priru¢ka / HU Régzitési Gtmutaté / HR Upute za
montaZu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO
Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV MontaZas instrukcija / ET Paigaldamise juhend /
PT Instrugdes de montagem / BE IHCTpyKubif 360pki / UK IHCTPyKLUis 3 ycTaHoBKW / BG VIHCTpyKUuA 33
moHTax / SL Navodila za montaZo / BS Upute za montaZu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za
montaZu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj / AM Stinwnnuwl hpwhwlgUtin
/ AZ Montaj talimati / KA 5§ymdals 06b@Mmngeos / KK OpHaty Hyckaynapbi / KY OpHotyy 6otoHua
Hyckamanap / TG [lactypamanu sacnkyHi / TK Gurnama gorkezmesi / UZ Yig'ishga oid ko‘rsatma:

pohotovostnim rezimu: / SK Spotreba energie v pohotovostnom rezime: / HU Er
készenléti izemmédban: / HR Potrodnja energije u stanju pripravnosti: / FR Consommation
électrique en mode veille : / ES Consumo de energia en modo de espera: / IT Consumo di energia
in modalita standby: / RO Consumul de energie in modul standby: / LT Energijos suvartojimas
budéjimo rezimu: / LV Energijas patérind gaidisanas rezima: / ET Consumo de energia em
espera: / PT Consumo de energia em espera: / BE SHepracnabiBaHHe ¥ pabiMe YakaHHsA: /
UK CrnoxwuBaHHs eneKTpoeHeprii B peskmi odikyBaHHa: / BG KOHCymauma Ha eHeprus B peskum
Ha rotosHocT: / SL Poraba energije v stanju pripravljenosti: / BS Potro3nja u stanju pripravnosti:
/ SRP Potro$nja u stanju pripravnosti: / SR Potrodnja u stanju mirovanja: / MK Motpowysauka
Ha eHepruja 8o noaroteeHoct: / MO Consumul de energie in modul standby: / AM Uwjwudwl
nbdhunwd Eubpghwih uwwnnwdp. / AZ Gézlema rejiminda enerji sarfiyyat: / KA gmeobols
7290830 969Mannl BmbBsfmgds: / KK KyTy pexumitiy, Kyat TytbiHybl: / KY KyTyy pesumunae
3Heprus kepekTeecy: / TG Vctebmonu Kyssau 6apK Aap peyan untusopit: / TK Garagma tertibinde
elektrik sarp edilisi: / UZ Kutish rejimida quvvat sarfi:

<1,2pA
PL Pobdér mocy w trybie pracy: / EN Power consumption in operating mode: / DE Stromverbrauch
im Betriebsmodus: / RU Motpebnexue sHeprum B pabouem pexume: / CS Spotieba energie v
provoznim rezimu: / SK Spotreba energie v prevadzk rezime: / HU E i as munka
tizemmodban: / HR Potrodnja energije u nacinu rada: / FR Consommation électrique en mode
de fonctionnement : / ES Consumo de energia en modo de funcionamiento: / IT Consumo di
energia in modalita di funzionamento: / RO Consumul de energie in modul de functionare: / LT
Energijos suvartojimas darbo rezimu: / LV Energijas patérin3 darbibas rezima: / ET Consumo de
energia em modo de funcionamento: / PT Consumo de energia em modo de funcionamento: / BE
SHepracnaxbiBaHHe Y paxbime npaupl: / UK CnoxueaHHsA enektpoeHeprii 8 pobo4omy peskumi:
/ BG KoHcymaums Ha eHeprus B paboteH peskum: / SL Poraba energije v nacinu delovanja: / BS
Potrosnja u radnom stanju: / SRP Potrosnja u radnom stanju: / SR Potro3nja u stanju rada: /
MK MoTpoluysayka Ha eHepruja Bo pexum Ha paboterbe: / MO Consumul de energie in modul
de functionare: / AM Eltyuinpwtltpghugh uwwenuwp wphuwwnwlipwihl nbdhunud. / AZ is

1
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rejiminda enerji sarfiyyati: / KA 963300l 8mb8smgdes baBydsm Mgg0830: / KK Hymbic
KyaT TyTbiHybl: / KY MwTee pexumuHae anekTp kybatbiH kepekTee: / TG Uctebmonu Kyssan 6apk,
Aap pedau kopi: / TK Isleyis tertibinde elektrik sarp edilisi: / UZ Ish rejimida quvvat sarfi:

<5mA

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras Ha6opa / CS
SloZeni soupravy / SK ZloZenie stpravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknag,
kamnnekra / UK Cknag Habopy / BG Cbcras Ha KomnnekTa / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include /
AM 3wywpwdnih Ywadp / AZ Bu dast agagidakilardan ibaratdir: / KA gb 63300 3308900 / KK
KopanTafbl WbIHTbIK Kypambl / KY TontomayH kypambl / TG Maymyu maskyp a3 uHxo ubopar act
/ TK Bu toplum &z igine alyar / UZ Ushbu to‘plam quyidagilardan iborat:

PL Akcesoria / EN Accessories / DE Zubehér / RU Akceccyapbi / CS Prisludenstvi / SK Prisludenstvo /
HU Tartozékok / HR Pribor / FR Accessoires / ES Accesorios / IT Accessori / RO Accesorii / LT Priedai
/ LV Piederumi / ET Lisandid / PT Acessorios / BE Akcacyapbt / UK Akcecyapu / BG Akcecoapu / SL
Dodatki / BS Pribor / SRP Pribor / SR Pribor / MK Joaatouu / MO Accesorii / AM Ugutiuntwnltin
/ AZ Aksesuarlar; / KA sguglgefgdn / KK Kocankpl kabapiktap / KY LWaiimaHaap / TG Jlasosumor
/ TK Gosmaga enjamlar / UZ Aksessuarlar

&5

PL Funkcje przyciskéw / EN Push button functions / DE Tastenfunktionen / RU ®yHkuym

KHONoK / CS Funkee tlagitek / SK Funkcie tlacidiel / HU Gombok funkci6i/ HR Funkcije

tipki / FR Fonctions des touches / ES Funciones de los botones / IT Funzione
dei pulsanti / RO Functiile tastelor / LT Mygtuku funkcijos / LV Pogu funkcijas / ET Nuppude
funktsioonid / PT Funcdes dos botdes / BE OyHkupii knasitu / UK @yHkwii kHonok / BG OyHkumn
Ha BytonuTe / SL Funkcije tipk / BS Funkcije tipki / SPR Funkcije tipki / Funkcije dugmeta /
MK OyHkumm Ha konuurbata / MO Functiile tastelor / AM Uknduuil Un6uwlh gnpdwnnyrelbnp’
/ AZ Dityms funksiyalar: / KA @omas3ol csgafols i3nbdsngdn / KK Tyiimenin dyHkupanapsi: / KY
BackbluTbiH dyHKUMsANapb! / TG dyHkenaxon yrman naxw / TK Basmak diiwmesinif funksiyalary
/UZ Bosish tugmasi funktsiyalari
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L 1.$wiatto wiacz lub wytacz

2. Wyjscie z trybu czujnika i wejscie w tryb ON/OFF.

Nacisnij przycisk, aby wybrac w 4 opcjonalnych scenach; parametry mozna zapisa¢ w kazdej scenie oraz
aktywuj jg bezposrednio.

Nacisnij przycisk, aby dostarczy¢ zapisane parametry do czujnikow docelowych.

Nacisnij przycisk, ikona przetaczy sig na ekranie LCD, a nastepnie uzyj przyciskow +/- do wyboru
pozadanych parametrow.

Nacisnij przycisk, ikona przetaczy sig na ekranie LCD, a nastepnie uzyj przyciskow +/- do wyboru
zadanego czasu oczekiwania.

(Obstuguje tylko czujniki z funkcjg regulacji CCT) nie aktywne z LD-ATL

To zarezerwowany przycisk na przyszte aktualizacje z nieoczekiwana funkcja.

Nacisnij ten przycisk, przejdz w tryb czujnika i wykonaj ostatni parametr, nacisnij ten przycisk, a na
ekranie LCD pojawi sig tryb Auto, czyli polecenia zostaty pomyslnie odebrane.

Nacisnij przycisk, aby rozpocza¢ programowanie; ikona S pojawi sig na ekranie LCD i zniknie, jesli nie
wykonasz akgji w promieniu 10S i trzeba jg ponownie nacisnac.

Nacisnij przycisk, aby wzglednie dostosowac czutos¢ czujnika do rzeczywistej wysokosci P-Install,
sprawic, ze czujniki beda dziatac¢ bardziej perfekcyjnie w Srodowisku.

Nacisnij przycisk, ikona przetaczy sig na ekranie LCD, a nastepnie uzyj przyciskow +/- do wyboru
pozadanego poziomu swiatta dziennego; maksymalny poziom to 400 luksw, - oznacza diasble, LEN
oznacza nauke jasnosci otoczenia.

Nacisnij przycisk, liczby na ekranie LCD rosna, az pojawi sie poszukiwany.

Nacisnij przycisk, liczby na ekranie LCD spadaja, az pojawi si¢ poszukiwany.

Ustaw parametry odpowiadajace warunkom zbierania swiatta dziennego, a nastepnie nacisnij ten
przycisk, aby aktywowac te funkcje; DH-ON bedzie wyswietlany na ekranie LCD.

2. Sensormodus verlassen und in den ON/OFF-Modus wechseln.

Driicken Sie den Knopf, um 4 optionale Szenen auszuwahlen; Parameter konnen in jeder Szene
gespeichert werden und

Aktiviere es direkt.

Driicken Sie die Taste, um die gespeicherten Parameter an die Zielsensoren zu senden.

Driickt man den Knopf, springt das Symbol auf dem LCD-Bildschirm, dann verwendet man die +/-
Buttons, um die gewiinschten Parameter auszuwahlen.

Driicken Sie den Knopf, das Symbol wird auf dem LCD-Display angezeigt, dann verwenden Sie +/-
Tasten, um die gewiinschte Haltezeit auszuwahlen.

(Nur unterstiitzende Sensoren mit CCT-Abstellfunktion) nicht aktiv mit LD-ATL

Dies ist ein reservierter Button fiir zukiinftige Updates mit unerwarteter Funktion.

Driicken Sie diese Taste, schalten Sie in den Sensormodus ein und fiihren Sie den letzten Parameter aus,
driicken Sie diese Taste und der Auto-Modus wird auf dem LCD-Display angezeigt, was bedeutet, dass
die Befehle erfolgreich empfangen wurden.

Driicken Sie den Knopf, um die Programmierung zu starten; das S-Symbol erscheint auf dem LCD-
Bildschirm und verschwindet, wenn innerhalb von 10 Sekunden keine Aktion passiert, man muss es
erneut dricken.

Driicken Sie die Taste, um die Empfindlichkeit des Sensors relativ entsprechend der realen
Installationshéhe anzupassen, wodurch die Sensoren in der Umgebung besser funktionieren.

Driickt man den Knopf, wird das Symbol auf dem LCD-Display angezeigt, dann verwendet man

+/- Tasten, um den gewiinschten Tageslichtpegel auszuwéhlen; das maximale Level liegt bei 400 Lux,
- bedeutet Diasble, LEN bedeutet das Lernen der Umgebungshelligkeit.

Driickt man den Knopf, werden die Zahlen auf dem LCD-Bildschirm héher, bis der gewiinschte
angezeigt wird.

Driickt man den Knopf, wird die Anzeige auf dem LCD-Bildschirm niedriger, bis der gewtinschte
angezeigt wird.

Stellen Sie Parameter entsprechend den Tageslichtnutzungsbedingungen ein und driicken Sie dann
diese Taste, um diese Funktion zu aktivieren; DH-ON wird auf dem LCD-Display angezeigt.

Driicke den Knopf, um in die Werkseinstellungen zu gehen, das bedeutet, dass der Sensor anfangt,
Bewegungen zu erkennen und das Licht automatisch einzuschalten und nur 5 Sekunden Haltzeit
beizubehalten und dann das Licht ausschaltet.

Driicken Sie die Taste, um die Parameter zu speichern, erscheint das M-Symbol auf dem LCD-
Bildschirm, was bedeutet, dass die Parameter erfolgreich gespeichert wurden.

Dricken Sie die Taste, um die letzten Parameter zu liefern, anstatt ,”START-MEMORY-APPLY

Driicke den Knopf, das Symbol wird auf dem LCD-Display angezeigt, dann verwenden Sie +/- Tasten, um
den gewiinschten Standby-Dim-Pegel auszuwiéhlen.

Driickt man die Taste, wird das Symbol auf dem LCD-Bildschirm angezeigt, dann verwendet man

+/- Tasten, um die gewtinschte Standby-Phase auszuwéhlen; das Minimum ist 0S, das Maximum ist
unendlich.

Driicke die Taste, das Symbol wird auf dem LCD-Display angezeigt, dann verwenden Sie +/- Tasten, um
die 0 Helligkeit at El *Im ON/OFF-Modus betrégt der Ausgangsdimmbereich 10 %

Nacisnij przycisk, zeby wejs¢ w ustawienia fabryczne, czujnik zaczyna wykrywac ruch i nie
wigcza Swiatto, utrzymujac tylko 55 czasu oczekiwania, a nastepnie gasi $wiatto.

Nacisnij przycisk, aby zapisa¢ parametry, na ekranie LCD pojawi sig ikona M, co oznacza, ze parametry
zostaty pomysinie zapisane.

Nacisnij przycisk, aby dostarczy¢ ostatnie parametry, zamiast ,”START-MEMORY-APPLY

Nacisnij przycisk, ikona przetaczy sig na ekranie LCD, a nastepnie uzyj przyciskow +/-, aby wybraé
pozadany poziom przyciemnienia w trybie czuwania.

Nacisnij przycisk, ikona przetaczy sig na ekranie LCD, a nastepnie uzyj przyciskow +/- do wyboru
oczekiwanego okresu czuwania; minimum to 0S, maksimum to nieskoriczona.

Nacisnij przycisk, ikona przetaczy sig na ekranie LCD, a nastepnie uzyj przyciskow +/- do wyboru
pozadanego poziomu jasnosci. *W trybie ON/OFF zakres Sciemniania wyjsciowego wynosi 10%-100%;
W trybie SENSOR zakres Sciemniania wyjciowego wynosi 60%-100%.

Nacisnij przycisk, aby szybko wykonac test, trzymaj tylko 2 sekundy wigczone, a potem wytgczone, az
ruch zostanie wykryty i ponownie wiacz Swiatfo.

EN 1Turn on or off light

2.Exit sensor mode and enter into ON/OFF mode.

Press the button to choose in 4 optional scenes; parameters can be saved into each scene and
directlly activate it.

Press the button to deliver the saved parameters to target sensors.

Press the button, the icon will flick on LCD screen display, then use +/- buttons to choose the wanted
parameters.

Press the button, the icon will flick on LCD screen display, then use +/- buttons to choose the wanted
holdtime.

(Only supporting sensors with CCT tunable feature) not active with LD-ATL

This is a reserved button for future updates with unexpected feature.

Press this button, enter into sensor mode and perform the last parameter, press this button and Auto
Mode will show on LCD screen display, means commands received successfully.

Press the button to start programming; the S icon will appear on the LCD screen, and disappear if no
action within 10S, need to press it again.

Press the button to relatively adjust sensitivity from the sensor according to real Pinstallation height,
make sensors working more perfectly in the environment.

Press the button, the icon will flick on LCD screen display, then use +/- buttons to choose the wanted
daylight level; the max level is 400lux, - means diasble, LEN means learning ambient brightness.
Press the button, numbers on LCD screen display gets higher till the wanted one appears.

Press the button, numbers on LCD screen display gets lower till the wanted one appears.

Make parameters according to daylight harvesting conditions, then press this button to activate this
function; DH-ON will show on LCD screen display.

Press the button to enter into factory settings, means sensor starts to detect motion and turn on light
automatically and only keep 5S holdtime then turn off the light.

Press the button to save the parameters, the M icon will appear on the LCD screen, means parameters
saved succesfully.

Press the button to deliver the last parameters, instead of “START-MEMORY-APPLY

Press the button, the icon will flick on LCD screen display, then use +/- buttons to choose the wanted
standby dim level.

Press the button, the icon will flick on LCD screen display, then use +/- buttons to choose the wanted
standby period; the min is 0S, the max is infinite.

Press the button, the icon will flick on LCD screen display, then use +/- buttons to choose wanted
brightness level. *In ON/OFF mode, output dimming range is 10%-100%; In SENSOR mode, output
dimming range is 60%-100%.

Press the button to quickly perform testing function, keep only 25 ON then OFF, till motion gets
detected and turn on light again.

DE 1. Licht ein- oder ausschalten

bis 100 %; Im SENSOR-Modus liegt der Ausgangsdimmbereich bei 60 % bis 100 %.

Driicke die Taste, um schnell die Testfunktion auszufiihren, halte nur 2S AN und dann AUS, bis

Bewegung erkannt wird, und schalte das Licht wieder ein.

RU 1. BR/O4MT MM BbIKKOUMT CBET

2. BbIiATV M3 peskuma AaTumka v nepeit 8 peskum BKIFOYEHO/BbIK/IKOYEHO.

HasmuTe KHOMKy, 4TOBbI BbIGPATb 4 AONO/HUTE/IbHbIE CLIEHI; NaPAMETPbI MOXHO COXPaHATb B

KaXaoW cueHe n

AKTUBMpYWTE €10 HanpPAMYHO.

HasmuTe KHOMKy, 4TOBbI NepeaaTb CoXPaHEHHbIE MapaMeTpbl Ha CEHCOPbI LiENM.

HaymuTe KHOMKY, MKOHKa Me/IbKHET Ha MK-aycrnee, 3aTem UCMONb3yiTe KHOMKM +/- Ans Bbibopa

HY)HBIX TapaMeTPOB.

HamuTe KHOMKy, MKOHKa nosBaseTca Ha MK-aucnnee, 3aTem UCnonb3yiTe KHOMKY +/- Ans Bbibopa

HY)KHOTO BPEMEHM OKUAAHNS.

(MoaaepKMBAETCA TONBKO AATUMKM C GyHKLMEN HACTPOVKN CCI') He aKTUBEH C LD ATL

370 3ape3epBHPOBAHHAS KHOMKA 1A ByyLLX C 7 C HeO!

HasmuTe 3Ty KHOMIKY, NepeiiauTe 8 PEXUM CEHCOPa U BbINOSHUTE MOCAEAHMI NaPaMETP, HamuTe

3Ty KHOMKY — 1 Ha KK-3KpaHe NOABMTCA PEXVM ABTO — 3TO 3HAUMT, YTO KOMaH/b YCreLHO

nosyueHsl.

HasKmuTe KHOITKy, YTOBbI HauaTb MPOTPAMMMPOBAHHE; MKOHKA S MOABUTCA Ha akpaHe LCD-aucrnen u

VICuesHeT, e He By/eT AeiicTBusA B TeueHme 10 CeKyH, Hy)HO HaaTb ero CHOBa.

HasmuTe KHOMKy, 4ToBb! 0BaTL HOCTb /1aT4MKa B COOTBETCTBUM C

PeasnbHO BbICOTON YCTaHOBKM, YTOGbI p,ammm paBorany Gonee MaEabHO B OKPyIKatoLLeil cpese.

HaXmuTe KHOTMKY, MKOHKa ME/IbKHET Ha MKK-aycnnee, 3aTem UCMoNb3yiiTe KHOMKM +/- ans Bbibopa

JKENIAeMOTO YPOBHS [AHEBHOTO OCBELLEHMSI; MaKCMMasIbHbI yposeHb — 400lux, — o3Havaer diasble,

LEN — u3yueHue ApKOCTU OKPY»KatoLLeii cpeapl.

HasmuTe KHOMKy — 1 updpbi Ha PKK-aMCrnee CTAHOBSATCA BbILLe, NTOKA HE NOABMTCA PasbICKMBaR.

HaskmuTe KHOMKy — undpbl Ha HK-aMcnnee ymeHbLUIAOTCA, MOKa He NOABUTCA PasbiCKUBAEMbII.

HacpoiiTe napameTpb! 8 COOTBETCTBIM C YC/IOBUAMY AHEBHOTO CBOPA YPOIKas, 3aTeM HaXMMTe 3Ty

KHOMKY, 4TO6bI aty DH-ON 6yger A Ha K-aucnnee.

HasmuTe KHOMKy /1191 BXO/1a B 3aBO/CKME HACTPOMKM — JIAT4MK HAUMHAET 0BHAPYKMBATH ABIKEHNE U

ABTOMATUYECKM B/IKOHATb CBET, COXPAHAA BPEMSA OUAAHNA TONIbKO 55, 3aTeM BbIK/IKOANTe CBeT.

HasmuTe KHOMKy /11 COXPaHEHNs NapameTpoB — Ha HKK-3KpaHe NOABMTCA 3HAYOK M, 3HauuT,

NapameTpb! YCMEWHO COXPaHEHbI.

HamuTe KHOMKy, 4ToBbl BBECTU NOC/IEAHME NapameTpbl, BMecto ,”START-MEMORY-APPLY

HamuTe KHOMKY, MKOHKa nosBaseTca Ha MK-aucnnee, 3aTem Ucnonb3yiTe KHOMKY +/- Ans Bbibopa
YPOBHSA B pexume

HamuTe KHOMKY, MKOHKa MUTHET Ha MKK-avcniee, 3aTem 1Cnonb3yiite KHOMKM +/- Ans Bbibopa
neproga — 0S, MaKcMym GEeCKOHeNeH.

HamuTe KHOMKy, MKOHKa nosBnseTca Ha HK-Aucnnee, 3aTem Ucnonb3yiTe KHOMKY +/- AnA Bbi6opa

HY)KHOTO YpOBHsl sipKoCTU. *B pexxme ON/OFF AyanasoH 3aTeMHeHus Ha Bbixoze cocTasnset 10%-

100%; B pexkume SENSOR AnanasoH 3aTeMHeHunA Ha Bbixoge coctasnseT 60%-100%.

HaymuTe KHOMKy, YT06bI GbICTPO BbINONHUTb TECTOBYHO GYHKLMIO, AEPHKUTE TONKO 2S BKIKOYEHHBIMM

M BBIKIO |, NOKa He Byzet o6Hapy , ¥ CHOBA cBer.

CS 1. Svétlo zapnout nebo vypnout

2. Vlypnout rezim senzoru a pfepnout do rezimu ZAPNUTO/VYPNUTO.

Stisknéte tlacitko pro vybér ve 4 volitelnych scéndch; parametry Ize ulozit do kazdé scény a

Aktivujte ho pfimo.

Stisknéte tlacitko pro doruceni ulozenych parametri na cilové senzory.

Stisknéte tlagitko, ikona se na LCD obrazovce prepne, pak poutite tlacitka +/- pro vybér pozadovanych

parametrd.

Stisknéte tlagitko, ikona se na LCD obrazovce prepne, pak poutijte tlacitka +/- pro vybér pozadované

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa




doby drZeni.
(Podporuje pouze senzory s funkci CCT ladéni) neni aktivni s LD-ATL
Toto je vyhrazené tlacitko pro budouci aktualizace s ne¢ekanou funkci.
Stisknéte toto tlacitko, pfepnéte do rezimu senzoru a provedte posledni parametr, stisknéte toto
tlaitko a na LCD displeji se zobrazi Automaticky rezim, coz znamena Uspésné prijeti pikazd.
Stisknéte tlacitko pro spusténi programovani; ikona S se objevi na LCD obrazovce a zmizi, pokud do 10S
neudélate zadnou akci a musite ji znovu stisknout.
Stisknéte tlacitko, abyste relativné upravili citlivost senzoru podle skute¢né vysky P-Install, aby senzory
fungovaly v prostfedi lépe.
Stisknéte tlacitko, ikona se na LCD obrazovce rozsviti, poté poutite tlacitka +/- pro vybér pozadované
urovné denniho svétla; maximalni droveri je 400 luxd, — znamend diasble, LEN znamend uceni se
okolni jasu.
Stisknéte tlacitko, ¢isla na LCD displeji stoupaji, az se objevi pozadované ¢islo.
Stisknéte tlacitko, ¢isla na LCD displeji klesnou, dokud se neobjevi pozadované ¢islo.
Nastavte parametry podle dennich podminek sklizné a poté stisknéte toto tlacitko pro aktivaci této
funkce; DH-ON se zobrazi na LCD obrazovce.
Stisknutim tlacitka vstup do tovarniho nastaveni, senzor zaéne detekovat pohyb, automaticky rozsviti
svétlo a drzi jen 5S a pak svétlo zhasne.
Stisknéte tlacitko pro uloZeni parametrd, na LCD obrazovce se objevi ikona M, coz znamen3, ze
parametry jsou Uspésné ulozeny.
Stisknéte tlacitko pro zaddni poslednich parametrii misto ,”START-MEMORY-APPLY
Stisknéte tlacitko, ikona se rozsviti na LCD displeji, pak poutzijte tlacitka +/- pro vybér pozadované
trovné zalozniho stmini.
Stisknéte tlacitko, ikona se na LCD obrazovce rozsviti, poté pouzijte tlacitka +/- pro vybér pozadované
pohotovostni Ihdty; minimum je 0S, maximum je nekoneéné.
Stisknéte tlacitko, ikona se na LCD obrazovce prepne, pak poutijte tlacitka +/- pro vybér pozadované
urovné jasu. *V rezimu ON/OFF je rozsah stminéni vystupu 10 %—100 %; V rezimu SENSOR je rozsah
stminéni vystupu 60 %-100 %.
Stisknéte tlacitko pro rychlé provedeni testovaci funkce, nechte zapnuté jen 2 sekundy a pak vypnuté,
dokud se nezachyti pohyb, a znovu rozsvitite svétlo.
SK 1. Svetlo zapndt alebo vypnut
2. Ukongit rezim senzora a prejst do rezimu ON/OFF.
Stlacte tlacidlo na vyber v 4 volitelnych scénach; parametre je mozné ulozit do kazdej scény a
Aktivuj ho priamo.
Stlacte tlacidlo a dorucite ulozené parametre cielovym senzorom.
Stlacte tlaidlo, ikona sa zobrazi na LCD displeji, potom poutite tlatidld +/- na vyber pozadovanych
parametrov.
Stlacte tlaidlo, ikona sa na LCD obrazovke prepne, potom poutite tlacidla +/- na vyber pozadovaného
Casu drzania.
(Podporuje iba senzory s nastavitelnou funkciou CCT) nie je aktivny s LD-ATL
Toto je vyhradené tlaidlo pre buduce aktualizécie s ne¢akanou funkciou.
Stlacte toto tlacidlo, vstupte do rezimu senzora a vykonajte posledny parameter, stlacte toto tlacidlo a
na LCD displeji sa zobrazi Automaticky rezim, ¢o znameng, Ze prikazy boli Gspesne prijaté.
Stlacte tlacidlo na zacatie programovania; ikona S sa objavi na LCD obrazovke a zmizne, ak sa do 10
sekdnd neaktivuje a je potrebné ju stlacit znova.
Stlacte tlacidlo na relativne nastavenie citlivosti senzora podla skutocnej vysky instalcie, aby senzory
fungovali v prostredi dokonalejsie.
Stlacte tlaidlo, ikona sa zobrazi na LCD displeji, potom poutite tlacidl +/- na vyber pozadovanej Grovne
denného svetla; maximalna Uroven je 400lux, — znamen4 diasble, LEN znamend ucenie sa okolitej jasu.
Stlacte tlacidlo, ¢isla na LCD displeji stipaju, az kym sa neobjavi pozadované €islo.
Stlacte tlacidlo, €isla na LCD displeji klesaju, kym sa neobjavi pozadované &islo.
Nastavte parametre podla dennych podmienok zberu, potom stlate toto tlacidlo na aktivaciu tejto
funkcie; DH-ON sa zobrazi na LCD displeji.
Stlacenim tlacidla vstupite do tovarenskych nastaveni, senzor zatne detekovat pohyb a automaticky
zapne svetlo, pricom drzi len 5 sekdnd a potom svetlo vypne.
Stlacenim tlacidla na uloZenie parametrov sa na LCD obrazovke zobrazi ikona M, ¢o znamend, Ze
parametre su Uspesne ulozené.
Stlacte tlacidlo na zobrazenie poslednych parametrov namiesto ,”START-MEMORY-APPLY
Stlacte tlacidlo, ikona sa preklopi na LCD displeji, potom poutite tlacidla +/- na vyber pozadovanej
urovne zalozného stmievania.
Stlacte tlacidlo, ikona sa preklopi na LCD displeji, potom poutzite tlacidla +/- na vyber pozadovanej

i; minimum je 0S, { je nekonecné.
Stlacte tlacidlo, ikona sa na LCD obrazovke preklopi, potom poutite tlacidla +/- na vyber pozadovanej
drovne jasu. *V rezime ON/OFF je rozsah stmievania vystupu 10%-100%; V rezime SENSOR je rozsah
stmievania vystupu 60 %-100 %.
Stlacte tlacidlo na rychle vykonanie testovacej funkcie, nechajte zapnuté len 2 sekundy a potom
vypnuté, kym sa nezachyti pohyb a opét zapnite svetlo.
HU 1. Kapcsold be vagy kapcsold le a lampat
2. Lépj ki az érzékel modboal, és kapesolj BE/KI modba
Nyomd meg a gombot, hogy 4 ali
jelenetbe és
kozvetlenil aktivalja.
Nyomja meg a gombot, hogy a mentett eljuttatja a célérzé
Nyomd meg a gombot, az ikon felvillan az LCD kijelz6n, majd +/- gombokkal kivalasztod a kivant
paramétereket.
Nyomd meg a gombot, az ikon felvillan az LCD kijelz6n, majd +/- gombokkal kivalasztod a kivant tartasi
idét.
(Csak CCT hangolhat6 érzékelket tamogat) LD-ATL-nél nem aktiv
Ez egy fenntartott gomb a jévSbeni frissitésekhez, varatlan funkcidkkal.
Nyomd meg ezt a gombot, lépj be szenzormddba, és hajtsd végre az utolsé paramétert, ezt a gombot
nyomd meg, és az Auto Mode megjelenik az LCD kijelz6n, ami azt jelenti, hogy a parancsok sikeresen
megkaptak.
Nyomja meg a gombot a programozas elinditdsahoz; az S ikon megjelenik az LCD képernyén, és eltiinik,
ha 10 masodpercen beliil nem torténik akcid, tjra meg kell nyomni.
Nyomd meg a gombot, hogy viszonylag allitsd az érzékel erzekenyseget a valédi Pinstallation
magassag szerint, igy az érzékelSk tké miikddnek a kér
Nyomd meg a gombot, az ikon az LCD kijelz6n felvillan, majd +/- gombokkal kivélasztod a kivant nappali
fény szintet; a maximalis szint 400 lux, -— azt jelenti, hogy atalakithatd, LEN pedig a kérnyezeti fényerd
tanulasét jelenti.
Nyomd meg a gombot, az LCD kijelz6n a szamok magasabbak lesznek, amig meg nem jelenik a keresett
példany.
Nyomd meg a gombot, az LCD kijelz6n a szamok alacsonyabbak lesznek, amig meg nem jelenik a

mentheték minden

keresett példany.

Paramétereket készitsen a nappali betakaritasi koriilmények szerint, majd nyomd meg ezt a gombot a
funkci6 aktivéldsahoz; A DH-ON megjelenik az LCD kijelzén.

Nyomd meg a gombot, hogy gyéri bedllitasokat adj be, ami azt jelenti, hogy az érzékel6 elkezd mozgdst
érzékelni, automatikusan felkapcsolja a lampat, és csak 5S tartdsi idét tart, majd lekapcsolja a lampat.
Nyomja meg a gombot a paraméterek elmentéséhez, az LCD képernydn megjelenik az M ikon, ami a
paraméterek sikeresen mentettségét jelenti.

Nyomja meg a gombot, hogy az utolsé paramétereket adja meg, ahelyett, hogy ,”START-MEMORY-
APPLY

Nyomd meg a gombot, az ikon felvillan az LCD kijelz6n, majd +/- gombokkal kivalasztod a kivant
varakozo halvany szintet.

Nyomd meg a gombot, az ikon az LCD kijelz6n felvillan, majd +/- gombokkal kivalasztod a kivant
készenléti idszakot; a minimum 0S, a max végtelen.

Nyomd meg a gombot, az ikon felvillan az LCD kijelz6n, majd +/- gombokkal kivalasztod a kivant
fényerét. *ON/OFF modban a kimeneti dimming tartomany 10%-100%; SENSOR médban a kimeneti
dimming tartomany 60%-100%.

Nyomd meg a gombot, hogy gyorsan elvégezd a tesztfunkciét, csak a 25 BEKAPCSOLVA és
KIKAPCSOLVA maradjon, amig mozgdst érzékelnek, és Ujra felkapcsold a lampét.

HR 1. Svjetlo za ukljuivanje ili iskljuéivanje

2. Izadite iz nacina rada senzora i udite u ON/OFF natin rada.

Pritisnite gumb za odabir u 4 opcionalne scene; parametri se mogu spremiti u svaku scenu i

Izravno ga aktivirajte.

Pritisnite gumb za isporuku spremljenih parametara senzorima cilja.

Pritisnite gumb, ikona ce se pojaviti na LCD ekranu, zatim koristite +/- tipke za odabir Zeljenih
parametara.

Pritisnite gumb, ikona ce se pojaviti na LCD ekranu, zatim koristite +/- tipke za odabir Zeljenog vremena
zadrZavanja.

(Podrzavaju samo senzore s CCT podesivom funkcijom) nisu aktivni s LD-ATL

Ovo je rezervirana tipka za buduca azuriranja s neoekivanom znacajkom.

Pritisnite ovu tipku, udite u nacin rada senzora i izvrsite zadniji parametar, pritisnite ovu tipku i
automatski nacin e se pojaviti na LCD ekranu, 5to znadi da su naredbe uspjesno primljene.

Pritisnite gumb za pocetak programiranja; ikona S ¢e se pojaviti na LCD ekranu i nestati ako nema akcije
unutar 10S, pa je potrebno ponovno pritisnuti.

Pritisnite gumb za relativno pode$avanje osjetljivosti senzora prema stvarnoj visini P-instalacije, kako bi
senzori radili savréenije u okruzenju.

Pritisnite gumb, ikona ce se pojaviti na LCD ekranu, zatim koristite +/- tipke za odabir Zeljene razine
dnevnog svjetla; maksimalna razina je 400lux, -— znaci dijasble, LEN znaci u¢enje ambijentalne svjetline.
Pritisnite gumb, brojevi na LCD ekranu rastu dok se ne pojavi zeljeni.

Pritisnite gumb, brojevi na LCD ekranu se smanjuju dok se ne pojavi onaj koji se trazi.

Postavite parametre prema uvjetima dnevnog skupljanja, zatim pritisnite ovaj gumb za aktivaciju ove
funkcije; DH-ON ¢e se prikazivati na LCD zaslonu.

Pritisnite gumb za ulazak u tvornicke postavke, senzor potinje detektirati pokret i automatski pali svjetlo
te odrzava samo 5S vrijeme ¢ekanja, a zatim gasi svjetlo.

Pritisnite gumb za spremanje parametara, ikona M ¢e se pojaviti na LCD ekranu, $to znaci da su
parametri uspjesno spremljeni.

Pritisnite gumb za isporuku posljednjih parametara, umjesto ,”START-MEMORY-APPLY

Pritisnite tipku, ikona ¢e se pojaviti na LCD ekranu, zatim koristite +/- tipke za odabir Zeljene razine
prigusenja u pripravnosti.

Pritisnite gumb, ikona ce se pojaviti na LCD ekranu, zatim koristiti +/- tipke za odabir Zeljenog razdoblja
pripravnosti; minimum je 0S, maksimum je beskonacan.

Pritisnite gumb, ikona ce se pojaviti na LCD ekranu, zatim koristite +/- tipke za odabir Zeljene razine
svjetline. *U ON/OFF nacinu rada, raspon prigusivanja izlaza je 10%-100%; U SENSOR natinu rada,
raspon prigusivanja izlaza je 60%-100%.

Pritisni gumb za brzo izvodenie testne funkcije, drzi samo 25 UKLJUCENO pa ISKUUCENO, dok se ne
detektira pokret i ponovno upali svjetlo.

FR 1.Lumiére allumée ou éteinte

2. Quitter le mode capteur et passer en mode ON/OFF.

Appuyez sur le bouton pour choisir dans 4 scénes optionnelles ; les paramétres peuvent étre
enregistrés dans chaque scéne et

Active-le directement.

Appuyez sur le bouton pour transmettre les paramétres enregistrés aux capteurs cibles.

Appuyez sur le bouton, l'icdne s'affiche sur I'écran LCD, puis utilisez les boutons +/- pour choisir les
paramétres souhaités.

Appuyez sur le bouton, I'icdne s'affiche sur I'écran LCD, puis utilisez les boutons +/- pour choisir le
temps de maintien souhaité.

(Seuls capteurs compatibles avec fonction CCT ajustable) non actifs avec LD-ATL

C'est un bouton réservé aux futures mises a jour avec une fonctionnalité inattendue.

Appuyez sur ce bouton, entrez en mode capteur et exécutez le dernier paramétre, appuyez sur ce
bouton et le mode Auto s'affichera sur I'écran LCD, ce qui signifie que les commandes ont été regues
avec succes.

Appuyez sur le bouton pour commencer la programmation ; I'icéne S apparaitra sur écran LCD et
disparaitra si aucune action nest en 105, il faut appuyer dessus a nouveau.

Appuyez sur le bouton pour ajuster relativement la sensibilité du capteur selon la hauteur réelle de la
Pinstallation, ce qui rend les capteurs plus efficaces dans 'environnement.

Appuyez sur le bouton, I'icdne s'affiche sur I'écran LCD, puis utilise les boutons +/- pour choisir le niveau
de lumiére du jour souhaité ; le niveau maximal est de 400 lux, -— signifie diable, LEN signifie apprendre
la luminosité ambiante.

Appuyez sur le bouton, les chiffres sur 'écran LCD augmentent jusqu’a ce que celui recherché
apparaisse.

Appuyez sur le bouton, les chiffres sur 'écran LCD diminuent jusqua ce que celui recherché apparaisse.
Etablir des paramétres selon les conditions de récolte a la lumiére du jour, puis appuyer sur ce bouton
pour activer cette fonction ; DH-ON s'affichera sur 'écran LCD.

Appuyez sur le bouton pour entrer dans les paramétres d’usine, cela signifie que le capteur commence
a détecter un mouvement et allume la lumiére automatiquement, ne conserve que 5 secondes puis
éteigne la lumiere.

Appuyez sur le bouton pour enregistrer les paramétres, 'icéne M apparaitra sur I'écran LCD, ce qui
signifie que les parameétres sont enregistrés avec succes.

Appuyez sur le bouton pour afficher les derniers paramétres, au lieu de « START-MEMORY-APPLY
Appuyez sur le bouton, I'icdne s'affiche sur I'écran LCD, puis utilisez les boutons +/- pour choisir le
niveau de faible en veille souhaité.

Appuyez sur le bouton, l'icdne s'affiche sur I'écran LCD, puis utilisez les boutons +/- pour choisir la
période de veille souhaitée ; le minimum est 0S, le max est infini.
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Appuyez sur le bouton, I'icdne s'affiche sur I'écran LCD, puis utilisez les boutons +/- pour choisir le
niveau de luminosité souhaité. *En mode MARCHE/OFF, la plage de gradation de sortie est de 10 % a
100 % ; En mode SENSOR, la plage de gradation de sortie est de 60 % a 100 %.
Appuyez sur le bouton pour effectuer rapidement une fonction de test, gardez seulement 25 ALLUME
puis ETEINT, jusqu’a ce que le mouvement soit détecté et que la lumiére se rallume.
ES 1. Luz de encendido o apagado
2. Salir del modo sensor y entrar en modo ENCENDIDO/APAGADO.
Pulsa el boton para elegir en 4 escenas opcionales; los parametros pueden guardarse en cada escenay
Activalo directamente.
Pulsa el boton para entregar los parametros guardados a los sensores objetivo.
Pulsa el boton, el icono se encenderd en la pantalla LCD y luego usara los botones +/- para elegir los
parametros deseados.
Pulsa el boton, el icono se despedeara en la pantalla LCD y luego usaras los botones +/- para elegir el
tiempo de espera deseado.
(Solo soportan sensores con funcidn sintonizable CCT) no estan activos con LD-ATL
Este es un botdn reservado para futuras actualizaciones con funciones inesperadas.
Pulsa este botén, entra en modo sensor y realiza el Ultimo parametro, pulsa este botén y el modo Auto
aparecerd en la pantalla LCD, lo que significa que los comandos se han recibido correctamente.
Pulsa el boton para empezar a programar; el icono de la S aparecera en la pantalla LCD y desaparecera
si no hay accién en 10 segundos, hay que pulsarlo de nuevo.
Pulsa el boton para ajustar relativamente la sensibilidad del sensor segun la altura real de la instalacion,
haciendo que los sensores funcionen mejor en el entorno.
Pulsa el boton, el icono se despedeara en la pantalla LCD y luego usaras los botones +/- para elegir
el nivel de luz deseado; el nivel méaximo es 400lux, -— significa didsbol, LEN significa aprender brillo
ambiental.
Pulsa el boton, los numeros en la pantalla LCD suben hasta que aparece el deseado.
Pulsa el boton, los numeros en la pantalla LCD bajan hasta que aparece el que busca.
Establecer parametros segun las condiciones de cosecha diurna, luego pulsar este botén para activar
esta funcion; DH-ON aparecerd en la pantalla LCD.
Pulsa el boton para entrar en configuracion de fabrica, significa que el sensor empieza a detectar

y enciende la luz at te, solo mantiene un tiempo de espera de 5 segundos
y luego apaga la luz.
Pulsa el boton para guardar los pardmetros, el icono de la M aparecerd en la pantalla LCD, lo que
significa que los pardmetros se guardan correctamente.
Pulsa el boton para entregar los Ultimos pardmetros, en lugar de ,”INICIAR-MEMORIA-APLICAR
Pulsa el boton, el icono se acende en la pantalla LCD y luego usa los botones +/- para elegir el nivel de
atenuacion de espera deseado.
Pulsa el boton, el icono se activa en la pantalla LCD y luego usa los botones +/- para elegir el periodo de
espera deseado; el minimo es 0S, el maximo es infinito.
Pulsa el boton, el icono se despedeara en la pantalla LCD y luego usaras los botones +/- para elegir el
nivel de brillo deseado. *En modo ENCENDIDO/APAGADO, el rango de atenuacion de salida es del
10%-100%; En modo SENSOR, el rango de atenuacion de salida es del 60% al 100%.
Pulsa el boton para realizar rapidamente la funcién de prueba, mantén solo 2S ENCENDIDO y luego
APAGADO, hasta que detecten movimiento y se encienda la luz de nuevo.
IT 1. Luce di accensione o spegnimento
2. Esci dalla modalita sensore ed entra in modalita ON/OFF.
Premi il pulsante per scegliere in 4 scene opzionali; i parametri possono essere salvati in ogni scena e
attivalo direttamente.
Premi il pulsante per inviare i parametri salvati ai sensori bersaglio.
Premi il pulsante, I'icona si accende sul display LCD, poi usa i pulsanti +/- per scegliere i parametri
desiderati.
Premi il pulsante, I'icona si accende sul display LCD, poi usa i pulsanti +/- per scegliere il tempo di attesa
desiderato.
(Supporta solo sensori con funzione CCT sintonizzabile) non attivo con LD-ATL
Questo & un pulsante riservato per aggiornamenti futuri con funzionalita inaspettate.
Premi questo pulsante, entra in modalita sensore ed esegui |'ultimo parametro, premi questo pulsante
e la modalita Auto apparira sullo schermo LCD, il che significa che i comandi sono stati ricevuti con
successo.
Premi il pulsante per iniziare la programmazione; I'icona S apparira sullo schermo LCD e scomparira se
non si fa alcuna azione entro 10S, bisogna premere di nuovo.
Premi il pulsante per regolare relativamente la sensibilita del sensore in base all'altezza reale della
Pinstallazione, rendendo i sensori pili perfetti nell'ambiente.
Premi il pulsante, I'icona si accende sul display LCD, poi usa i pulsanti +/- per scegliere il livello di
luce desiderato; il livello massimo & 400lux, - significa diasble, LEN significa imparare la luminosita
ambientale.
Premi il pulsante, i numeri sullo schermo LCD aumentano finché non appare quello

de asteptare dorit.

(Doar senzorii care suporta cu functia CCT reglabild) nu sunt activi cu LD-ATL

Acesta este un buton rezervat pentru actualizari viitoare cu functii neasteptate.

Apasd acest buton, intra in modul senzor si efectueaza ultimul parametru, apasa acest buton si modul
Auto va aparea pe ecranul LCD, adica comenzile primite cu succes.

Apasa butonul pentru a incepe programarea; pictograma S va aparea pe ecranul LCD si va disparea
daca nu se face nicio actiune in 10S, trebuie s3 o apas din nou.

Apasa butonul pentru a ajusta relativ sensibilitatea senzorului in functie de indltimea reald a instalatiei,
facand senzorii sa functioneze mai perfect in mediul inconjurator.

Apasa butonul, pictograma va clipi pe ecranul LCD, apoi foloseste butoanele +/- pentru a alege nivelul
dorit de lumind naturald; nivelul maxim este 400lux, — inseamna diasble, LEN inseamna invatarea
luminozitatii ambientale.

Apasa butonul, cifrele de pe ecranul LCD cresc pana apare cel dorit.

Apasa butonul, numerele de pe ecranul LCD scade pand apare cel dorit.

Stabileste parametri conform conditiilor de recoltare a luminii zilei, apoi apasa acest buton pentru a
activa aceasta functie; DH-ON va aparea pe ecranul LCD.

Apasa butonul pentru a intra in setdrile din fabrics, inseamna ci senzorul incepe sa detecteze miscarea
si s aprinda lumina automat, pastrand doar un timp de asteptare de 5 secunde, apoi stingand lumina.
Apasa butonul pentru a salva parametrii, pictograma M va apdrea pe ecranul LCD, ceea ce inseamna ca
parametrii au fost salvati cu succes.

Apasa butonul pentru a livra ultimii parametri, in loc de ,”START-MEMORY-APPLY

Apasa butonul, pictograma va clipi pe ecranul LCD, apoi va folosi butoanele +/- pentru a alege nivelul
dorit de atenuare in asteptare.

Apasa butonul, pictograma va clipi pe ecranul LCD, apoi va folosi butoanele +/- pentru a alege perioada
de asteptare doritd; minimul este 0S, maximul este infinit.

Apasa butonul, pictograma va aparea pe ecranul LCD, apoi foloseste butoanele +/- pentru a alege
nivelul dorit de luminozitate. *in modul ON/OFF, intervalul de diluare a iesirii este intre 10% si 100%; in
modul SENSOR, intervalul de minimalizare la iesire este de 60%-100%.

Apasa butonul pentru a efectua rapid functia de testare, tine doar 2S PORNIT apoi OPRIT, pana
detecteaza miscare si aprinde din nou lumina.

LT 1. Jjunkite arba ijunkite Sviesa

2. I3eikite i$ jutiklio rezimo ir jjunkite jjungimo/iSjungimo rezima.

Paspauskite mygtuka, kad pasirinktuméte 4 pasirenkamas scenas; parametrus galima i$saugoti
kiekvienoje scenoje ir

Tiesiogiai jj suaktyvinkite.

Paspauskite mygtuka, kad iSsaugotus parametrus perduotuméte tiksliniams jutikliams.

Paspauskite mygtuka, piktograma mirksés LCD ekrane, tada naudokite +/- mygtukus, kad
pasirinktuméte norimus parametrus.

Paspauskite mygtuka, piktograma mirksés LCD ekrane, tada naudokite +/- mygtukus, kad
pasirinktuméte norima laikymo laika.

(Tik palaikomi jutikliai su CCT derinimo funkcija) neaktyvus su LD-ATL

Tai rezervuotas mygtukas blisimiems atnaujinimams su netikéta funkcija.

Paspauskite §j mygtuka, jjunkite jutiklio rezima ir atlikite paskutinj parametra, paspauskite $j mygtuka ir
LCD ekrane pasirodys automatinis rezimas, reiskia, kad komandos gautos sekmingai.

Paspauskite mygtuka, kad pradétuméte programuoti; LCD ekrane pasirodys S piktograma ir iSnyks, jei
per 10 sekundziy nereikés atlikti jokiy veiksmuy, reikés ja paspausti dar karta.

Paspauskite mygtuka, kad santykinai sureguliuotuméte jutiklio jautruma pagal tikrajj montavimo aukstj,
kad jutikliai tobuliau veikty aplinkoje.

Paspauskite mygtuka, piktograma mirksés LCD ekrane, tada naudokite +/- mygtukus, kad
pasirinktuméte norima dienos Sviesos lygj; maksimalus lygis yra 400 liuksy, — reiskia diasble, LEN reiskia
aplinkos ryskumo mokymasi.

Paspauskite mygtuka, skaiciai LCD ekrane padidés, kol pasirodys norimas.

Paspauskite mygtuka, skaiciai LCD ekrane mazéja, kol pasirodys norimas.

Nustatykite parametrus pagal dienos viesos derliaus nuémimo salygas, tada paspauskite §j mygtuka,
kad suaktyvintuméte 3ig funkcija; DH-ON bus rodomas LCD ekrane.

Paspauskite mygtuka, kad jeituméte j gamyklinius nustatymus, tai reiskia, kad jutiklis pradeda aptikti
judesj ir automatiskai jjungia Sviesa ir iSlaiko tik 5 laikymo laika, tada ijungia Sviesa.

Paspauskite mygtuka, kad issaugotuméte parametrus, LCD ekrane pasirodys M piktograma, reiskia, kad
parametrai isaugoti sékmingai.

Paspauskite mygtuka, kad pateiktuméte paskutinius parametrus, o ne ,”START-MEMORY-APPLY
Paspauskite mygtuka, piktograma mirksés LCD ekrane, tada naudokite +/- mygtukus, kad
pasirinktuméte norima budéjimo rezimo pritemdymo lygj.

Paspauskite mygtuka, piktograma mirksés LCD ekrane, tada naudokite +/- mygtukus, kad
pasirinktuméte norima budéjimo laikotarpj; min yra 0S, max yra begalinis.

Paspauskite mygtuka, piktograma mirkses LCD ekrane, tada naudokite +/- mygtukus, kad

i éte norima ryskumo lygj. * ON/OFF rezimu ivesties pritemdymo diapazonas yra 10%-

Premi il pulsante, i numeri sullo schermo LCD scendono finché non appare quello desiderato.
Stabilire parametri in base alle condizioni di raccolta diurna, poi premere questo pulsante per attivare
questa funzione; DH-ON apparira sul display LCD.

Premi il pulsante per entrare nelle impostazioni di fabbrica, significa che il sensore inizia a rilevare il
movimento e accende la luce automaticamente, mantenendo solo 5 secondi di attesa e poi spegni

la luce.

Premi il pulsante per salvare i parametri, licona M apparira sullo schermo LCD, il che significa che i
parametri sono stati salvati con successo.

Premi il pulsante per fornire gli ultimi parametri, invece di ,”START-MEMORY-APPLY

Premi il pulsante, I'icona si accende sul display LCD, poi usa i pulsanti +/- per scegliere il livello di dim di
standby desiderato.

Premi il pulsante, I'icona si accende sul display LCD, poi usa i pulsanti +/- per scegliere il periodo di
standby desiderato; il minimo & 0S, il massimo & infinito.

Premi il pulsante, I'icona si accende sul display LCD, poi usa i pulsanti +/- per scegliere il livello di
luminosita desiderato. *In modalita ON/OFF, I'intervallo di dimming in uscita & dal 10%-100%; In
modalita SENSOR, la gamma di dimming in uscita & dal 60% al 100%.

Premi il pulsante per eseguire rapidamente la funzione di test, tieni solo 25 ACCESO e poi SPENTO,
finché non viene rilevato un movimento e riaccendi la spia di nuovo.

RO 1. Lumina de aprindere sau oprire

2. lesi din modul senzor si intrd in modul ON/OFF.

Apasd butonul pentru a alege in 4 scene optionale; Parametrii pot fi salvati in fiecare scend si
Activeazé- direct.

Apasa butonul pentru a livra parametrii salvati catre senzorii tintd.

Apasa butonul, pictograma va aparea pe ecranul LCD, apoi va folosi butoanele +/- pentru a alege
parametrii doriti.

Apasa butonul, pictograma va aparea pe ecranul LCD, apoi va folosi butoanele +/- pentru a alege timpul

100%; SENSOR rezimu iSvesties pritemdymo diapazonas yra 60-100%.
Paspauskite mygtuka, kad greitai atliktuméte testavimo funkcija, laikykite tik 2 jjungta, tada i$jungta,
kol bus aptiktas judesys ir vél jsijungs Sviesa.

LV 1leslédziet vai izsledziet gaismu

2. Izejiet no sensora rezima un ieslédziet ON/OFF rezimu.

Nospiediet pogu, lai izvélétos 4 izvéles ainas; parametrus var saglabat katra aina un

Tiesi aktivizgjiet to.

Nospiediet pogu, lai saglabatu parametrus mérka sensoriem.

Nospiediet pogu, ikona mirgos LCD ekrana, péc tam izmantojiet +/- pogas, lai izvélétos vélamos
parametrus.

Nospiediet pogu, ikona mirgos LCD ekrana, péc tam izmantojiet +/- pogas, lai izvélétos vélamo
aizturésanas laiku.

(Atbalsta tikai sensorus ar CCT regul&jamu funkciju) nav aktivs ar LD-ATL

Siir rezervéta poga turpmakiem atjauninajumiem ar neparedzétu funkciju.

Nospiediet o pogu, ieejiet sensora rezima un izpildiet pédéjo parametru, nospiediet 3o pogu, un
automatiskais rezims paradisies LCD ekrana displeja, kas nozimé, ka komandas ir veiksmigi sanemtas.
Nospiediet pogu, lai saktu programmésanu; S ikona paradisies LCD ekrana un pazudis, ja 10 sekunzu
laika nav javeic nekadas darbibas, ta janospiez vélreiz.

Nospiediet pogu, lai salidzinosi pielagotu sensora jutibu atbilstosi realajam uzstadisanas augstumam,
padarot sensorus perfektakus vidé.

Nospiediet pogu, ikona mirgos LCD ekrana, péc tam izmantojiet +/- pogas, lai izvélétos vélamo
dienasgaismas limeni; maksimalais imenis ir 400lux, — nozimé diasble, LEN nozimé apkartéjas vides
spilgtuma apguvi.

Nospiediet pogu, skait]i LCD ekrana k|ust augstaki, lidz paradas velamais.
Nospiediet pogu, skait]i LCD ekrana k|Tst zemaki, lidz paradas velamais.
Veiciet atbilstosi dier i novaksanas akliem, péc tam

S0 pogu, lai
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aktivizétu 3o funkciju; DH-ON tiks paradits LCD ekrana displeja.

Nospiediet pogu, lai ievaditu ripnicas iestatijumus, tas nozimé, ka sensors sak noteikt kustibu un
automatiski iesledz gaismu un saglaba tikai 55 aizturésanas laiku, péc tam izslédz gaismu.

Nospiediet pogu, lai saglabatu parametrus, LCD ekrana paradisies M ikona, kas nozimé, ka parametri
ir veiksmigi saglabati.

Nospiediet pogu, lai piegadatu pédéjos parametrus, nevis ,”START-MEMORY-APPLY

Nospiediet pogu, ikona mirgos LCD ekrana, péc tam izmantojiet +/- pogas, lai izvélétos vélamo
gaidstaves aptum3osanas limeni.

Nospiediet pogu, ikona mirgos LCD ekrana, péc tam izmantojiet +/- pogas, lai izvélétos vélamo
gaidisanas periodu; min ir 0S, max ir bezgaligs.

Nospiediet pogu, ikona mirgo LCD ekrana, péc tam izmantojiet +/- pogas, lai izvélétos vélamo spilgtuma
limeni. * ON / OFF rezima izejas aptumsosanas diapazons ir 10% -100%; SENSOR rezima izejas
aptum3osanas diapazons ir 60%-100%.

Nospiediet pogu, lai atri veiktu testésanas funkciju, turiet tikai 25 ieslégtu, péc tam izslégtu, lidz kustiba
tiek atklata un atkal ieslédzas gaisma.

ET 1. Lilita tuli sisse voi vélja
2. Vlju sensorireziimist ja liilitu SISSE/VALIA.

Vajuta nuppu, et valida neljas valikulises stseenis; parameetrid saab salvestada igasse stseeni ja
Aktiveeri see otse.

Vajuta nuppu, et edastada salvestatud parameetrid sihtsensoritele.

Vajuta nuppu, ikoon vilgub LCD-ekraanil ja kasuta +/- nuppe, et valida soovitud parameetrid.

Vajuta nuppu, ikoon vilgub LCD-ekraanil, seejarel kasuta +/- nuppe, et valida soovitud hoidmisaeg.
(Toetab ainult CCT haélestatava funktsiooniga andureid) LD-ATL-iga ei ole aktiivne

See on reserveeritud nupp tulevaste uuenduste jaoks ootamatute funktsioonidega.

Vajuta seda nuppu, sisene sensorireziimi ja soorita viimane parameeter, vajuta seda nuppu ja
automaatreziim ilmub LCD-ekraanil, mis tahendab, et kdsud on edukalt vastu véetud.

Vajuta nuppu, et alustada programmeerimist; S-ikoon ilmub LCD-ekraanile ja kaob, kui 10 sekundi
jooksul midagi ei toimu, tuleb seda uuesti vajutada.

Vajuta nuppu, et suhteliselt reguleerida sensori tundlikkust vastavalt tegelikule Pinstallation kargusele,
et sensorid téotaksid keskkonnas paremini.

Vajuta nuppu, ikoon vilgub LCD-ekraanil, seejarel kasuta +/- nuppe, et valida soovitud paevavalguse
tase; maksimaalne tase on 400lux, - tdhendab iihendatav, LEN tahendab &ppimist imbritseva
heledusega.

Vajuta nuppu, LCD-ekraanil tdusevad numbrid kdrgemaks, kuni ilmub soovitud number.

Vajuta nuppu, LCD-ekraanil langevad numbrid, kuni otsitav ilmub.

Mééra parameetrid vastavalt pdevavalguse koristamise tingimustele, seejérel vajuta seda nuppu, et
aktiveerida see funktsioon; DH-ON kuvatakse LCD-ekraanil.

Vajuta nuppu, et siseneda tehase seadetesse, sensor hakkab likumist tuvastama, lilitab tule
automaatselt sisse ja hoiab ainult 5S ooteaega ning llitab valguse vilja.

Vajuta nuppu, et parameetrid salvestada, ilmub LCD-ekraanile M-ikoon, mis tdhendab, et parameetrid
on edukalt salvestatud.

Vajuta nuppu, et edastada viimased parameetrid, mitte ,”START-MEMORY-APPLY

Vajuta nuppu, ikoon vilgub LCD-ekraanil, siis kasuta +/- nuppe, et valida soovitud ootereZiimi hamardus.
Vajuta nuppu, ikoon vilgub LCD-ekraanil, seejarel kasuta +/- nuppe, et valida soovitud ooteaeg;
miinimum on 0S, maksimum on I8pmatu.

Vajuta nuppu, ikoon vilgub LCD-ekraanil ja kasuta +/- nuppe, et valida soovitud heleduse tase. *ON/
OFF reziimis on valjundhédmardusvahemik 10%-100%; SENSOR-reziimis on véljundi hamardusvahemik
60%-100%.

Vajuta nuppu, et testimisfunktsioon kiiresti sooritada, hoia ainult 25 SEES ja VALIAS, kuni likumine
tuvastatakse ja tule uuesti sisse liilitatakse.

PT 1. Luz de acender ou desligar

2. Sair do modo sensor e entrar no modo ON/OFF.

Pressione o botdo para escolher em 4 cenas opcionais; parametros podem ser salvos em cada cena e
Ative-o diretamente.

Pressione o botdo para entregar os pardmetros salvos aos sensores alvo.

Pressione o botdo, o icone pisca na tela LCD e depois use os botdes +/- para escolher os parametros
desejados.

Pressione o botdo, o icone pisca na tela LCD e depois use os botes +/- para escolher o tempo de
espera desejado.

(Apenas suportando sensores com fungdo CCT ajustével) ndo ativo com LD-ATL

Este é um bot&o reservado para futura: lizagdes com recurso i

Pressione este botdo, entre no modo sensor e execute o Ultimo pardmetro, pressione este botdo e

0 Modo Automético aparecerd na tela LCD, o que significa que os comandos foram recebidos com
sucesso.

Pressione o botdo para iniciar a programagdo; o icone S aparece na tela LCD e desaparece se ndo
houver nenhuma ago dentro de 10, preciso pressiona-lo novamente.

Pressione o botdo para ajustar relativamente a sensibilidade do sensor de acordo com a altura real da
Pinstalag&o, tornando os sensores funcionando mais perfeitamente no ambiente.

Pressione o botdo, o icone pisca na tela LCD, depois use os botGes +/- para escolher o nivel de luz
desejado; o nivel maximo é 400lux, - significa diasble, LEN significa aprender brilho ambiente.
Aperte o botdo, os nimeros na tela LCD aumentam até aparecer o desejado.

Aperte o botdo, os nimeros na tela LCD diminuem até aparecer o desejado.

Crie parametros de acordo com as condigdes de colheita a luz do dia, entdo pressione este botdo para
ativar essa fungdo; O DH-ON vai aparecer na tela LCD.

Aperte o botdo para entrar nas configuragdes de fabrica, significa que o sensor comega a detectar
movimento, acender a luz automaticamente e manter apenas 5 segundos de espera e depois apagar
aluz.

Pressione o botdo para salvar os parametros, o icone M aparecerd na tela LCD, ou seja, parametros
salvos com sucesso.

Pressione o botdo para entregar os Ultimos parametros, em vez de ,”START-MEMORY-APPLY

Aperte o botdo, o icone pisca na tela LCD e depois use os botes +/- para escolher o nivel de dim de
espera desejado.

Pressione o boto, o icone pisca na tela LCD, depois use os botdes +/- para escolher o periodo de
espera desejado; 0 minimo é 0S, 0 maximo & infinito.

Aperte o botdo, o icone pisca na tela LCD, depois use os botGes +/- para escolher o nivel de brilho
desejado. *No modo ON/OFF, a faixa de escurecimento de saida é de 10% a 100%; No modo SENSOR,
afaixa de escurecimento de saida é de 60% a 100%.

Pressione o botdo para executar rapidamente a fungdo de teste, mantenha apenas 2S LIGADO e depois
DESLIGADO, até detectar movimento e acender a luz novamente.

BE 1. Y/t04blLb 360 BbIKNKOYbIL CBATAO

2. Bbiiiaziue ¥ pambIim Aatubika | nepaitasite ¥ pawbim ON/OFF.

HaujcHiue KHorKy, kab BbIBpaub y 4 A3AATKOBbIX CLI9HaX; NapamMeTpbl MOYKHA 3aX0YBaLlb Y KOXHaii

cusHe i
AKTbIBYILIE ArO HEeMacpaaHa.
HauicHile KHOrKy, Kab nepa/aLb 3axaBaHbiA MAPaMETPbI Ha M3TaBbl AATbIK.
HauicHiue KHOMKy, 3Ha4oK 3'ABiLLa Ha LCD-Apicrnnei, 3aTbiM BbIKapbICTOYBANLE KHOMKI +/- 415t BbiBapy
naTpabHbIX MapameTpay.
HaujcHiue KHOMKy, 3Ha4oK 3'ABiLLa Ha LCD-Apicrnnei, 3aTbiM BbIKapbICTOYBANLE KHOMKI +/- 415t BbiGapy
naTpabHara Yacy yTpbiMaHHs.

iBatoLb TONbKI AaTUbIKI 3 By ] CCT) He aKTblyHbl 3 LD-ATL
[5Ta 3apa3epeaBaHas KHOMKa AnA Byayubix abHayNeHHAY 3 HeyakaHai GyHKUbIAM.
HaLjicHiLe raTyto KHOMKy, yBaiAziLe Y PaxbIM AaTublKa i BbIKaHalLLe anoLuHi napameTp, HaLlicHiLe
T3TYHO KHOTIKY, | ayTamaTbI4Hbl p3rKbIM 3'siiLiLa Ha LCD-3KkpaHe, raTa 3HaublLb Nacnsxosa aTpbiMaHbls
KamaHapl.
HaujcHiue KHOMKy, kab nadalyb NparpamasaHHe; 3Ha4YoK S 3'ABiuua Ha LCD-3kpaHe i 3HikHe, Kani
A3eaHHs He aabblBaeLua Ha npauAry 10 cekyHa, Tpaba HaLliCHyLb Aro 3HOY.
HaujcHiue KHoMKy, kab agHocHa aapar y Lb JaTublKa Y
BbIWbIHEH Pinstall, Kab caHcapbl Npauasani 60nbww igsanbHa ¥ acapoaasi.
HaujcHiue KHOMKy, 3Ha4oK 3'ABiLa Ha LCD-9KpaHe, 3aTbIM BbIKapbICTOYBANLE KHOMKI +/- 415 BbIGapy
natpabHara y3poyHio A3EHHara CBATNa; MaKciManbHbl y3poseHb — 400lux, - asHayae Diasble, LEN —
BbIBY4Y3HHE ApKacL GOHY.
HaujcHiue KHonKy — niiubbl Ha LCD-3kpaHe naes/ivBaioLua, Naky/b He 3'sBiLua *aaaHb!.
HaujcHiue KHOMKy, i Niu6bl Ha LCD-3KpaHe CTaHOBALLA MEHLUbIMI, NaKy/b He 3'ABILUA KaAaHbl.
CrBapaliLie NnapameTpbl Y 3aNexHacy az A3EHHbIX yMoY 360py, 3aTbIM HALLCHILE F3TYHO KHOMKY, Kab
aKTbIBaBaUb raTyo dyHKLbIt; DH-ON 6yase agntoctpoysauua Ha LCD-apicnnei.
HauicHiue KHOMKy, Kab yBaicLj Y 3aBOACKiA Hanazpl, AaT4bIK NayblHae BbIAYAALL PyX | ayTamaTbiyHa
Vi CBATNO, y TONbKi 5S yTp , Mac/IA Yaro CBATNO.
HauicHiue KHorKy, kab 3axaBaLb napameTpbl, 3Ha4ok M 3'sBiuua Ha LCD-3KkpaHe, 3HaublLb NapameTpbl
NacnAXoBa 3axaBaHbi.
HaujcHiue KHoMKy, kab yBecwj anolwHis napameTpbl, 3amect ,”START-MEMORY-APPLY
HauicHiue KHOMKy, 3Ha4oK 3'ABiLLa Ha LCD-Apicnnei, 3aTbiM BbIKapbICTOYBANLE KHOMKI +/- 415t BbiGapy
naTpaHara pasepBora y3POyHIO 3aLAMHEHHS.
HaujcHiue KHOMKy, 3Ha4oK 3'ABiLa Ha LCD-3KpaHe, 3aTbIM BbIKapbICTOYBANLE KHOMKI +/- A/1s BbIGapy
natpabHara nepbIsiy YakaHHs; MiHIMyM PoyHbI 0S, MaKc BACKOHLbI.
HauicHiue KHOMKy, 3Ha4oK 3'ABiLLa Ha LCD-Apicnei, 3aTbiM BbIKapbICTOYBANLE KHOMKI +/- 415t BbiGapy
natpabHara y3poyHto apkacyy. *Y pawbime ON/OFF AplanasoH 3ausmMHeHHs Bbixagy ckiagae 10%-
100%; Y pakbime SENSOR ApianasoH 3auAaMHeHHs Bbixady cknagae 60%-100%.
HaujcHiue KHorKy, Kab xyTka [ T3CTaBaHHs, TONbKI 2S Y i, @
MOTLIM BbIKMKOYAHBIMI, NaKy/Ib PyX He By/13e BbIAYEHDI, | YKKOUbILE CBAT/IO 3HOY.
UK 1. YBiMKHITb 260 BUMKHITb Nlamny
2. BUiATU 3 peskMMy ZiaTumKa | nepeiiti B pexim BK/T/BUMKHEHHS.
HaTucHiTb KHOMKY, Wo6 06paTh 4 AOAATKOBI CLEHM; NapaMeTpu MOXKHa 36epiraTit B KOXKHIi CLeHi Ta
AxTviyiiTe ioro BesnocepeaHso.
HaTucHiTb KHOMKY, Wob nepeaat 36epexeHi NapameTpy Ha LiNbOoBi CEHCOpK.
HaTUCHITb KHOMKY, IKOHKa 3'ABUTbCA Ha LCD-eKpaHi, NoTiM BUKOPUCTaITe KHOMKM +/- Ans BUBOpy
MOTPIBHMX NAapameTpiB.
HaTUCHITb KHOMKY, IKOHKa MUrHe Ha LCD-eKpaHi, NoTiM BUKOPUCTaltTe KHOMKY +/- as Bubopy
MOTPIGHOTO Yacy YTPUMAHHS.
(NigrpumytoTb Mwwe ceHcopu 3 GyHKUjEr HanawTysaHHA CCT) He akTMBHMIA 3 LD-ATL
Lle 3ape3epBoBaHa KHOMKa A1 MaitbyTHIX OHOB/IEHD i3 HECNOAIBAHUMU DYHKLIAMM.
HaTUCHITL LitO KHOMKY, YBIMKHITb CEHCOPHMIA PEXUM | BUKOHAWTE OCTaHHIi NapameTp, HaTUCHITb Lo
KHOMKY — | ABTOMaTU4HWI pexum 3'aBuTbcA Ha LCD-eKkpaHi, TO6TO KoMaHAM OTpUMaHi yenilHO.
HaTUCHITb KHOMKY, LWOB NoYaTv NPOrpamyBaHHs; iIKOHKa S 3'ABUTbCA Ha LCD-eKpaHi | 3HUKHE, AKLLO He:
Byae oaHoi Aji 8 Mexax 10 cekyHA, NOTPIBHO HATUCHYTH i 3HOBY.
HaTUCHITL KHOMKY, WO6 BIAHOCHO BiAPEryNOBATU YYTAMBICTb AATYMKA BIANOBIAHO AO PEaNbHOI BUCOTU
Pinstall, o6 ceHcopy NpawoBany BinbL iAeanbHO B HABKOMLIHBOMY OTOYEHHI.
HaTUCHITb KHOMKY, IKOHKa MUrHe Ha LCD-eKpaHi, NOTiM BUKOPUCTaltTe KHOMKY +/- ans Bubopy
BaKaHoro piBHA AEHHOTO OCBITNEHHS; MaKCUMasbHWI piBeHb — 400lux, — o3Hadae Diasble, LEN —

iH 0

HaTucKaew KHOMKY, | uydpy Ha LCD-expaHi 3p0CTatoTb, NOKM He 3'SBUTBCA PO3LUYKYBaHMIA.
HaTuckaeTe KHOMKY, | uydpy Ha LCD-eKpaHi SMeHLLYIOTBCA, OKM He 3'ABUTLCA PO3LLYKYBaHUIA.
CTBOpITb NapamMeTpy BiAMNOBIAHO A0 YMOB AEHHOTO 360pY, NOTIM HATUCHITb LIFO KHOTIKY, 06
aKTuByBaTH o dyHKujto; DH-ON byae Binobpaxatnca Ha LCD-exkpaHi.
HaTCHITb KHOMKY [y19 BXOAY Y 33BO/CHKI HA/IALTYBaHHSA — [ATUMK MOYMHAE aBTOMATUUHO (iKcyBaTh
PYX | BMMKATU CBIT/I0, 36€piraloum iMiue Yac odikyBaHHs 5, Mic/is YOro BUMMKAE CBIT/O.
HaTtucHiTb KHOMKY, Wob 36epert napameTpy, ikoHka M 3'aBuTbes Ha LCD-eKpaHi, Wwo o3Hayae
36epeeHHs NapameTpiB YChillHO.
HaTuCHITb KHOMKY, LWOB BBECTU OCTaHHI napameTpu, 3amicTb ,”START-MEMORY-APPLY
HaTUCHITb KHOMKY, IKOHKa 3'ABKTbCA Ha LCD-eKpaHi, MoTiM 3a JONOMOTOH0 KHOMOK +/- BUBpaTu
BaKkaHWi PiBEHb 3aTEMHEHHS B PEKUMI O4iKYBaHHS.
HaTUCHITb KHOMKY, IKOHKa MUrOTUTB Ha LCD-eKpaHi, NOTiM BUKOPUCTaITe KHOMKY +/- ans Bubopy
noTpi6Horo nepioAy o4ikyBaHHSA; MiHiMyM — 0S, MaKCUMYM — HECKIHYEHHWIA.
HaTUCHITb KHOMKY, IKOHKa MUrOTUTB Ha LCD-eKpaHi, NOTIM HaTUCHITL KHOMKM +/- anist BuBopy 6axaHoro
piBHA AckpaBocTi. *Y pexwumi ON/OFF ajanasoH 3aTeMHeHH: BUXOAy CTaHoBUTb 10%-100%; Y pexvmi
SENSOR Ajana3oH BUXOAHOTO 3aTeMHEHHs CTaHOBUTb 60%-100%.
HaTuCHITb KHOMKY, WO6 LUBMAKO BUKOHATH GYHKLIIO TECTyBaHHS, TpuMaiite avwe 2S YBIMKHEHUMU
Ta BUMKHEHUMM, noku He Byzie BUSIBNIEHO PyX, | 3HOBY YBIMKHITb CBIT/IO.
BG 1. Br/to4BaHe UM 13kiodBaHe Ha lamnata
2. /131e3 OT CeH30PHUSA PEXKUM W Be3 B peskum BK/TFOYEHO/M3K/IKOHEHO.
HarucHere 6yToHa, 3a Aia usbepeTe B 4 ONLYIOHA/IHY CUEHY; NapaMETPUTe MOTaT /1 Ce 3anasaT BbB
BCAKA CLieHa 1
AKTVIBMPAIA TO AMPEKTHO.
HarucHere 6yToHa, 3a 1a AOCTaBMTE 3aMaseHmTe NapaMETPU Ha LE/IeBU CEH30PM.
HaTucHete ByToHa, MKoHaTa e murHe Ha LCD aycnnes, cnep, KoeTo usnonsgaiite GyToHuTe +/-3a
M360p Ha JKeNaHHTe NapameTpu.
HaTucHete ByToHa, MKoHaTa e MmurHe Ha LCD ekpaHa, cneg, KOeTo u3rnonssaite byToHuTe +/-3a ga
3BepeTe eNaHOTO BPeme 3a 33/IbpaHe.
(Mopabpa camo ceH3opu ¢ GyHKLMA 38 HAcTPoika Ha CCT) He e akTvBeH ¢ LD-ATL
ToBa e pesepsupaH ByTOH 3a GbAeLM bAEHTM C HEOYaKBaHA GYHKLMA.
HaTcHeTe 0311 GyTOH, BNiesTe B CEH30PEH PEXVM U MITL/IHETE MOC/IEAHMA NaPAMETBP, HATUCHETe
TO311 GYTOH 1 ABTO PexuMm Luie Ce NosBM Ha LCD eKpaHa, KOETo 03HauaBa, Ye KOMaHMTe Ca Nosy4eHn
yenewwro.
HaTucHete ByToHa, 3a Aia 3ano4HeTe NPorpammpaHe; MKoHara S Lwe ce nossu Ha LCD ekpaHa v we
V34esHe, aKo HAMA AeViCTBYE B PamKuTe Ha 10 ceKyHav, TpAGBA 1a A HATUCHETE OTHOBO.
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HatuceTe GyToHa, 3a 13 pery/mpaTe cpaBHTE/IHO YYBCTBUTE/HOCTTA Ha CeH30Pa CMIOPesL peasHata
BUCOMMHA Ha UHC Aa paborat pde 0 B OKONHaTa cpeaa.
HarucHeTe 6yToHa, MKOHaTa We MurHe Ha LCD aycrinesi, cnep, KoeTo unonssaiite 6yToHuTe +/-3a
1360p Ha XE/aHOTO HMBO Ha AHEBHA CBET/IMHA; MAKCMMA/HOTO HUBO e 400lux, — o3Hauasa Diasble,
LEN 03Ha4aBa y4eHe Ha OKO/IHa APKOCT.
HaTuckaw GyToHa, Y1ciata Ha LCD Avicriien CTaBaT no-BUCOKM, AOKATO He Ce MOABY ThPCEHNAT.
HaTuckaw GyToHa, uncnata Ha LCD Avcriies HaManABar, [I0KATO He Ce MOABY TPCEHMAT.
Cb3/aiiTe NapameTpy Criopesl YC/IOBUATA Ha AHEBHA CBET/MHA, C/IEZL KOETO HaTMCHETe TO3 ByToH, 3a
A3 akTMBmMpare Ta3u pyHkuma; DH-ON wwie ce nokassa Ha LCD aucnneit.
HatucHeTe GyToHa, 3a 13 B/ieseTe BbB (abpuuHMTE HACTPOMKM, CEH30PBT 3aM04Ba Aa 3acua
[ABVKEHME 11 aBTOMATUYHO BK/IOYBA CBET/IMHAT, KATO 3aM1a3Ba Camo 55 3aibpiaHe, Clies KoeTo
V3K/II04BA CBET/IMHATA.
HatucHete 6yToHa, 3a ia 3anasvTe NnapameTpuTe, MKoHaTa M we ce noseu Ha LCD ekpaHa, KoeTo
03HaYaBa, 4e NapaMETPHTE Ca 3aMaseHu YCrewwHo.
HarucHeTe 6yToHa, 3a @ OCTaBUTe NOC/IeAHUTE NapameTpu, BMecto ,”START-MEMORY-APPLY
HarucHeTe 6yToHa, MKOHaTa We MurHe Ha LCD aycnnes, cnep, KoeTo unonssaiite 6yToHuTe +/-3a
1360p Ha XE/aHOTO HMBO Ha 3aTbMHSABAHE B FOTOBHOCTTa.
HarucHeTe 6yToHa, MKOHaTa We MurHe Ha LCD aycnnes, cnep, KoeTo unonssaiite 6yToHuTe +/-3a
1360p Ha XeaHMA Nepuoz Ha ymsT e 0, € BeskpaeH.
HatucHete 6yToHa, MKOHATa LU MUTHe Ha LCD eKpaHa, C1ef, KOETO U3No/i3BaitTe ByToHuTe +/- 3a
1360p Ha KeNaHOTO HUBO Ha APKOCT. *B pexum BRTKOYEHO/M3K/THOHEHO AnanasoHBT Ha U3XOAHOTO
3aTbmHsBaHe e 10%-100%; B peskvum SENSOR 06XBaThT Ha M3XOAHOTO 3aTbMHABaHe e 60%-100%.
HartucHeTe 6yToHa, 3a Aa M3MbAHKTE GbP30 TECTOBaTa GYHKLMA, APHIKTE CaMO 2S BRIIOYEHN U

|, AAOKATO ce 3acede X c OTHOBO.
SL 1. Vklop ali izklop lu¢ke
2. Zapustite nacin senzorja in vstopite v na¢in ON/OFF.
Pritisnite gumb za izbiro v 4 opcijskih prizorih; parametre je mogoce shraniti v vsako sceno in
Neposredno ga aktiviraj.
Pritisnite gumb, da shranjene parametre dostavis ciljnim senzorjem.
Pritisnite gumb, ikona se bo prikazala na LCD zaslonu, nato pa uporabite gumbe +/- za izbiro Zelenih
parametrov.
Pritisnite gumb, ikona se bo prikazala na LCD zaslonu, nato pa uporabite gumbe +/- za izbiro Zelenega
¢asa Cakanja.
(podpira samo senzorje s funkcijo nastavljivega CCT) ni aktiven z LD-ATL
To je rezerviran gumb za prihodnje posodobitve z nepricakovano funkcijo.
Pritisnite ta gumb, vstopite v senzorski nacin in izvedite zadniji parameter, pritisnite ta gumb in na LCD
zaslonu se prikaze Samodejni nacin, kar pomeni, da so bili ukazi uspesno sprejeti.
Pritisnite gumb za zacetek programiranja; ikona S se pojavi na LCD zaslonu in izgine, ¢e ni nobene akcije
v 105, je treba ponovno pritisniti.
Pritisnite gumb, da prilagodite obéutljivost senzorja glede na dejansko visino P-Install, da senzorji v
okolju delujejo bolj popolno.
Pritisnite gumb, ikona se bo premaknila na LCD zaslonu, nato pa uporabite gumbe +/- za izbiro
zelene ravni dnevne svetlobe; najvegja raven je 400 luxov, -— pomeni diasble, LEN pa pomeni uéenje
ambientalne svetlosti.
Pritisnite gumb, Stevilke na LCD zaslonu naras¢ajo, dokler se ne pojavi Zelena Stevilka.
Pritisnite gumb, Stevilke na LCD zaslonu se zniZajo, dokler se ne pojavi Zelena Stevilka.
Nastavite parametre glede na pogoje dnevnega pridobivanja svetlobe, nato pritisnite ta gumb za
aktivacijo te funkcije; DH-ON se bo prikazal na LCD zaslonu.
Pritisnite gumb za vstop v tovarniske nastavitve, kar pomeni, da senzor zaéne zaznavati gibanje in
samodejno prizge Iu ter ohranja le 55 ¢as ¢akanja, nato ugasne Iug.
Pritisnite gumb za shranjevanje parametrov, ikona M se bo prikazala na LCD zaslonu, kar pomeni, da so
parametri uspesno shranjeni.
Pritisnite gumb za dostavo zadnjih parametrov namesto ,,”START-MEMORY-APPLY
Pritisnite gumb, ikona se bo premaknila na LCD zaslonu, nato pa uporabite gumbe +/- za izbiro Zelene
stopnje zatemnitve v pripravljenosti.
Pritisnite gumb, ikona se bo prikazala na LCD zaslonu, nato pa uporabite gumbe +/- za izbiro Zelenega
¢asa pripravljenosti; minimum je 0S, maksimum je neskonéno.
Pritisnite gumb, ikona se bo premaknila na LCD zaslonu, nato pa uporabite gumbe +/- za izbiro Zelene
ravni svetlosti. *V nacinu ON/OFF je obmocje zatemnitve izhoda 10%-100%; V nacinu SENSOR je
obmogje zatemnitve izhoda 60 % do 100 %.
Pritisni gumb za hitro izvedbo testne funkcije, pusti vklopljeni le 25 in nato izklopljeni, dokler ne zaznas
gibanja in ponovno prizgi lu¢.
BS 1. Svjetlo za ukljuéivanje ili iskljucivanje
2. Izadite iz senzorskog rezima i udite u ON/OFF rezim.
Pritisnite dugme za izbor u 4 opcionalne scene; parametri se mogu sacuvati u svakoj sceni i
Direktno ga aktiviraj.
Pritisnite dugme da isporucite sauvane parametre senzorima cilja.
Pritisnite dugme, ikona ce se pojaviti na LCD ekranu, zatim koristite +/- dugmad da izaberete Zeljene
parametre.
Pritisnite dugme, ikona ¢e se pojaviti na LCD ekranu, zatim koristite +/- dugmad da izaberete Zeljeno
vrijeme zadrzavanja.
(Podrzavaju samo senzore sa CCT podesivom funkcijom) nisu aktivni sa LD-ATL
Ovo je rezervisano dugme za buduca azuriranja sa neo¢ekivanom funkcijom.
Pritisnite ovo dugme, udite u rezim senzora i izvrSite posljednji parametar, pritisnite ovo dugme i Auto
Mode ¢e se pojaviti na LCD ekranu, $to znaci da su komande uspjesno primljene.
Pritisnite dugme za pocetak programiranja; S ikona ¢e se pojaviti na LCD ekranu i nestati ako nema
akcije unutar 10S, pa je potrebno ponovo pritisnuti.
Pritisnite dugme da relativno prilagodite osjetljivost senzora prema stvarnoj visini P-instalacije, cime
senzori rade savrSenije u okruzenju.
Pritisnite dugme, ikona ce se pojaviti na LCD ekranu, zatim koristite +/- dugmad za odabir Zeljenog
nivoa dnevnog svjetla; maksimalni nivo je 400lux, — znati dijasble, LEN znaéi ué¢enje ambijentalne
svjetline.
Pritisnite dugme, brojevi na LCD ekranu rastu dok se ne pojavi trazeni.
Pritisnite dugme, brojevi na LCD ekranu se smanjuju dok se ne pojavi zeljeni.
Napravite parametre prema uslovima dnevne eksploatacije, zatim pritisnite ovaj taster da aktivirate ovu
funkciju; DH-ON ce se prikazivati na LCD ekranu.
Pritisnite dugme da udete u fabricka podesavanja, senzor potinje detektovati pokret i automatski pali
svjetlo, odrzavajuéi samo 5S vrijeme ¢ekanja i gasedi svjetlo.
Pritisnite dugme za spremanje parametara, ikona M ¢e se pojaviti na LCD ekranu, $to znaci da su
parametri uspjesno sacuvani.
Pritisnite dugme da isporutite posljednje parametre, umjesto ,”START-MEMORY-APPLY
Pritisnite dugme, ikona ¢e se pojaviti na LCD ekranu, zatim koristite +/- dugmad da izaberete Zeljeni

nivo prigusenja u pripravnosti.

Pritisnite dugme, ikona ¢e se pojaviti na LCD ekranu, zatim kor\sm'l +/- dugmad za odabir Zeljenog
perioda pri ti; minimum je 0S, i je 1.

Pritisnite dugme, ikona ce se pojaviti na LCD ekranu, zatim koristite +/- dugmad da izaberete Zeljeni
nivo svjetline. *U ON/OFF rezimu, raspon prigusivanja izlaza je 10%-100%; U SENSOR rezimu, raspon
prigusivanja izlaza je 60%-100%.

Pritisni dugme da brzo izvr3is testnu funkciju, drzi samo 25 UKUUCENO pa ISKUUCENO, dok se ne
detektuje pokret i ponovo upali svjetlo.

SRP 1.Uklju¢ite ili iskljucite svetlo

2.Ekit rezim senzora i uéi u ON / OFF rezim.

Pritisnite dugme da biste izabrali u 4 opcionih scena; parametri mogu da se sacuvaju u svakoj sceni i
direktno ga aktivirajte.

Pritisnite dugme da biste isporuili sacuvane parametre ciljnim senzorima.

Pritisnite dugme, ikona ¢e se pojaviti na LCD ekranu, a zatim koristite dugmad +/- da biste izabrali
Zzeljene parametre.

Pritisnite dugme, ikona ¢e se pojaviti na LCD ekranu, a zatim koristite tastere +/- da biste izabrali Zelieno
vreme drzanja.

(Samo podrzava senzore sa CCT podesivom funkcijom) nije aktivan sa LD-ATL

Ovo je rezervisano dugme za buduca azuriranja sa neo¢ekivanom funkcijom.

Pritisnite ovo dugme, udite u rezim senzora i izvrsite poslednji parametar, pritisnite ovo dugme i
automatski rezim ¢e se prikazati na LCD ekranu, znaéi komande uspesno primljene.

Pritisnite dugme za pocetak programiranja; ikona S ¢e se pojaviti na LCD ekranu, i nestati ako nema
akcije u KSNUMIKSS, treba da ga ponovo pritisnete.

Pritisnite dugme da biste relativno podesili osetljivost senzora prema stvarnoj visini instalacije, uinili
senzori savréenije u okruzenju.

Pritisnite dugme, ikona ce se pojaviti na LCD ekranu, a zatim koristite tastere +/- da biste izabrali Zeljeni
nivo dnevne svetlosti; maksimalni nivo je 400luks, - znaci diasble, LEN znaci u¢enje ambijentalne
osvetljenosti.

Pritisnite dugme, brojevi na LCD ekranu postaju veéi dok se ne pojavi zeljeni.

Pritisnite dugme, brojevi na LCD ekranu se smanjuju dok se ne pojavi zeljeni.

Napravite parametre u skladu sa uslovima Zetve dnevnog svetla, a zatim pritisnite ovo dugme da biste
aktivirali ovu funkciju; DH-ON e se prikazati na LCD ekranu.

Pritisnite dugme da biste usli u fabri¢ka podesavanja, znaéi senzor potinje da detektuje kretanje i
automatski ukljuuje svetlo i zadrzava samo 5S vreme drzanja, a zatim iskljucite svetlo.

Pritisnite dugme da biste sacuvali parametre, ikona M ¢e se pojaviti na LCD ekranu, znaci parametri
saCuvani uspe$no.

Pritisnite dugme da isporudi poslednje parametre, umesto ,”START-MEMORIJA-Appli

Pritisnite dugme, ikona ¢e se pojaviti na LCD ekranu, a zatim koristite dugmad +/- da biste izabrali Zeljeni
nivo priguenja u stanju pripravnosti.

Pritisnite dugme, ikona ¢e se pojaviti na LCD ekranu, a zatim koristite dugmad +/- da biste izabrali Zeljeni
period pripravnosti; min je 0S, maksimum je beskonacan.

Pritisnite dugme, ikona ¢e se pojaviti na LCD ekranu, a zatim koristite dugmad +/- da biste izabrali zeljeni
nivo osvetlienja. * U rezimu ON / OFF, opseg zatamnjenja izlaza je 10% -100%; U rezimu SENSOR, opseg
zatamnjenja izlaza je 60% -100%.

Pritisnite dugme za brzo obavljanje funkcije testiranja, drzite samo 2S ON onda OFF, dok se pokret ne
otkrije i ponovo ukljucite svetlo.

MK1. BRAY4M UM UCKNYYM CBETNO

2. M13ne3 0p, CEH30PCKYM peXxvM 1 Bnie3 Bo BK/IYHEH/UCK/TYHEH peskum.

TMpUTHCHETe IO KOM4ETO 33 13 U3GepeTe BO 4 ONUMOHA/IHM CLIEHM; TAPAMETPUTE MOXAT /13 Ce 3auyBaaT
BO CEKOja CLieHa 1

AVpeKTHO aKTMBMPa] ro.

MpuTHCHETe ro Kon4eTo 3a Aa no Ha uenTa.
MpUTHCHETE O KOMYETO, MKOHaTa Ke Ce NojaBu Ha LCD eKPaHOT, N0TOa KOPUCTETE +/- KONUMHba 33 4 M
u36epeTe nocakyBaHuTe NapameTpy.

[MpUTUICHETE O KOMYETO, MKOHaTa Ke ce Nojaeu Ha LCD eKpaHOT, N0Toa KOpUCTETE +/- KONYMkba 3a Aa ro
u36epeTe NocakyBaHOTO BPEMe Ha YeKarbe.

(Nopapysa camo ceHsopu co CCT dyHKUMja 3a NpuiarodyBarbe) He e akTueeH co LD-ATL

0Ba e pe3epBMPaHO KOMHE 33 WAIHY aXKyPUPakba CO HeoueKyBaHa dyHKLMjA.

MpumcHeTe ro 0Ba Korue, BieseTe BO pexmm 1 ro nocneaHnoT

npuTUCHETE ro 0Ba Konye v Auto Mode Ke ce nojasu Ha LCD ekpaHoT, 3Haum AeKa KomaHauTe ce
YCMIeLHO NPUMEHM.

MpUTHCHETE O KOMYETO 3a A3 3aMoYHETE CO NPOrPaMMpParLe; MKOHaTa S Ke ce nojasu Ha LCD ekpaHoT
1 Ke UcyesHe ako Hema akuyja Bo poK og, 10S, Tpeba NosTopHO Aa ce NpUTUCHe.

MpuTHCHeTe ro Kon4eTo 3a p omajar Ha CeH30poT Criopes
peasHaTa BUCHHA Ha MHCTaaLMjaTa, HanpaBeTe ceH3opuTe Aa paboTaT NoaoBpPo BO OKOMHaTa.
[MpUTUICHETE O KOMYETO, MKOHaTa Ke ce Nojaeu Ha LCD eKpaHOT, N0Toa KopUCTETe +/- KONYMkba 3a Aa ro
n3bepeTe NOCakyBaHOTO HUBO Ha AHEBHA CBET/IMHA; MaKCMMa/IHOTO HWBO e 400lux, — 3Hauu diasble,
LEN 3Haum yuerbe Ha amB1eHTa/IHaTa OCBET/IEHOCT.

MpumAcHK ro konueTo, 6pojkuTe Ha LCD eKpaHOT CTaHyBaaT NOBMCOKM 0AEKa He ce nojasy GapaHnoT
urpay.

MpuTHCHM ro KonueTo, 6pojkuTe Ha LCD eKpaHOT ce HamayBaaT AofeKa He ce nojasv 6apaHnot
npeamer.

MocTaseTe NapameTpy Criopes, YC/IOBUTe Ha AHEBHA CBET/IMHA, Na MPUTMCHETE 0 0Ba KOM4e 3a Aa ja
aKTuBupare dyHkupjata; DH-ON ke ce npukaske Ha LCD expaH.

TMpUTUCHY ro KONYeTO 3a 43 BEe3ew BO GaBPUUKMTE NOCTABKY, CEH30POT MO4HYBA 1A AETeKTUPa
[ABVKEHbE Y aBTOMATCKM 0 BK/Ty|yBa CBET/IOTO M APMM CAMO 5S Bpeme Ha YeKakbe, Ma 1oToa ro
VICK/yuyBa CBET/IOTO.

MpUTUCHETE O KOMYETO 3a A3 M 3a4yBaTe NapameTpuTe, MKoHata M Ke ce nojasu Ha LCD expaHor,
LUTO 3HauY AeKa NapaMeTPHTe Ce YCMIEWHO 3a4yBaHy.

MpUTUCHETE O KOMYETO 32 A3 M AOCTaBUTE NOCTEAHWTE NapameTpu, Hamecto ,”START-MEMORY-
APPLY

MpUTHCHETE O KOMYETO, MKOHaTa Ke ce Nojasu Ha LCD eKpaHOT, N0Toa KOpUCTETE +/- KONuMkba 3a Aa
u36epeTe NoCcaKyBaHO HYBO Ha y BO PEXUM Ha

[MpUTUICHETE O KOMYETO, MKOHaTa Ke ce Nojaeu Ha LCD eKpaHOT, N0Toa KOpUCTETE +/- KON4Mkba 3a Aa ro
u36epeTe N0CaKyBaHMOT NEPMOZL Ha YeKarbe; MUHMMYMOT € 0S, MaKCMYMOT € GECKOHENEH.
MpUTUCHETE O KOMYETO, MKOHaTa Ke ce Nojaeu Ha LCD eKpaHOT, N0Toa KOpUCTETE +/- KoNuuksa 3a

A usbepeTe NOcakyBaHO HUBO Ha ocseTeHocT. *Bo BK/TYYEH/UCKIYYEH peskum, oncerot Ha
W3N1€3HOTO 3aTeMHyBatbe e 10%-100%; Bo SENSOR pexxum, OnceroT Ha 3aTeMHyBak-e Ha U3Ne30T e
60%-100%.

TPUTUCHY ro KONYETO 33 GP30 U3BPLLYBAHE HA TECTUPAHLETO, KM CAMO 25 BKIYUEHM 1 UCKYUEHM,
[A0feKa He Ce IETEKTVPa AABWKEHE 1 NOBTOPHO BK/YUM CBETIO.

RO 1. Lumind de aprindere sau oprire

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




2. lesi din modul senzor si intrd in modul ON/OFF.

Apasa butonul pentru a alege in 4 scene optionale; Parametrii pot i salvati in fiecare scena si
Activeaza-l direct.

Apasa butonul pentru a livra parametrii salvati catre senzorii tinta.

Apasa butonul, pictograma va aparea pe ecranul LCD, apoi va folosi butoanele +/- pentru a alege
parametrii doriti.

Apasa butonul, pictograma va aparea pe ecranul LCD, apoi va folosi butoanele +/- pentru a alege timpul
de asteptare dorit.

(Doar senzorii care suporta cu functia CCT reglabild) nu sunt activi cu LD-ATL

Acesta este un buton rezervat pentru actualizari viitoare cu functii neasteptate.

Apasa acest buton, intrd in modul senzor si efectueaza ultimul parametru, apasa acest buton si modul
Auto va apdrea pe ecranul LCD, adicd comenzile primite cu succes.

Apasa butonul pentru a incepe programarea; pictograma S va aparea pe ecranul LCD si va disparea
daca nu se face nicio actiune in 10S, trebuie sa o apas din nou.

Apasa butonul pentru a ajusta relativ sensibilitatea senzorului in functie de inéltimea reala a instalatiei,
facand senzorii sa functioneze mai perfect in mediul inconjurator.

Apasa butonul, pictograma va clipi pe ecranul LCD, apoi foloseste butoanele +/- pentru a alege nivelul
dorit de lumina natural; nivelul maxim este 400lux, -— inseamna diasble, LEN inseamna invatarea
luminozitatii ambientale.

Apasa butonul, cifrele de pe ecranul LCD cresc pana apare cel dorit.

Apasa butonul, numerele de pe ecranul LCD scade pana apare cel dorit.

Stabileste parametri conform conditiilor de recoltare a luminii zilei, apoi apasa acest buton pentru a
activa aceasta functie; DH-ON va apdrea pe ecranul LCD.

Apasa butonul pentru a intra in setdrile din fabrica, inseamna ca senzorul incepe s detecteze miscarea
si sa aprinda lumina automat, pastrand doar un timp de asteptare de 5 secunde, apoi stingand lumina.
Apasa butonul pentru a salva parametrii, pictograma M va aparea pe ecranul LCD, ceea ce inseamna ca
parametrii au fost salvati cu succes.

Apasa butonul pentru a livra ultimii parametri, in loc de ,”START-MEMORY-APPLY

Apasa butonul, pictograma va clipi pe ecranul LCD, apoi va folosi butoanele +/- pentru a alege nivelul
dorit de atenuare in asteptare.

Apasa butonul, pictograma va clipi pe ecranul LCD, apoi va folosi butoanele +/- pentru a alege perioada
de asteptare dorita; minimul este 0S, maximul este infinit.

Apasa butonul, pictograma va aparea pe ecranul LCD, apoi foloseste butoanele +/- pentru a alege
nivelul dorit de luminozitate. *in modul ON/OFF, intervalul de diluare a iesirii este intre 10% si 100%; in
modul SENSOR, intervalul de minimalizare la iesire este de 60%-100%.

Apasa butonul pentru a efectua rapid functia de testare, tine doar 2S PORNIT apoi OPRIT, pana
detecteaza miscare si aprinde din nou lumina.
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AZ 1.isig1yandir va ya sondiir

2. Sensor rejimindan ¢ixin va ON/OFF rejimina kegin.

Duiymani basaraq 4 alava sshnada segim edin; parametrlar har sshnaya saxlanila bilar va

Birbasa aktivlagdirin.

Saxlanilan parametrlari hadaf sensorlarina gatdirmaq tigiin diiymani basin.

Diiymani basin, ikon LCD ekranda yanib-sénacak, sonra +/- dilymalari ila istadiyiniz parametrlari segin.
Diiymani basin, ikon LCD ekranda yanib-sénacak, sonra +/- dilymalari ila istadiyiniz gozlama vaxtini
segin.

(Yaliz CCT tanzimlana bilan sensorlari dastaklayir) LD-ATL ila aktiv deyil

Bu, gozlanilmaz xuisusiyyatlarla galacak yenilamalar tigtin ayrilmis diiymadir.

Bu diiymani basin, sensor rejimina daxil olun va son parametri yerina yetirin, bu dilymani basin va Auto
Mode LCD ekranda gériinacak, yani amrlar ugurla alindi.

Programlagdirmaya baglamag tigtin dilymani basin; S ikonu LCD ekranda goriinacak va 10S arzinda heg
bir harakat olmazsa, yenidan basmaq lazimdirsa, yox olur.

Sensorun hassasligini real Pinstallation hiindiirliiyina uygun nisbaten tanzimlamak tiiin diiymani bas,
sensorlarin miihitda daha mikemmal islamasini tamin edin.

Diiymani basanda, ikon LCD ekranda yanib-sénacak, sonra +/- dilymalari ila istanilan giin isigi

saviyyasini segacak; maksimum saviyya 400lux-dur, — diasable demakdir, LEN isa atraf parlagligi

odyranmak demakdir.

Duiymani bas, LCD ekranda ragamlar yiiksalir, ta ki istanilan diiyma gériinana gadar.

Duiymani bas, LCD ekranda ragamlar azalr, ta ki istanilan goriinana gadar.

Parametrlari giindiiz yigim saraitina uygun tayin edin, sonra bu dilymani basaraq bu funksiyani

aktivlagdirir; DH-ON LCD ekranda gériinacak.

Zavod parametrlarina daxil olmag tigtin dilymani bas, sensor harakati agkar etmaya baglayir va isigi

avtomatik yandinir, yalniz 55 gézlama vaxtini saxlayr, sonra igigi sonduirtr.

Parametrlari yadda saxlamagq tigtin diiymani basin, LCD ekranda M ikonu gériinacak, yani parametrlar

ugurla yadda saxlanilir.

Son parametrlari catdirmaq tgtin diiymani basin, ,”START-MEMORY-APPLY

Diiymani basin, ikon LCD ekranda yanib-sénacak, sonra +/- dilymalari ila istadiyiniz gozlama saviyyasini

segin.

Diiymani basin, ikon LCD ekranda yanib-sénacak, sonra +/- dilymalari ila istanilan gézlama miiddatini

segacak; minimum 0S, maksimum isa sonsuzdur.

Diiymani basin, ikon LCD ekranda yanib-sénacak, sonra +/- dilymalari ila istadiyiniz parlagliq saviyyasini

segacaksiniz. *ACIQ/SONDURULMUS rejimda gixis dimming diapazonu 10%-100%-dir; SENSOR

rejiminda ¢ixigin qaralma diapazonu 60%-100%-dir.

Test funksiyasini tez yerina yetirmak iigtin dilymani basin, yalniz 25 AIQ va sonra SONDURULMUS

saxlayin, harakat askar olunana gadar va isiq yenidan yanana gadar.
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2. 3gs8menm gbLmMmnl My10830 s Byreno hsMonzs/3sBmMmm3nls Myg0830.

oa3g0fMyo mnma3l, MmB sofhoma 4 a0 bizgbs; 3@ Mol 8xbsbzs

3LodmgdgmNs cncmgyen bagbadn s

30fga306 gossd@oyMgo 0go.

os330fMyo mnema3l, Mm3 dxbaby 8Md0 bsdnbby by 0069 Bondebmon.

3330900 MO, bo@qus 3BMNMIdL LCD 93Msbals 93Msbl, 38coga 368mnygbgon +/-
LabyMzgmo 3BMId0L SLsMhY;

33300700 MOMS3L, badnams s@Mosmgols LCD 335\:60[} 23696, 398093 3s8mnygbgon +/-

03300 balyMzgmo 3gbab3z0l eMmab sbsMhgzsc.

(Bbmenmee CCT Myanmofmgdscen a31bJnnl 8Jmbg Lgbbmmgdnls bsmeoagyms) of sl sgBomma

LD-ATL-000

b 0l aEDmMO mama30 Imds3, Bot bozal 9o 3966

033300707 98 013, 3xcen0 bgblmMals M370880 s BgsbyENgo dmenm 3sMaBad Mo,

053300707 98 M0M3L s 33EMBaGnM0 MY71080 3oBmABLRYds LCD g3Mabby, Mag 60dbssl

§aomBoB000 Bomgden 6Mdabydgdl.

053300701 MNemMa3L 3MmaMadnmydnl sbafiygdse; S badmme 3e8mhbogds LCD g3Mmebby oo

353M70s, 077 10S-80 BmJBgcegds oM sMals, 33tms3 Y6 ssgnMmma Bsb.

053300707 M3, fnma Al 08! 0 g B3Mdbmdgemmds Mgseymo
Pinstallation L M0 g 900 9BMm bfyEymes 0893sm6
3ofMyBmdo.

3330700 MO 3L, badnams a@ﬁmo@abb LCD g3Msbals g3Mabl, 836@33 398mnygbgon +/-
03900 balyM3mn el L s emBols sbsMAg35c; Bag! 10 mbgs 400lux,

— 603653 0sbdIML, LEN 6036530 5B8mbezgMmumo bngsd3sd0l bfagmel.
03330701 Mnema3l, LCD g3Mabals g3Msbbg bmBMydn yamm Bamens 0fg3l, babsd oM goBmAbogds

LabyMzgmo.

os330M70 Mnema3l, LCD g3Msbols bmBMgdn znfMeogds 8368, 1a6sd s gsdmAbBgds
LabM3amo.

859300000 35M389GMId0 el bob b Bl L 98003
053300707 98 0136 98 BYBIE0NL BolvsgBNMMIdMS; DH- ON aaﬁmhﬁmgbo LCD g3Msbals
23069,

cossgnfgon 3L 19080 3Ll 6086530, MHmA LBLmMo nfygdl

BmdMamdnls s8mEbmdsl s og@m&o@nﬁmcg Pafonmb 33go s 8gnBafmPybml Bbmenmeo 55
873030000 cofdm, 3780093 sdmMongon Bgdo.

053300707 MNemMa3L 3Ma8EMIdNL Bxlababiace, M badnms gedmhbeegds LCD 93Mebbg, Mag.
6036s3L Baﬁmag@fngbb ﬁymaqﬂgbne V‘:ﬁ)ao@abnm BaEabﬂqpno

ssgofgo 3l //START-MEMORY-APPLY
3330700 MO 3L, badams A@ﬁ)m@gbb LCD g3Msbals g3Msbl, 3g8ega a.samnggﬁgm +/-
03300 LalyM3gmo emEnBab EsdBImMIdNL CMBAL sbsMAg3s.

3330700 MO 3L, badms a@ﬁmo@abb LCD 335\)50[} 23696, 398093 3s8mnygbgon +/-

LabpMzgmo Pg3900; 806 ol 0S, max sl PLabfmymm.
cossgnfgon mn@.}gb badnms a@ﬁmo@abb LCD 335\)50[} ajﬁmﬁb 878093 3o8mnygbgom
Laf3emo L Bobs ol b 61920380,
390m3. 6 bmbo oMol 10%-100%; SENSOR ﬁmgnaan, a‘samaasoqpn
@obﬁaqﬂgbnb QJO\)SA‘{)MEG ol 60%100%
@osgofgor 3b GbBeMmd0b e3bBenb L aol 90626900 8b
25 hafongon 838003 007, 5658 Bmd S 3. 000 0o 3303 haMongo 3ugdo.

KK 1. LWamapi Kocy Hemece eLwipy
2. CeHcop peskuMiHeH Wbiebin, ON/OFF peskumiHe KipiHi3.

4 KOCbIMLUA KepIHICTi TaHaay YLWiH 6aTbipl BacbiHpI3; i 9p CaxHarFa cakTayfa
Bonagpl aHe

Tikenei icke KOCbIHbI3.

CaKranfaH i MaKcaTTbl JKETKI3Y YLWiH 6aTbipmaHbl BacbiHpI3.
BartbipmaHb! 6accaHpi3, Genrie LCD P /b1, COAaH KelliH +/- 6:

nai, IN KAXKETTi T i

Batblpmatbl 6accaHpis, 6enriwe LCD skpaHaa COfiaH KelliH +/- 6

naiiJanaHbin KAKeTTi YCTay YaKbITbiH TaHAAAbI.

(Tek CCT petTeneTiH dyHKumsCch Bap ceHcopnapabl konaanabl) LD-ATL-ae 6encenpaj emec

Byn KyTrierer GyHKuysACh! 6ap GoaLuaK aHapTy/iapFa apHasFaH EpHaMb\ 6atbipma.

Ocbi 6aTbIpMaHbl 6aCbiHpI3, CEHCOP P iHe Kipin, COHFbI P , OCbI BaTbIp!

BacbiHpI3, coHaa LCD akpaHbiHaa Auto Mode KepceTinesj, sfHW KOMaHAanap catTi KabblnaaHabl.

6acray ywin 6atbip BacbiHpi3; LCD akpanaa S 6enriweci naiiga 6onagpl xaHe

10S iwinae apexeT 6onmaca, KanTaaaH 6acy kepek 60nca, oFanaapl.

CeHcoppbIH ce3imTangpiFbiH HakTbl Pinstallation 6uikTiriHe caiikec canbicTbipmanbl Typae peTTey ywiH
6accaHpi3, o] 0pTafa MiHCi3 KyMbiC icTeita;.

Batblpmatbl 6accaHpis, 6enriwe LCD skpaHaa 121b1, CofiaH KeiliH +/- 6

naiaanaHbin, KAKETT KYHAI3M XapblK AeHreiiH TaHAaliapl; Makcumanap aeHreiii 400lux, — diasble

Aerengi 6ingipeai, LEN aerenimis KopLuaraH OpTafarbl XapbIKTbIIbIKTb YPEHy.

Batblpmatbl 6accaHpi3, LCD akpaHAaFbl CaHAap »KOFapblnan, i3aeneTiH agam naiaa 6onagp!.

Batblpmatbl 6accaHpi3, LCD akpaHbIHAaFbI cCaHAAp asaiibin, i3aenetiH agam nanaa 6onaapl.

KyHai3ri k1Hay »afaaiibiHa CalKec NapameTp/Iep xacar, coaaH KemiH ocbl 6atbipmaHbl 6acbin, ocbl
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GYHKUMAHBI icke KOCbIHBI3; DH-ON LCD akpaHaa KepceTinesi.

3aybITTbIK 6anTaynapra Kipy yLiH GaTbipmMaHbl GacCaHbi3, CEHCOP KO3Fa/lbiCTbl aHBIKTAN, KapbIKTbI
ABTOMATTbI TYPAE KOChIM, TeK 5S yCTay yaKbITbIH CaKTan, Wamabl eLipea;.

I i cakTay yLiH 6accaHpi3, LCD 3xkpaHbiHaga M besriweci naitaa 6onaapl,
AFHI NAPaMeTp/Iep CITTi CaKTanazbl.

COHgbI T i JKETKi3y YLLiH 6aTbIp
BatbipmaHbl 6accaHpis, 6enriwe LCD akpaHaa
naiganaHbin, KyTy PEXUMIHAET XapblK AeHreiiH TaHaanap!.

BatbipmaHbl 6accaHpis, enriwe LCD 3KpaH,qa JKbIMbINBIKTANABI, COAAH KeMiH +/- BaTbipmanapbiH

6acbiHpi3, ,”START-MEMORY-APPLY
i COAaH KeliH

na, KYTY Ke3eHjH i yMmbi 0S, I LLIEKCI3.
EaTprMaHbl 6accaHpi3, 6enriwe LCD 3KpaH,qa COAaH KeliH
i KaeTTi AeHreiii iabl. *ON/OFF pe WbIFbIC KYHTipTEY

AnanasoHbl 10%-100%; SENSOR peskMMiHAE LbIFbIC KyHTipTTey AnanasoHbl 60%-100%.

TecTiney GyHKUMACHIH Te3 OPbIHAAY YLLH GaTbIPMaHbI BaACHIHbI3, KO3FA/ILIC AHBIKTA/IFAHLLA TEK 25
KOCY/Ibl }K9HE BLUIPI/ITeH KyMAe YCTaHpI3 A3, XapbIKTbl KATa KOCbIHbI3.

KY 1. *KapbIKTbl KyWrysyy e euypyy

2.CeHcop pesvMuHeH ubirbin, KYNYY/QUYPYY pexumuHe KUpnHus.

4 KOWIYMYa KOPYHYLUTY TaHA00 YHYH BaCcKbINTbI 6achIHbI3; NapameTpep ap 61p caxHara caktaznca
6onor aHa

Ty3AeH-Ty3 UwTeT.

CaKra/raH nNapameTp/Iep/v MaKCaT CHCOP/IOPYHA JKETKMPYY YHYH BaCKbIuTbI GaCbIHbI3.

BacKbIuTbl 6accaHpi3, UKOHKa LCD 3KpaHAa KbIIMAIAT, aHAAH KUIMKH +/- GacKbIMTapbl MEHEH KepPeKTyy
napameTpIepzay TaHAaIAT.

BackbIuTbl 6accaHpi3, KoHKa LCD 3KpaHaa KbliiMbINAAMNT, aHAAH KUIWH +/- BacKbiMTapbl MEHeH
KEpeKTYY KAPMOO YBaKTbICIH TaHAaiAT.

(Tek raHa CCT »eHre canblHyyuy dyHKUpACb! 6ap ceHcopnopay KonaoiT) LD-ATL meHeH akTBayy
amec

Byn Backbi4 KyTynI6ereH dyHKUMACH! Bap KeNeUeKTer KaHbIPTYY/Iap y4yH pesepsaesreH Gackbid.
Byn 6aCcKbIuTbI GACbIHBI3, CEHCOP PEXMMMUHE KVPUIN, aKbIPKbI NapaMeTP/Y aTKapbiHbI3, OLLON
BackbIuTbl BacbiHpI3, owoHAo LCD skpanaa Auto Mode kepcetynet, Byn 6yiMpyKTap MArMAWKTYY Kabbin
abIHraHbIH Gruavper.

MporpammancoHy 6awtoo yuyH 6ackbiuTbl 6acbiHbI3; LCD akpaHbiHAa S vkoHacs! naiaa 6onyn, 10S
MUMHAe 34 KaH/al apaKeT 60160CO, Kaiipa Bacyy Kepek GonIco oronoT.

CeHCop/ayH Ce3MUTUIMH YbiHbIrb! Pinstallation GUIMKTUTMHE apalua CabILTLIPMAYy TYypasnoo yuyH
6acKbIuTbI 6aCCaHpI3, CRHCOP/IOP YEMPEAE TaK MLLITENT.

BackbIuTbI GaccaHpi3, MkoHKa LCD SKpaHA@ Kynyr, aHAAH KUAMH +/- BacKbINTapbl MEHEH KaanaraH
KYHAYH AEHM3/IMH TaHAAWT; Makcumangyy Aerraan 400lux, — diasble aerenay 6Gunamper, LEN —
alNaHa-YeMPEHYH XKapbIKTbIbIH YIPEHYY.

BackbIuTbl 6accaH, LCD sKpaHAars! caHAap OropynaiiT, U3Zen )aTkaH afam naitaa 6oroHro YeimH.
BackbluTbl 6accaH, LCD aKkpaHAarb! caHaap TOMEeHANT, U34eedy nanaa 6oroHro YeimH.

KyHAY3ry bIiiHOO WapTTapbiHa apalua napameTp/iepay Ty3yr, aHaaH Knitnk Gyn 6ackbiuTbl 6aceim,
By GyHKUMAHBI MTETUHM3; DH-ON LCD aKkpaHaa kepceTyniet.

3aBOZ/YK XKOH/IO0/IBPIE KMPYY YuYH GaCKbITbI 6aCCaHbi3, CEHCOP KbIiiMbI/IZbI AHBIKTA, HapbIKTbI
ABTOMATTBIK TYPAO KYWTY3y, 55 KapMOO YBaKTBICHIH FaHa CaKTar, »KapbIKTbl 64YpeT.

MapameTpaepay cakToo y4yH 6ackbIuTbl 6accaHpi3, LCD skpaHaa M 6enrvcu naiiaa 6onor,
napameTpaep MAMMIMKTYy CakTanar.

/AKbIPKbI NapameTP/IEPAM KETKUPYY YuYH BackbiuTbl 6acbiHbi3, ,”START-MEMORY-APPLY opayHa””
BackbIuTbl 6accaHpi3, KoHKa LCD 3kpaHaa »bliMakaii 60N10T, aHAaH KMIAUH +/- BackbluTapbl MEHEH
KYTY/IYYHY KYHIYPOK ZCH33/IMH TaHaiAT.

BackbIuTbl 6accaHpl3, KOHKa LCD 3KpaHAa KbIMMbINAAMT, aHAAH KUIAWH +/- BacKbuTapbl MEHEH KyTyY
MEBHBTYH TaHAAUT; MUHUMYM 0S, MaKCUMYM YeKCH3.

BackbIuTbl 6accaHpi3, KOHKa LCD 3KpaHAa KblIiMbINAANT, aHAAH KUIWH +/- BacKbiuTapbl MEHeH
KepeKTYY apbIKTbIK AEHr33/IMH TaHAANT. *KYIYY/BUYPYY pesvmmHze ubiryy TEMIVHUH AyanasoHy
10%-100%; SENSOR peXxummnHAE Ubiryy KapaHrbinatyy avanasoHy 60%-100%.

TecTpnee GpyHKUMACHIH Te3 aTKapyy y4yH 6acKbIuTbl 6acbIHpI3, KbIMMbL BaiikanraHra YeinH 2S raHa
KYWrY3yn, aHaH e4ypY/ITeH Kyilyr TypyHys.

TG #ARG!

TK 1Yagtylygy yakmak ya-da 6gtirmek

2.Sensor modundan gykyri we ON/OFF moduna girifi.

4 sany gosmaca sahnada saylamak tigin diiwma basyn; parametrleri her sahnada saklap bolyar we
ony goni hereketlendiriri.

Saklanan parametrleri nysan sensorlaryna yetirmek tigin diiwmé basyr.

Diwma basyn, simge LCD ekranda styser, sofira +/- diwmelerini ulanyp, gerekli parametrieri saylari.
Duwma basyn, simge LCD ekranda stiyser, sofira +/- diwmelerini ulanyp, gerekli saklama wagtyny
saylari.

(Difie CCT sazlagykly sensorlary goldayar) LD-ATL bilen aktiw dal

Bu garasylmadyk ayratynlyklar bilen geljekki tézelenisler iigin rezerv edilen diwmejik.

Bu diiwmi basyn, sensor moduna girifi we soriky parametri yerine yetirif, bu diwmé basyf we Auto
Mode LCD ekranda gérkeziler, bu buyruklaryri iistiinlikli alnandygyny afiladyar.

Programmany baglatmak tigin diiwmé basyn; LCD ekranda S belgisi peyda bolar we 10S icinde hig hili
hereket bolmasa yene-de basmaly bolar.

Sensoryn duygurlygyny hakyky Pinstallation beyikligine géra tiytgetmek tigin diiwma basyn.

Diwm basyri, simge LCD ekranda stiyser, sofira +/- diwmelerini ulanyp, islén giindiz derejesini saylar;
maksimum dereje 400lux, -— diasble, LEN dag-t6 indéki yagtylygy © i anladyar.

Diwmi basyri, LCD ekrandaky sanlar yokary galyar.

Diwma basyri, LCD ekrandaky sanlar in adam peyda bolyanca peselyar.

Giindizki hasyl yygymynyr sertlerine géra parametrleri diiziifi, sorira bu funksiyany aktiwlesdirmek tigin
su diiwmé basyn; DH-ON LCD ekranda gérkeziler.

Fabrika sazlamalaryna girmek tigin diiwma basyn, bu sensoryri hereketi anyklap baglayar we yagtylygy
otomatik yakyar we dirie 5S saklama wagtyny saklap, sofira yagtylygy écuryar.

Parametrleri gayd etmek tigin diiwmé basyn, LCD ekranda M belgisi peyda bolar, bu parametrleriri
ustiinlikli saklanandygyny ariladyar.

Soriky parametrleri eltmek tigin diwma basyri””START-MEMORY-APPLY

DUwma basyn, simge LCD ekranda agylar, sofira +/- diiwmelerini ulanyp, garasylyan giin derejesini
saylan.

Diwma basyri, simge LCD ekranda siyser, sofira +/- diwmelerini ulanyp, garasylyan wagty saylar; min
0S, maks gaksiz.

Diwma basyri, simge LCD ekranda stiyser, sofira +/- diwmelerini ulanyp, yagtylyk derejesini saylari.
*ON/OFF modunda gykys dimming aralygy 10%-100%; SENSOR modunda ¢ykys dimming aralygy
60%-100%.

Test funksiyasyny calt yerine yetirmek tigin diiwma basyn, difie 25 ON we OFF saklan, t3 hereket
anyklanylyanga we yagtylygy yene-de yakyn.

UZ 1. Chirogni yogish yoki o’chirish

2. Sensor rejimidan chigib, ON/OFF rejimiga o'ting.

4 ta ixtiyoriy sahnani tanlash uchun tugmani bosing; parametrlar har bir sahnaga saglanishi mumkin va
To'g'ridan-to’g’ri faollashtiring.

Saglangan parametrlarni nishon sensorlariga yetkazish uchun tugmani bosing.

Tugmani bosing, ikonka LCD ekranda o'chadi, so'ng +/- tugmalaridan foydalanib kerakli parametriarni
tanlaydi.

Tugmani bosing, ikonka LCD ekranda chalinadi, so'ng +/- tugmalari yordamida kerakli ushlab turish
vagtini tanlaydi.

(Fagat CCT sozlanadigan funksiyali sensorlarni qo’llab-quvvatlaydi) LD-ATL bilan faol emas

Bu kelajakdagi yangilanishlar uchun kutilmagan funksiyalar uchun ajratilgan tugma.

Bu tugmani bosing, sensor rejimiga o’ting va oxirgi parametrini bajaring, shu tugmani bossangiz, Auto
Mode LCD ekranda ko'rinadi, bu buyruglar muvaffagiyatli gabul gilinganini anglatadi.

Dasturlashni boshlash uchun tugmani bosing; S belgisi LCD ekranda paydo bo’ladi va agar 10S ichida
hech ganday harakat bo’lmasa, uni yana bosish kerak bo’ladi.

Sensorning sezgirligini haqigiy Pinstallation balandligiga muvofiq nisbatan moslashtirish uchun tugmani
bosing, sensorlar muhitda yanada mukammal ishlashini ta’minlaydi.

Tugmani bosing, ikonka LCD ekranda o'chadi, so'ng +/- tugmalari yordamida kerakli kunduzgi darajani
tanlaydi; maksimal daraja 400lux, — diasable degani, LEN esa atrof-muhit yorginligini o’rganishni
anglatadi.

Tugmani bosing, LCD ekrandagi ragamlar ko'tariladi va kerakli ragam paydo bo’ladi.

Tugmani bosing, LCD ekrandagi ragamlar pasayadi, kerakli ragam paydo bo’lguncha.

Kunduzgi yig'im sharoitlariga garab parametrlarni belgilang, so’ngra ushbu tugmani bosib ushbu
funksiyani faollashtiradi; DH-ON LCD ekranda ko'rsatiladi.

Zavod sozlamalariga kirish uchun tugmani bosing, sensor harakatni aniglay boshlaydi va chirogni
avtomatik yogadi, fagat 5S ushlab turish vaqtini saglab, keyin chirogni o'chiradi.

Parametrlarni saglash uchun tugmani bosing, LCD ekranda M belgisi paydo bo’ladi, ya'ni parametrlar
muvaffagiyatli saglangan.

Oxirgi parametrlarni yetkazib berish uchun tugmani bosing, ,”START-MEMORY-APPLY”” O’'RNIGA
Tugmani bosing, ikonka LCD ekranda paydo bo'ladi, so'ng +/- tugmalari yordamida kerakli kutish
rejimidagi xiralik darajasini tanlaydi.

Tugmani bosing, ikonka LCD ekranda o'chadi, so'ng +/- tugmalari yordamida kerakli kutish vaqtini
tanlaydi; min 0S, maksimal cheksiz.

Tugmani bosing, ikonka LCD ekranda chalinadi, so'ng +/- tugmalari yordamida kerakli yorqinlik darajasini
tanlaydi. *ON/OFF rejimida chigish qorayish diapazoni 10%-100%; SENSOR rejimida chigish qonigish
diapazoni 60%-100% ni tashkil etadi.

Test funksiyasini tezda bajarish uchun tugmani bosing, fagat 2S YOQILGAN va O’CHIRILGAN holda
turing, harakat aniglanib, chiroq yana yogilguncha.”

PL USTAWIENIA CZUJKI RUCHU / EN MICROWAVE MOTION SENSOR SETTINGS /

DE EINSTELLUNGEN DES BEWEGUNGSSENSORS / RU HACTPOMKW [AATHMKA

[IBUSKEHMA / CS NASTAVENI SNIMACE POHYBU / SK NASTAVENIE SENZORA POHYBU

/ HU MOZGASERZEKELG BEALLITASA / HR POSTAVKE SENZORA POKRETA / FR
REGLAGES DU DETECTEUR DE MOUVEMENT / ES AJUSTES DEL DETECTOR DE MOVIMIENTO / IT
IMPOSTAZIONI DEL SENSORE DI MOVIMENTO / RO SETAREA SENZORULUI DE MISCARE / LT
JUDESIO JUTIKLIO NUSTATYMAI / LV KUSTIBAS SENSORA IESTATIJUMI / ET POSTAVKE SENZORA
POKRETA / PT AJUSTE DO SENSOR DE MOVIMENTO / BE HANAZIA JATYbIKA PYXY / UK
HAJIALUTYBAHHA [ATYMKA PYXY / BG HACTPOMKA HA JATYMKA 3A [BUMEHME / SL
NASTAVITVE DETEKTORJA GIBANJA / BS POSTAVKE SENZORA POKRETA / SRP POSTAVKE SENZORA
POKRETA / SR POSTAVKE SENZORA POKRETA / MK MOCTABKM 3A CEH30P 3A [IBVIKEHSE / MO
SETAREA SENZORULUI DE MISCARE / AM GUPJUUL UGLUNCH GUPQUUNPAFULER / AZ
HORAKAT SENSORU PARAMETRLARI / KA 8nd s LgBLmol 83&M00 / KK KOFATIIC
CEHCOPbIHbIH, MAPAMETPTIER] / KY Kbl/iMbll BANAMPTUYMHVH KOHAGBNORY / TG
TAH3UMOTU CEHCOPY XAPAKAT / TK Hereket datgigi sazlamalary / UZ HARAKAT DATCHIGI
SOZLAMALARI

PL Funkcja Daylight ing (y ie Swiatta

Prosze postepowac zgodnie z ponizszymi krokami ustawieniami, aby wykonac te funkcje:
1. Pozostari w TRYBIE CZUINIKA

2. OKRES GOTOWOSCI JAKO 0

3. SWIATLO DZIENNE jako dowolne 50Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. Nacisnij przycisk DZIENNE ZBIERANIE, aby WEACZYC”

EN Daylight Harvesting

Please follow below setting steps to perform this function:

1. Stay in SENSOR MODE

2. STANDBY PERIOD as 0S

3. DAYLIGHT as any of 50Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. Press DAYLIGHT HARVESTING button to ON”

DE Tageslichternte

Bitte folgen Sie den folgenden Einstellungsschritten, um diese Funktion auszufiihren:
1. Im SENSORMODUS bleiben

2. STANDBY-PERIODE als 05

3. TAGLICHT als jede von 50Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. Driicke den DAYLIGHT HARVESTING-Knopf auf AN”

RU [HeHbIN c6op yporKas

Moanyicra, creayiTe CeayoLLMM MHCTPYKUMAM AN BbINOTHEHUA 3TOW GYHKLWK:
1. Ocragaitrecb 8 PEXUME CEHCOPA

2. MEPUOA, OXKNOAHWA — 0S

3. DAYLIGHT Kak nto60i m3 50Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. Hawmute kHorKy DAYLIGHT HARVESTING, 4to6bi BKAKOUMTS”

CS Denni sklizeri

Postupuijte prosim podle nize uvedenych krok pro provedeni této funkce:
1. Ziistat v REZIMU SENZORU

2. POHOTOVOSTNI OBDOB( JAKO 0

3. DENNI SVETLO jako 50Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. Stisknéte tlacitko DAYLIGHT HARVESTING na ZAPNOUT”

SK Denny zber

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,
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Postupuijte podla nizsie uvedenych krokov na vykonanie tejto funkcie:
1. Zostarite v SENZOROVOM REZIME

2. CAKACIE OBDOBIE AKO 0

3. DENNE SVETLO ako 50Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. Stlacte tlacidlo DAYLIGHT HARVESTING na ZAPNUTIE”

HU Nappali betakaritas

Kérijik, kbvesse az alabbi bedllitasi Iépéseket a funkcio végrehajtasahoz:
1. Maradj ERZEKELO MODBAN

2. KESZENLETI IDOSZAK OS-KENT

3. NAPPALI FENY, mint barmelyik 50Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. Nyomd meg a DAYLIGHT HARVESTING gombot, hogy bekapcsoljon”
HR Dnevna berba

Molimo slijedite dolje korake za postavljanje ove funkcije:

1. Ostanite u SENZORSKOM NACINU

2. RAZDOBLIE PRIPRAVNOSTI KAO O

3. DNEVNO SVJETLO kao bilo koje od 50Lux / 80Lux / 120Lux /
200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. Pritisnite gumb DAYLIGHT HARVESTING na ON”

FR Récolte a la lumiére du jour

Veuillez suivre ci-dessous les étapes de définition pour accomplir cette fonction :
1. Rester en mode CAPTEUR

2. PERIODE DE VEILLE EN TANT QUE 05

3. LA LUMIERE DU JOUR comme n'importe quelle partie de 50Lux / 80Lux / 120Lux /
200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. Appuyez sur le bouton RECOLTE DE LUMIERE DIURNE pour ALLUMER”
ES Aprovechamiento diurno

Por favor, sigue los siguientes pasos para realizar esta funcion:

1. Mantente en el MODO SENSOR

2. PERIODO DE ESPERA COMO 0S

3. LUZ DIURNA como cualquiera de 50Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. Pulsa el boton COSECHA DE LUZ DIURNA para ENCENDER”

IT Raccolta diurna

Segui i seguenti passaggi per svolgere questa funzione:

1. Rimanere in MODALITA SENSORE

2. PERIODO DI STANDBY COME 0S

3. LUCE DIURNA come una qualsiasi di 50Lux / 80Lux / 120Lux /
200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. Premi il pulsante RACCOLTA DIURNA per ACCESO”

RO Recoltarea la lumina a zilei

Va rugdm sa urmati pasii de setare de mai jos pentru a indeplini aceastd functie:
1. Ramai in MODUL SENZOR

2. PERIOADA DE ASTEPTARE CA 0S

3. LUMINA NATURALA ca oricare dintre 50Lux / 80Lux / 120Lux /
200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. Apasa butonul DAYLIGHT HARVESTING pentru a PORNI”

LT Dienos Sviesos derliaus nuémimas

Norédami atlikti $ig funkcija, atlikite toliau nurodytus nustatymo veiksmus:
1. Likite JUTIKLIO REZIMU

2. BUDEJIMO LAIKOTARPIS kaip 0S

3. DIENOS 3VIESA kaip bet kuri i$ 50 liuksy / 80 liuksy / 120 liuksy /

200 liuksy / 250 liuksy / 300 liuksy / 350 liuksy / 400 liuksy

4. Paspauskite DAYLIGHT HARVESTING mygtuka, kad jjungtuméte”

LV Dienasgaismas novaksana

Ludzu, veiciet talak noraditas iestatisanas darbibas, lai veiktu So funkciju:
1. Palieciet SENSORA REZIMA

2. GAIDISANAS PERIODS ka 0S

3. DIENASGAISMA ka jebkurs no 50Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. Nospiediet pogu DAYLIGHT HARVESTING uz ON”

ET Pievavalguse koristamine

Palun jargige alljdrgnevaid seadistamise samme selle funktsiooni taitmiseks:
1. Piisi SENSORIREZIIMIS

2. OOTEAEG KUI 0S

3. PAEVAVALGUS kui tikskaik milline 50Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. Vajuta DAYLIGHT HARVESTING nuppu, et SISSE”

PT Colheita a Luz do Dia

Por favor, siga abaixo os passos definidos para realizar essa fungdo:

1. Fique no MODO SENSOR

2. PERIODO DE ESPERA COMO 05

3. LUZ DIURNA como qualquer um de 50Lux / 80Lux / 120Lux /
200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. Pressione o botdo COLHEITA A LUZ DO DIA para LIGAR”

BE [13éHHbI 360p ypamKaio

Kani nacka, BbIKOHBALIE HACTYMHbIA KPOKi 417 BbIKAHAHHA raTail GYHKLbII:
1. 3actasabiueca y POXKbIME JATHbIKAY

2. MEPBIAL YAKAHHA AK 0S

3. DAYLIGHT, sk i nto6b1 3 50Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. Haujcriue kHonky DAYLIGHT HARVESTING, ka6 ykaroubiup”

UK [leHHe 36MpaHHA BPOKalo

Byab nacka, Ao MTECh HUXKYE KPOKIB y el pyHKuji:
1. 3annwaitreca 8 CEHCOPHOMY PEXVIMI

2. MEPIOL, O4IKYBAHHA AK 0S

3. DAYLIGHT, sk 6yzb-sikui i3 50Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. HatvcHiTb KHOMKy DAYLIGHT HARVESTING, wo6 ysimkHyTH”

BG [lHeBHa KbTBa

Mons, crieaaiiTe CTBIKMTE 33 HACTPOIKA M0-A0/lY 3 U3ML/IHEHME Ha Tasn GyHKUMA:

1. Ocrarete 8 SENSOR MODE

2. MEPUO/A, HA M34AKBAHE KATO 0S

3. DAYLIGHT karo 8cekm ot 50Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. HatvcHete 6yToHa DAYLIGHT HARVESTING Ha BK/IFOYEHO”

SL Dnevna Zetev

Prosimo, sledite spodnjim nastavitvam za izvedbo te funkcije:

1. Ostanite v SENZORSKEM NACINU

2. 0OBDOBJE PRIPRAVLIENOSTI KOT O

3. DNEVNA SVETLOBA kot katerakoli od 50Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. Pritisni gumb DAYLIGHT HARVESTING na ON”

BS Dnevna berba

Molimo vas da slijedite korake za postavljanje u nastavku kako biste izvrsili ovu funkciju:
1. Ostanite u SENZORSKOM MODU

2. PERIOD PRIPRAVNOSTI KAO O

3. DNEVNO SVJETLO kao bilo koje od 50Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. Pritisni dugme DAYLIGHT HARVESTING na ON”

SRP Dnevna Zetva

Molimo vas da pratite korake pode$avanja u nastavku da biste izvrsili ovu funkciju:
1. Ostanite u SENSOR MODE

2. PERIOD PRIPRAVNOSTI KAO 0S

3. DNEVNA SVETLOST kao bilo koji od 50Luk / 80Luk / 120Luk /

200Luks / 250Luks / 300Luks / 350Luks / 400Luks

4. Pritisnite DAILIGHT HARVESTING dugme za ON”

MK [lHeBHa eTBa

Be Mo/mMe CriefieTe M cieHuTe HeKopH 3a e3a Ha 0Baa
1. Octanm Bo CEH3OPCKM PEXXM

2. MEPNOA HA YEKAHLE KAKO 0S

3. DAYLIGHT Kako 61no Koj o, 50Lux / 80Lux / 120Lux /

200/lykc / 250/1yke / 300/Tyke / 350/1yke / 400/TyKe

4. NputcHete konyeto DAYLIGHT HARVESTING 3a aa BK/IYYUTE”

RO Recoltarea la lumind a
V4 rugam sa urmati pasii de setare de mai jos pentru a indeplini aceasta functie:
1. Ramai in MODUL SENZOR

2. PERIOADA DE ASTEPTARE CA 0S

3. LUMINA NATURALA ca oricare dintre 50Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. Apasa butonul DAYLIGHT HARVESTING pentru a PORNI”

AM P¢T N1CYT aBhC

LSUTYAINC ATINTDY AP PTNHATY PAITNC LLEPTF B
1. SENSOR MODE 0N 288

2.0a°MNN&P 14 AL 0S

3. P47 NCYT AL T35 E-9® S0Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. ATINGE P NCYT ERANANE RAGT 6T

AZ Giindiiz Yigimi

Bu funksiyani yerina yetirmak tigiin asagidaki ayar addimlarini izlayin:

1. SENSOR MODUNDA galin

2.0S KIMI GOZLBMS DOVRU

3. GUN i$1651 50Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. DAYLIGHT HARVESTING dilymasini iga salmagq tgiin basin”

KA ©mnbno @snsggos

807bm30, 8033901 J309mn BmEaBYm aygbIdL BsdaxIdL 33 BbI0nb Bgbal
1. sfhno bgbbmMals Mgg0830

2. mme0bol 3gMomeon, Mmamme 0S

3. om0l bobsogmy, Mmameg 6donlBngMo 50Lux / 80Lux / 120Lux /
2000040 / 25070 / 300em33L0 / 350am3dln / 400amydlo

4. ssgnMmyo mnlbnom dmbszmal mognasl Astonzs”

KK KyHaiari )xuHay

Ocb! GpyHKUMAHBI OPbIHAAY YLLiIH TEMeHeri 6anTay KaAamaapAbl OPbIHAAHbI3:
1. CEHCOP PEXXUMIHAE kany

2. KYTY KE3EH] 0S petiHae

3. DAYLIGHT 50Lux / 80Lux / 120Lux / cuaKTbI

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. DAYLIGHT HARVESTING 6aTbipmacbiH Kocy yLuiH 6acbiHpi3”

KY KyHaysry »bliHOO

By yHKLMAHDI aTKApyY YHYH TOMBHAOTY OPHOTYY KaZaMaAPbIH aTKAPbIHpI3:
1. CEHCOP PEXXVMWHAE kan

2. KYTYY ME3IM/IM 0S Katapb!

3. DAYLIGHT 50Lux / 80Lux / 120Lux / ciaKTyy

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. DAYLIGHT HARVESTING 6acKbIublH Kyry3yy yuyH 6acbiHpi3”

TK Giindiz hasyl yygymy

Bu funksiyany yerine yetirmek ticin agakdaky adimleri berjay etmegifiizi hayys edyaris:
1. SENSOR MODUNDA galyi

2.0S HOKMUNDE STANDBY DOWRI

3.50Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. GUN HASYL ETMEK diiwmesine basyri”

UZ Kunduzgi yig'im

Iitimos, quyidagi sozlash bosgichlarini bajaring:

1. SENSOR REJIMIDA qoling

2. 0S SIFATIDA KUTISH DAVRI

3. KUN YORUGligi 50Lux / 80Lux / 120Lux /

200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

4. DAYLIGHT HARVESTING tugmasini bosib, YOQILGAN”

PL Funkcja zmierzchu/$witu
Sensor potrafi rozroznic jasnosé swiatta sztucznego od naturalnego po zainstalowaniu wewnatrz
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oprawy oraz automatycznie wylaczac $wiatto, gdy jasno$¢ otoczenia przekracza ustawiony poziom
luks6w.

Prosze postepowac zgodnie z ponizszymi krokami ustawieniami, aby wykonac te funkcje:

1. POZIOM PRZYCIEMNIENIA W TRYBIE CZUWANIA jako dowolny poziom 10% 20% 30%

2. OKRES CZUWANIA jako nieskoriczony

3. SWIATLO DZIENNE jako dowolne 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux /
350Lux / 400Lux

EN Dusk/Dawn function

Sensor is able to differentiate artificial light brightness from natural light after installed inside the
fixture, and automatically turn off light when ambient brightness exceeds preset lux level.

Please follow below setting steps to perform this function:

1. STANDBY DIM LEVEL as any of 10% 20% 30%

2. STANDBY PERIOD as infinite

3. DAYLIGHT as any of 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux
DE D3 / s .

Der Sensor kann nach der Installation im Leuchten die Helligkeit von kiinstlichem Licht unterscheiden
und schaltet das Licht automatisch aus, wenn die Umgebt lligkeit den i Lux-Wert
Uberschreitet.

Bitte folgen Sie den folgenden Einstellungsschritten, um diese Funktion auszufiihren:

1. STANDBY DIM LEVEL als eines von 10% 20% 30%

2. STANDBY-PERIODE als unendlich

3. TAGLICHT als jede von 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux
RU ®yHKums cymepek/paccseta

[AaTimK CriocobeH OT/MUaT APKOCTb UCKYCCTBEHHOTO CBETA OT €CTECTBEHHOTO MOC/E YCTaHOBKMA
BHYTPM C " KN BET, KOTZA APKOCT! i cpeap!
NPEBbILIAET 3aPaHEe YCTaHOB/IEHHBIN YPOBEH JIOKC.

Moanyiicra, creayiTe CieayoLLMM MHCTPYKUMAM ANA BbINONHEHUA 3TON GYHKLWN:

1. OXXMIATb YPOBEHb SATEMHEHWA Kak to6oit 3 10% 20%, 30%

2. MEPUOL, 0xmaaHua Kak 6eCKOHEUHbI

3. IHEBHOW CBET, Kak /060 13 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux
/400Lux

CS Funkce soumraku/dsvitu

Senzor dokdze po instalaci uvnit svitidla rozlisit jas umélého svétla od prirozeného a automaticky
vypnout svétlo, kdyz okolni jas prekro&i prednastavenou urover luxu.

Postupuijte prosim podle nize uvedenych krokt pro provedeni této funkce:

1. STANDBY DIM LEVEL jako 10 % 20 % 30 %

2. POHOTOVOSTNI DOBA jako nekoneéna

3. DENNI SVETLO jako kterykoli z 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux /
400Lux

SK Funkcia simraku/usvitu

Senzor dokéze rozliSit jas umelého svetla od prirodzeného po instalacii do svietidla a automaticky vypne
svetlo, ked okolity jas prekroéi prednastavend Urover luxu.

Postupuijte podla nizsie uvedenych krokov na vykonanie tejto funkcie:

1. STANDBY DIM LEVEL ako 10% 20% 30%

2. POHOTOVOSTNE OBDOBIE ako nekoneéné

3. DENNE SVETLO ako 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux
HU Alkonyat/hajnal fiiggvény

Az érzékel6 képes megkilonbéztetni a 3 3 sséget a é fénytél, miutan
beszerelte a ldmpabe, és automatikusan lekapcsolja a fényt, ha a krnyezeti fényerd meghaladja az
elére bedllitott lux szintet.

Kérjik, kbvesse az alabbi bedllitasi [épéseket a funkcio végrehajtasahoz:

1. KESZENLETI HALVANY SZINT 10% 20% 30%

2. KESZENLETI IDOSZAK VEGTELEN

3. NAPPALI FENY a 30 Lux / 50 Lux / 80 Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux
kozott

HR Funkcija sumraka/zore

Senzor moze razlikovati svjetlinu umjetnog svjetla od prirodnog nakon ugradnje unutar svjetiljke, te
automatski iskljuciti svjetlo kada ambijentalna svjetlina prijede unaprijed postavljenu razinu luksa.
Molimo slijedite dolje korake za postavljanje ove funkcije:

1. STANDBY DIM razina kao bilo koja od 10% 20% 30%

2. PERIOD PRIPRAVNOSTI kao beskonacan

3. DNEVNO SVJETLO kao bilo koje od 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux /
350Lux / 400Lux

FR Fonction crépuscule/aube

Le capteur est capable de différencier la luminosité de la lumiére artificielle de la lumiére naturelle
apreés installation a l'intérieur du luminaire, et éteint automatiquement la lumiére lorsque la luminosité
ambiante dépasse le niveau de lux prédéfini.

Veuillez suivre ci-dessous les étapes de définition pour accomplir cette fonction :

1. NIVEAU DIM DE VEILLE comme n’importe lequel de 10 % 20 % 30 %

2. PERIODE DE VEILLE EN TANT QU'INFINIE

3. LA LUMIERE DU JOUR comme n’importe quelle partie de 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux /
250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

ES Funcién del anochecer/amanecer

El sensor es capaz de diferenciar el brillo de la luz artificial de la luz natural tras instalarse dentro de la
ldmpara, y apaga automaticamente la luz cuando el brillo ambiental supera el nivel de lux
preestablecido.

Por favor, sigue los siguientes pasos para realizar esta funcion:

1. NIVEL DIM DE ESPERA como cualquiera del 10% 20% 30%

2. PERIODO DE ESPERA COMO INFINITO

3. LUZ DIURNA como cualquiera de 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux /
350Lux / 400Lux

IT Funzione Crepuscolo/Alba

Il sensore & in grado di differenziare la luminosita della luce artificiale da quella naturale dopo
I'installazione all'interno del quadro e di spegnere automaticamente la luce quando la luminosita
ambientale supera il livello di lux preimpostato.

Segui i seguenti passaggi per svolgere questa funzione:

1. STANDBY DIM LEVEL come qualsiasi di 10% 20% 30%

2. PERIODO DI STANDBY COME INFINITO

3. LUCE DIURNA come qualsiasi 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux /
400Lux

RO Functia Amurg/Zori

Senzorul poate diferentia luminozitatea artificiald de cea naturald dupa instalarea in corpul de iluminat

si poate opri automat lumina atunci cand luminozitatea ambientald depaseste nivelul prestabilit de lux.
V4 rugam sa urmati pasii de setare de mai jos pentru a indeplini aceasta functie:

1. ASTEPTATI NIVELUL DIM ca oricare dintre 10% 20% 30%

2. PERIOADA DE ASTEPTARE CA INFINITA

3. LUMINA NATURALA ca oricare dintre 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux /
350Lux / 400Lux

LT Sutemuy/ausros funkcija

Jutiklis gali atskirti dirbtinés Sviesos ryskuma nuo nataralios $viesos po to, kai jis sumontuotas Sviestuvo
viduje, ir automatikai iSjungti $viesa, kai aplinkos rySkumas virsija i$ anksto nustatyta liuksy lygj.
Norédami atlikti $ig funkcija, atlikite toliau nurodytus nustatymo veiksmus:

1. BUDEJIMO REZIMO PRITEMDYMO LYGIS kaip bet kuris i$ 10 % 20 % 30 %

2. BUDEJIMO LAIKOTARPIS kaip begalinis

3. DIENOS SVIESA kaip bet kuri i$ 30 liuksy / 50 liuksy / 80 liuksy / 120 liuksy / 200 liuksy / 250 liuksy /
300 liuksy / 350 liuksy / 400 liuksy

LV Kréslas/ritausmas funkcija

Sensors spéj atskirt maksligas gaismas spilgtumu no dabiska apgaismojuma péc uzstadisanas kermena
iekSpusé un automatiski izslégt gaismu, kad apkartéja spilgtums parsniedz ieprieks iestatito luksa fimeni.
Ludzu, veiciet talak noraditas iestatisanas darbibas, lai veiktu So funkciju:

1. GAIDSTAVES DIM LIMENIS ka jebkurs no 10% 20% 30%

2. GAIDISANAS PERIODS ka bezgaligs

3. DIENASGAISMA ka jebkurs no 30 luksiem / 50 luksiem / 80 luksiem / 120 luksiem / 200 luksiem / 250
luksiem / 300 luksiem / 350 luksiem / 400 luksiem

ET Hamarus/Koidiku funktsioon

Sensor suudab pérast valgusti sisse paigaldamist eristada kunstliku valguse heledust loomulikust
valgusest ning liilitab automaatselt valguse vélja, kui imbritsev heledus iiletab eelnevalt seatud luksuse
taseme.
Palun jérgige alljdrgnevaid seadistamise samme selle funktsiooni
1. STANDBY HAMAR TASE kui iikskdik milline 10% 20% 30%

2. OOTEPERIOOD I8pmatuna

3. PAEVAVALGUS kui ikskaik milline 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux /
350Lux / 400Lux

PT Fung3o Crepusculo/Amanhecer

Sensor é capaz de diferenciar o brilho da luz artificial da luz natural apés a instalagdo dentro da
lumindria, e desliga automaticamente a luz quando o brilho ambiente excede o nivel de lux
pré-definido.

Por favor, siga abaixo os passos definidos para realizar essa funggo:

1. NiVEL DE DIMENSAO DE ESPERA como qualquer um de 10% 20% 30%

2. PERIODO DE ESPERA COMO INFINITO

3. LUZ do dia como qualquer um de 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux /
350Lux / 400Lux

BE ®yHKUbIA 3MAPKaHHSA/CBITaHKY

CaHCcap MOMKa apo3HiBaLlb APKACLb LUTYYHara CBAT/IA 3/, HAaTypa/ibHara Nac/A YCTaHoyKi YHYTPbI
CBAUI/IbHI | ajTaMaTbI4Ha BbIK/IOUALLb CBAT/IO, Ka/li APKACUb HABAKO/IbHara aCAPOA3A NepaBbiluae
3ara/i3l 33/1a/13eHbl Y3POBEH /IOKC.

Kani nacka, BbIKOHBALIE HACTYMHbIA KPOKi A1 BbIKAHAHHA raTail GyHKUbIi:

1. PI3EPBABALLb Y3POBEHb 3ALIAMHEHHA Ak /11061 3 10%, 20% 30%

2. NEPbIAS YAKAHHSA siK BACKOHLbI

3. DAYLIGHT sk /1061 3 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux
UK ®yHKujis cyTiHKiB/cBiTaHKy

CeHcop MOMKe PO3PI3HATU ACKPABICTb LUTYYHOTO CBIT/a Bif, NPUPOAHOTO NIC/NA BCTAHOBNEHHA
BCEPeAyHi CBITIbHMKA | aBTOMATU4HO BUMMKATM CBIT/IO, KO/M ACKPABICTb HABKOMMLUHBOTO

11 PiBEHb JIOKC.

Byap Nacka, AOTPUMYITECH HUMKYE KPOKIB HANALLTYBaHHA LE GYHKL:

1. PIBEHb 3ATEMHEHHA B OHIKYBAHHI aik 6yap-akuii i3 10% 20% 30%

2. MEPIO/, 04iKyBaHHA AK HECKIHYEHHWIA

3. DAYLIGHT, sik 6yap-akui i3 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux /
400Lux

BG ®yHKums 3apay/3opa

CeH30pBT MOXKe /13 Pa3/4aBa APKOCTTA Ha M3KYCTBEHATA CBET/IMHA OT eCTeCTBEHaTA C/lef,
VHCTa/MpaHe BBTPE B OC TANO U 0 /12 U3K/TH04BA Ci KOraTo ApKOCTTa
Ha OKO/IHATa CPE/a HAZIBMLLIM NPEABAPUTENHO 33/I3/IEHOTO HMBO Ha JIYKC.

Mons, cieaBaliTe CTBIIKWTe 33 HACTPOVKA MO-0/TY 33 U3MTb/IHEHME Ha Ta3i GYHKLMA:

1. U34AKBAHE HA H/BOTO HA IVIM Kato 10% 20%, 30%

2. MEPWO/, Ha TOTOBHOCT kato 6e3kpaeH

3. DAYLIGHT Karo 8csiko ot 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux /
400Lux

SL Funkcija za mrak/zoro

Senzor lahko razlikuje svetlost umetne svetlobe od naravne svetlobe po namestitvi v svetilko in
samodejno izklopi svetlobo, ko okoljska svetlost preseze vnaprej nastavljeno raven luksa.

Prosimo, sledite spodnjim nastavitvam za izvedbo te funkcije:

1. STOPNJA ZATEMNJENJA V PRIPRAVLIENOST! kot katerakoli 10% 20% 30%

2. OBDOBJE PRIPRAVLIENOSTI KOT NESKONENO

3. DNEVNA SVETLOBA kot katera koli od 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux /
350Lux / 400Lux

BS Funkcija sumraka/zore

Senzor moze razlikovati svjetlinu umjetnog svjetla od prirodnog svjetla nakon instalacije unutar
svjetiljke, te automatski iskljuiti svjetlo kada ambijentalna svjetlina premasi unaprijed podeseni nivo
luksa.

Molimo vas da slijedite korake za postavljanje u nastavku kako biste izvrsili ovu funkciju:

1. STANDBY DIM NIVO kao bilo koji od 10% 20% 30%

2. PERIOD PRIPRAVNOSTI kao beskonacan

3. DNEVNO SVJETLO kao bilo koje od 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux /
350Lux / 400Lux

SRP Funkcija sumraka / zore

Senzor je u stanju da razlikuje vestacko osvetljenje svetlosti od prirodnog svetla nakon instaliranja
unutar uredaja, i automatski iskljuciti svetlo kada ambijentalna osvetljenost prelazi unapred podeseni
nivo luksa.

Molimo vas da pratite korake pode3avanja u nastavku da biste izvr3ili ovu funkciju:

1. Standbi dim nivo kao bilo koji od 10% 20% 30%

2. Period pripravnosti kao beskonacan

3. DNEVNA SVETLOST kao bilo koji od 30Luk / 50Luk / 80Luk / 120Luk / 200Luk / 250Luk / 300Luk /
350Luk / 400Luk

itmiseks:
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MK®yHkumja Cympak/3opa

CeH30poT MOXe A3 ja CBET/MHA 0, no BO
CBETWIKATa, 1 ABTOMATCKM /13 ja UCK/Y4M CBETAMHATA KOTa aMBHeHTa/IHaTa OCBETNEHOCT Ke ja
Ha/YMMHe NPETXOAHO 33131EHATA JIYKC BPEAHOCT.

Be Mo/mMe C/iefieTe M CiefHMTE HYEKOPH 3a MOCTaByBakbe 3a U3BPILYBAkLE HA 0Baa GyHKUMj:

1. STANDBY DIM LEVEL kako 6uno koe og, 10% 20% 30%

2. MEPNO/, Ha YEKAHSE Kako 6eckoHeuyeH

3. DAYLIGHT kako 61no Koj o 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux /
400Lux

RO Functia Amurg/Zori

Senzorul poate diferentia luminozitatea artificiald de cea naturald dupd instalarea in corpul de iluminat
si poate opri automat lumina atunci cand luminozitatea ambientala depaseste nivelul prestabilit de lux.
Va rugdm sa urmati pasii de setare de mai jos pentru a indeplini aceastd functie:

1. ASTEPTATI NIVELUL DIM ca oricare dintre 10% 20% 30%

2. PERIOADA DE ASTEPTARE CA INFINITA

3. LUMINA NATURALA ca oricare dintre 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux /
350Lux / 400Lux

AM PR/ NG

SAT NAPALLD- A-ND NrbeiT N3A A AR NCYT NGUTHY NHERE NCYT APAPT £FAAT
AT PANNN, NEUTH ANPLT® NHHIEM- PANN BZE ANAT NCYYY NEN-AC PMEA=

LYY HINC ATINGDY ANNP PIUNTATY PIbTNG LLFPT RNt

1.PaPMNNEP 897 8LF A1 TIVE -9 10% 20% 30%

2.PAPMNNEP 11 AL TIALP PAAD-

3. P41 1YY A1R T¥E 9™ 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux /
350Lux / 400Lux

AZ Alatoran/Safaq funksiyast
Sensor qurasdirldigdan sonra siini isiq parlagligini tabii isiqdan ayira bilir va atraf isiq avwalcadan tayin
olunmus lux saviyyasini kegdikda isig1 avtomatik sonduirtir.

Bu funksiyani yerina yetirmak tigiin agagidaki ayar addimlarini izlayin:

1. STANDBY DIM S2VIYYDSI 10% 20% 30% kimi

2.GOZLEOMBS MUDDSTI sonsuz kimi

3. GUNDUZ 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux kimi

KA 8300b0g00l/3s801g600b q;nsdens

LgbLmMls gndemns gebalb: 0 s 10303390 tmﬁabﬁmgn 6 geb
Bmfymdnmmdnl 3ngbno aygbgdals 636@33 005 33GMBoY B b 3go, LG
39M78mU 103933987 smgBaBIds Hobalifsm Qoggﬁgbn@ (rm;jbnb Qmﬁgb

30bm3m, Bn3y390 J398mon BmzgBnem sygbgdal b. s 58 53bg300L Bgbabfymgdmsc:

1. enmeEnBobs 05733000900l mBY, Mmamm 6ydabdngMn 10% 20% 30%

2. mmee0bols 3gMomeon, Mmamm Pbsbfymm

3. emab boBscrmg, MmamME B3d0LBNYMN 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux /
300Lux / 350Lux / 400Lux

KK Dusk/Dawn $yHKumsicb!

CeHCOP KYPBIIFbIHBIH, iLLiHE OPHATLIIFAHHAH KeMiH acaH/ab! KapbIKTbIH JKapbIKTbIFbIH TabUA1
KapPbIKTaH @KbIPaTa a/afibl #aHe KOp OKC JiiHEH aCKaH Ke3/e XapbIKTbI
ABTOMATTbI Typze eWipe anazbl.

Ocbi GYHKUMAHbI OPbIHAAY YLLIH TOMEHZEri GanTay KaaaMAaPAb] OPbIHAAHBI3:

1. KYTY JIEHTEVI 10% 20% 30%

2. KYTY KE3EH] wekci3

3. DAYLIGHT 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux cuaKTbI
KY Keukn/TaH dyHKumsCH

CeHcop »acanma bIH TaburbliA

JIIOKC IEHT33/MHEH alLLICa, *APbIKTbI aBTOMATTbIK TYPAS 64YPeT.
Byn yHKUMAHDI ATKAPYY YHYH TOMBHAOTY OPHOTYY KaZaMaaPbIH aTKAPbIHpI3:

1. STANDBY DIM LEVEL 10% 20% 30%

2. KYTYY MBBHBTY yekc1s

3. DAYLIGHT 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux cbiakTyy

TK Giin yagyanga/sapak funksiyasy

Sensor armaturanyri igine yerlesdirilenden sori emeli yagtylygy tebigy yagtylykdan tapawutlandyryp
bilyar we dag-téweregindaki yagtylyk éniiinden bellenilen lux derejesinden gecende yagtylygy otomatik
ogUryar.

Bu funksiyany yerine yetirmek ticin asakdaky adimleri berjay etmegifiizi hayys edy:
1. STANDBY DIM DEREJESI 10% 20% 30%

2. GARASMA DOWRI CAKSIZ

3.30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux
UZ Shom/Tongda ishlash funksiyasi

Sensor moslamaning ichiga o'rnatilgandan so’ng sun’iy yorug'lik yorginligini tabiiy yorug'likdan ajrata
oladi va atrof-muhit yorginligi oldindan i lux ) oshganda ik ravishda
yorug'likni o'chiradi.

litimos, quyidagi sozlash bosgichlarini bajaring:

1. KUTISH DARAJASI 10% 20% 30%

2. CHEKSIZ KUTISH DAVRI

3. KUN YORUG'ligi 30Lux / 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 400Lux

a)blpaTa anar, an 3MM XKapbIKTbIK

PL Zfunkcja Zmierzch/$wit

Przy niewystarczajacej jasnosci otoczenia, czujnik wiacza $wiatto i utrzymuije je na poziomie
przyciemniania w trybie czuwania, nawet jesli nie ma ruchu ani persenciji. Gdy czujnik wykryje ruch lub
obecnos¢, podnosi poziom $wiatta do 100%. Po przestanku wykrywania ruchu fixture pozostaje na
100% dla czasu oczekiwania. Po ustalonym czasie oczekiwania swiatto przyciemnia sie do poziomu
przyciemnienia i zawsze go utrzymuje. Przy odpowiedniej jasnosci otoczenia, czujnik automatycznie
wylacza swiatto.

EN With Dusk/Dawn function

With insufficient ambient brightnessiZisensor turns on light and keeps it at standby dimming level even
if there is no motion or persence. When sensor detects motion or presence it will bring the light level
up to 100%. After motion is no longer detected, fixture remains at 100% for hold time. After pre-set
hold time period it will dim light to standby dimming level again and always keep it. With sufficient
ambient brightness, sensor will turn OFF light automancally

DE Mit Dai

Bei unzureichender Umgebungshelllgke\t schaltet der Sensor das Licht ein und hélt es auf
Standby-Dimmniveau, selbst wenn keine Bewegung oder Wahrnehmung vorhanden ist. Wenn der
Sensor Bewegung oder Anwesenheit erkennt, erhdht er den Lichtpegel auf 100%. Nachdem keine
Bewegung mehr erkannt wurde, bleibt die Leuchte fiir die Haltzeit bei 100 %. Nach einer
voreingestellten Wartezeit wird das Licht gedimmt, um wieder auf den Standby-Dimmpegel zu gehen,

und behélt esimmer. Bei chaltet der Sensor das Licht automatisch
aus.

RU C dyHrumeii Cymepku/Paccseta

TPy HEAOCTATOHHOI APKOCTU CEHCOP BK/IOHAET CBET 1 IEPHMT €10 B PEKMME OKUAAHNA 3aTEMHEHNS,
[3aXKe eC/IN HET ABWKEHNA WM MOCTOAHHOCT. KOra AAT4MK GUKCHPYET ABUMKEHIE WK NPUCYTCTBAE,
'ypoBeHb cBeTa aocturaet 100%. Mocse Toro Kak ABuikeHne 60nblue He PUKCUPYETCS, CBETUIIbHUK
ocraétes Ha 100% 4518 BpemeHy oxuaaHns. Mocne 3apaHee YCTaHOBNIEHHOTO NEPMO/A OXKMAAHNA
cBeT cHoBa 10 YPOBHA B pexume o) W BCeraa coxpaHaeT
3aTemHeHve. [Py AOCTATOYHOI APKOCTY GOHA AATUMK ABTOMATUHECKH BbIK/IKOHAET CBET.

CS S funkci soumrak/dsvit

Pfi nedostate¢ném okolnim jasu senzor rozsviti svétlo a udrzuje ho na drovni pohotovostniho stmivani, i
kdyz neni pohyb nebo vnimavost. Kdyz senzor detekuje pohyb nebo pfitomnost, zvy3i hladinu svétla na
100 %. Po prestavce pohybu ziistava zafizeni na 100 % pro dobu éekani. Po prednastavené dobé éekani
se svétlo opét ztlumi na troveri pohotovostniho stminéni a vzdy ho zlistane. Pfi dostate¢ném okolnim
jasu senzor automaticky vypne svétlo.

SK S funkciou stimrak/usvit

Pri nedostato¢nom okolitom jasu senzor zapne svetlo a udrziava ho na drovni stmievania v
pohotovostnom rezime, aj ked nie je Ziadny pohyb alebo vnimanie. Ked'senzor detekuje pohyb alebo
pritomnost, zvysi hladinu svetla na 100%. Ked'uz pohyb nie je detegovany, fixture zostava na 100 %
pocas akania. Po prednastavenej dobe akania sa svetlo opét stimi na Grovef stmievania v
pohotovostnom rezime a vidy ho udrzi. Pri dostatoénej okolitej jasnosti senzor automaticky vypne
svetlo.

HU Alkonyat/hajnal funkciéval

Elégtelen kérnyezeti fényerd esetén az érzékeld felkapcsolja a fényt, és készenléti allapotban tartja a
halvany éllapotban, még akkor is, ha nincs mozgas vagy érzékelés. Amikor az érzékel& mozgast vagy
Jjelenlétet érzékel, a fényszint 100%-ra emelkedik. Miutan mar nem érzékelnek mozgast, a rogzité
100%-on marad a varakozasi id6 alatt. Elére beallitott tartdsi id6 utan a fény halvanyul, hogy djra
készenléljen, és mindig megtartja a fényt. Megfelel8 kdrnyezeti fé | az érzékel at i !
kikapcsolja a fényt.

HR S funkcijom sumrak/zora

S nedovoljnom ambijentalnom svjetlinom, senzor pali svjetlo i odrzava ga na razini prigusivanja u stanju
pripravnosti ¢ak i ako nema pokreta ili percepcije. Kada senzor detektira pokret ili prisutnost, podize
razinu svjetla na 100%. Nakon 3to se pokret vise ne detektira, fixture ostaje na 100% za vrijeme ekanja.
Nakon unaprijed postavljenog vremena ¢ekanja, svjetlo ¢e se opet prigusiti na razinu standby
prigusenja i uvijek ga zadrzati. Uz dovoljnu ambijentalnu svjetlinu, senzor ¢e automatski iskljuiti svjetlo.
FR Avec la fonction Crépuscule/Aube

‘Avec une luminosité ambiante insuffisante, le capteur allume la lumiére et la maintient en veille en
atténuation méme s'il ny a ni mouvement ni persévérance. Lorsque le capteur détecte un mouvement
ou une présence, il augmente le niveau de lumiére a 100 %. Aprés que le mouvement nest plus
détecté, le dispositif reste & 100 % pendant le temps d’attente. Aprés une période de maintien
prédéfinie, la lumiére diminue a la veille, diminue & nouveau le niveau et la garde toujours. Avec une
luminosité ambiante suffisante, le capteur éteint automatiquement la lumiére.

ES Con funcién Crepusculo/Amanecer

Con un brillo ambiental insuficiente, el sensor enciende la luz y la mantiene en modo de atenuacion de
espera incluso si no hay movimiento ni persesién. Cuando el sensor detecta movimiento o presencia,
eleva el nivel de luz al 100%. Cuando ya no se detecta movimiento, el dispositivo permanece al 100%
durante el tiempo de retencién. Tras un periodo de espera preestablecido, la luz baja hasta el nivel de
atenuacion y siempre la mantiene. Con suficiente brillo ambiental, el sensor apagara la luz
automaticamente.

IT Con la funzione Crepuscolo/Alba

Con una luminosita ambientale insufficiente, il sensore accende la luce e la mantiene al livello di
dimming di standby anche se non c’& movimento o persenza. Quando il sensore rileva movimento o
presenza, il livello di luce arriva al 100%. Dopo che il movimento non viene pii rilevato, il dispositivo
rimane al 100% per il tempo di mantenimento. Dopo un periodo di tempo di attesa preimpostato, la
luce si abbassa fino a ripetere il livello di standby e la mantiene sempre. Con sufficiente luminosita
ambientale, il sensore spegnera automaticamente la luce.

RO Cu functia Dusk/Dawn

Cu o luminozitate ambientald insuficientd, senzorul aprinde lumina si o mentine la nivelul de
minimalizare de asteptare chiar dacd nu exista miscare sau perspectiva. Cand senzorul detecteaza
miscare sau prezentd, va creste nivelul de lumind la 100%. Dupéa ce miscarea nu mai este detectats,
dispozitivul rimane la 100% pentru timpul de mentinere. Dupa o perioada de asteptare prestabilita, va
diminua lumina pana la nivelul de asteptare sifl va pastra mereu. Cu o luminozitate ambientala
suficientd, senzorul va opri automat lumina.

LT Susutemy/ausros funkcija

Esant nepakankamam aplinkos ryskumui, jutiklis jjungia $viesa ir palaiko ja budéjimo rezimo
pritemdymo lygyje, net jei néra judesio ar persence. Kai jutiklis aptinka judesj ar buvima, Sviesos lygis
padidés iki 100%. Kai judesys nebeaptinkamas, armatara islieka 100% sulaikymo laikui. Po i$ anksto
nustatyto laikymo laikotarpio jis vél pritemdys Sviesa iki budéjimo rezimo pritemdymo lygio ir visada jj
iSlaikys. Esant pakankamam aplinkos ryskumui, jutiklis automatiskai iSjungs Sviesa.

LV Ar kréslas/ritausmas funkciju

Ar nepietiekamu apkartéjas vides spilgtumu sensors ieslédz gaismu un uztur to gaidstaves
aptum3osanas limeni pat tad, ja nav kustibas vai persences. Kad sensors nosaka kustibu vai klatbatni,
tas palielinas gaismas limeni lidz 100%. P&c tam, kad kustiba vairs netiek konstatéta, armatara paliek
100% aizturésanas laika. Pec ieprieks iestatita aizturésanas laika tas atkal aptumsos gaismu lidz
gaidstaves aptumso$anas limenim un vienmér to saglabas. Ar pietiekamu apkartéjas vides spilgtumu
sensors automatiski izslédz gaismu.

ET Hamaruse/Koidiku funktsiooniga

Ebapiisava timbritseva heleduse korral liilitab sensor valguse sisse ja hoiab selle ootereziimi
héamardusastmes, isegi kui liikumist ega tajumist pole. Kui sensor tuvastab likumist véi kohalolekut,
tBstab valguse tase 100%-ni. Kui likumist enam ei tuvastata, jaab valgusti ooteajaks 100% peale. Parast
eelseadistatud hoidmisaega hamardub valgus ootereziimis hamardamiseks ja hoiab seda alati. Piisava
umbritseva heleduse korral liilitab sensor automaatselt valguse vélja.

PT Com a fungdo Crepusculo/Amanhecer

Com brilho ambiente insuficiente, o sensor liga a luz e mantém o nivel de escurecimento de standby
mesmo sem movimento ou persigéncia. Quando o sensor detecta movimento ou presenga, ele eleva o
nivel de luz para 100%. Apds 0 movimento ndo ser mais detectado, o aparelho permanece em 100%
durante o tempo de espera. Apds um periodo de espera pré-definido, ele vai diminuir a luz até o
standby, diminuir o nivel novamente e sempre mantém-no. Com brilho ambiente suficiente, o sensor
desligard a luz automaticamente.

BE 3 ¢dyHKupIsi Dusk/Dawn

Mpbi HeAACTATKOBAIA APKACU, AATUbIK YK/IOUAE CBAT/IO | TPBIMAE AM0  PIbIME YaKaHHA 3aLAMHEHH,
HaBaT Ka/i HAMa pyXy L HacToniBacL. Kani A4atubik Bbiay/ise pyx abo npbIcyTHacLb, y3poBeHb CBATIA

der Umgebur
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pacarae 100%. Nacns Taro, sik pyx 60M1bLL He BbiAyReLa, npbibop 3actaeuua Ha 100% ans vacy
uaKaHHs. M1acnA 3ara/13A YCTanABaHara nepbifgy YakaHHA CBAT/IO 3HOY MAMEHLLbILLL Ha Y3pOBEHb
pa3epBOBara 3aUAMHEHHS | 3aycéapl 3axoyBae Aro. Mpbl AacTaTKoBaW APKACLY, AaT4bIK ayTamaTblyHa
BbIK/IIOYAE CBAT/IO.

UK 3 dyHKUieto cyTiHKiB/cBITaHKy

Mpu HeAOCTaTHil ACKPABOCTI CBHCOP BMUKAE CBIT/IO | TPMMAE MOTO B PEXKUMI O4iKYBaHHS, HaBITb AKLLO
HEMaE pyXy 4u NOCTIMHOCT. Konu Aatumk BUsBAsiE pyx abo NPUCYTHICTb, PiBEHb OCBITIEHHS!
nigHimaetses 4o 100%. MNicns Toro, sik pyx BinbLue He IKCYETbCS, CBITABHUK 3aMWAETbes Ha 100%
BNA Yacy ouikyl . Nicna BeTal Oro Nepioay oHiky CBIT/IO 3HOBY B0 piBHA
3aTeMHEHHS B PEXKUMI O4iKyBaHHs | 3aB)KaM 36epirae Liei pexkm. 3a J0CTaTHBOI ACKPABOCT GOHY
CEHCOP aBTOMATUYHO BUMMKAE CBIT/O.

BG C dpyHkumsiTa Dusk/Dawn

Mp1 HeAOCTATbYHA OKONIHA APKOCT, CRH30PT BK/IOYBA CBETAMHATA M A1 AP B PEXMM Ha
3aTbMHABaHE B PEXKVM Ha FOTOBHOCT, ZJ0PH aKO HAMA ABIKEHME M/ NOCTOAHCTBO. Korato ceHsopsT
3aceye ABWKEHWE UM NPUCHCTBIE, HUBOTO Ha CBET/IMHA AocTura 100%. Cnea KaTo ABUKEHUETO Beye
He ce 3aceye, prKcaTopbT ocTaBa Ha 100% 3a Bpeme Ha 3aabpiaHe. Cnes npeaBapuTenHo 3aaaaeH
NEepVOZ, Ha 3a/bPIKaHe, CBET/IMHATA OTHOBO MPUTBMHABA 10 HYBOTO Ha 3aTbMHABAHE B PEXMM Ha
TOTOBHOCT 11 BUHAIY 10 3anasea. C A0CTaTb4Ha OKO/IHA APKOCT, CEH30PBT aBTOMATHUHO M3K/IOHBA
cBeTMHaTa.

SL S funkcijo Dusk/Dawn

Ob nezadostni ambientalni svetlosti senzor prizge Iu¢ in jo ohranja na stopniji zatemnitve v stanju
pripravijenosti, tudi ¢e ni gibanja ali zaznave. Ko senzor zazna gibanije ali prisotnost, dvigne raven
svetlobe na 100 %. Ko gibanje ni ve¢ zaznano, fixture ostane na 100 % za as ¢akanja. Po vnaprej
nastavljenem ¢asu zadrzevanja bo Iu¢ spet zatemnila na raven pripravljenosti in jo vedno ohranila. Ob
zadostni ambientalni svetlosti senzor samodejno izklopi svetlobo.

BS Sa funkcijom sumrak/zora

Sa nedovoljnom ambijentalnom svjetlinom, senzor pali svjetlo i odrzava ga na nivou prigusivanja u
stanju pripravnosti ¢ak i ako nema pokreta ili persencije. Kada senzor detektuje pokret ili prisustvo,
podici ¢e nivo svjetla na 100%. Nakon 3to se pokret vise ne detektuije, fixture ostaje na 100% za vrijeme
¢ekanja. Nakon unaprijed postavljenog vremena ¢ekanja, svjetlo ¢e se ponovo prigusiti do nivoa
prigusivanja u stanju pripravnosti i uvijek ga zadrzati. Uz dovoljnu ambijentalnu svjetlinu, senzor ¢e
automatski iskljuciti svjetlo.

SRP Sa funkcijom sumraka / zore

Sa nedovoljnom ambijentalnom osvetljeno3¢u, senzor ukljucuje svetlost i odrzava ga u stanju
pripravnosti zatamnjenja ¢ak i ako nema kretanja ili persence. Kada senzor detektuje kretanje ili
prisustvo, on ¢e dovesti nivo svetlosti do KSNUMKS%. Nakon to se kretanje vise ne detektuje, raspored
ostaje na 100% za vreme ¢ekanja. Nakon unapred pode$enog vremenskog perioda ¢ekanja ponovo ¢e
prigusiti svetlo u stanju pripravnosti i uvek ga zadrzati. Sa dovoljnom ambijentalnom osvetljenoséu,
senzor ¢e automatski iskljuciti svetlo.

MKCo dyHKumjaTa Dusk/Dawn

Co He/I0BO/IHA aMBMEHTa/IHA OCBET/IEHOCT, CEH3OPOT ja BK/YHyBa CBET/MHATA 1 ja OB BO PEKUM
Ha 3aTeMHYBatbe BO PEXVM Ha MUPYBAHbe, P 1 aKO HEMA /IBUHKEHbE WA NocTojaHocT. Kora
CEH30POT AETEKTUPA IBUKEHLE WM MPUCYCTBO, HUBOTO Ha CBETAMHA Ke A0CTUTHe 100%. OTKako
BVIKEHETO MOBEKe He Ce AeTeKTMpa, GUKCepoT ocTaHyBa Ha 100% 3a Bpeme Ha yekarbe. Mo
OfIHAMNpPeZL NOCTABEHMOT NEPUO/ Ha YEKake, CBET/IMHATA MOBTOPHO Ke Ce 3aTeMHM 10 HUBOTO Ha

y BO PEXVIM Ha MUPY v cekorauw Ke ro 3aapxu. Co l0BO/IHA aMBUeHTaNHa
OCBET/IEHOCT, CEH30POT ABTOMATCKM Ke 0 UCK/y4¥ CBET/IOTO.
RO Cu functia Dusk/Dawn

Cu o luminozitate ambientala insuficientd, senzorul aprinde lumina si o mentine la nivelul de
minimalizare de asteptare chiar daca nu exista miscare sau perspectiva. Cand senzorul detecteaza
miscare sau prezentd, va creste nivelul de luming la 100%. Dupa ce miscarea nu mai este detectats,
dispozitivul raméne la 100% pentru timpul de mentinere. Dupa o perioada de asteptare prestabilita, va
diminua lumina pand la nivelul de asteptare si il va pastra mereu. Cu o luminozitate ambientala
suficientd, senzorul va opri automat lumina.
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AZ Dusk/Dawn funksiyasi ila

Kifayat gadar atraf parlagliq olmadiqda, sensor isigi yandirir va heg bir harakat va ya hiss olmasa bels,
onu gozlema rejiminda saxlayir. Sensor harakat va ya mévcudluq askar etdikda isiq saviyyasi 100%-2
yiiksalir. Harakat artiq agkar edilmadikdsa, qurgu gozlema miiddati tigtin 100% qalir. Svvalcadan tayin
olunmus tutma miiddatindan sonra isiq séniir va yenidan saviyyani séndiiriir, amma hamisa saxlayir.
Kifayat gadar atraf parlaqliq clduqda, sensor avtomatik olaraq isig sondiiracak.
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vyagtylyk yene-de gararikylagmak tigin séniip duryar we hemise saklayar. Dag-toweregindéki yagtylyk
veterlik bolsa, sensor yagtylygy otomatik éciirer.

UZ Dusk/Dawn funksiyasi bilan

Atrof-muhit yorqinligi yetarli bo’lmaganda, sensor yorug'likni yogadi va harakat yoki ta’sir bo'Imasa
ham, uni kutish rejimida qoraydi. Sensor harakat yoki mavjudlikni aniglaganda, yorug'lik darajasi 100%
ga ko'tariladi. Harakat endi to’xtaganidan so’ng, moslamaning ushlab turish vagti 100% bo'lib goladi.
Oldindan belgilangan ushlab turish vaqtidan so’ng, chiroq so’nib, kutish rejimida darajani yana
xiralashtiradi va har doim uni saglab goladi. Yetarli atrof-muhit yorginligi bo’lsa, sensor avtomatik
ravishda chirogni o'chiradi.

PL Bez wylaczenia $wiatta dziennego

Czujnik wiacza sie Swiattem, gdy wykryto ruch. Czujnik utrzymuie sig przez okres oczekiwania po
odejsciu ruchu, czujnik przyciemnia swiatto do trybu czuwania, poziom po czasie oczekiwania, jesli
nadal nie ma ruchu, czujnik wytgcza swiatto po okresie czuwania.

EN Without daylight disabled

Sensor turns ON light when motion is detected. Sensor keeps for a hold time period after motion
leaves , Sensor dims light to standby dimming level after hold time if there is still no motion, Sensor
turns OFF light after standby period

DE Ohne deaktiviertes Tageslicht

Der Sensor schaltet das Licht EIN, wenn Bewegung erkannt wird. Der Sensor hélt eine Wartezeit nach
dem Verlassen der Bewegung auf, der Sensor dimmt das Licht nach der Wartezeit auf den
Standby-Dimmpegel, wenn keine Bewegung auftritt, der Sensor schaltet das Licht nach der
Standby-Phase aus.

RU Bes3 oTknio4eHHA AHEBHOTO cBeTa

[aT4mK BK/IOYAET CBET NPY OBHAPYMKEHMM ABIKEHMA. [IaTUK AEPHUTCA Ha YAEPKAHMM noCie

o , BAT4MK CBET B PEXIMM OKMAAHNA, EC/IN ABWKEHNA HET, JATUMK
BbIK/IIOYAET CBET M10C/IE PEXKUMA OKMAAHNA

CS Bez denniho svétla vypnut

Senzor se rozsviti, kdyz je detekovan pohyb. Senzor drzi dobu ¢ekani po opusténi pohybu, senzor ztlumi
svétlo do pohotovostniho rezimu, ztlumi droveri po dobé éekani, pokud stéle neni pohyb, senzor vypne
svétlo po pohotovostni dobé

SK Bez denného svetla vypnuty

Senzor sa rozsvieti pri detekcii pohybu. Senzor drZi &as ¢akania po odchode pohybu, senzor stimi svetlo
do pohotovostného rezimu, stimi Groveri po ¢ase drzania, ak stale nie je pohyb, senzor vypne svetlo po
pohotovostnom rezime

HU Nappali fény nélkiil kikapcsolva

Az érzékelS bekapcsolja a fényt, ha mozgast észlelnek. Az érzékeld egy ideig tart a mozgas elhagyasa
utan, az érzékeld elhalvanyitja a fényt a varakozasi allapotba, ha mozgas nincs is, az érzékeld lekapcsolja
aldmpat a készenléti idészak utan

HR Bez iskljuéenog dnevnog svjetla

Senzor se pali kad se detektira pokret. Senzor drzi vrijeme ¢ekanja nakon sto pokret ode, Senzor
priguduje svjetlo u stanje pripravnosti, prigusuje razinu nakon vremena ¢ekanja ako nema pokreta,
Senzor gasi svjetlo nakon razdoblja pripravnosti

FR Sans désactivation de la lumiére du jour

Le capteur allume la lumiére lorsque le mouvement est détecté. Le capteur se maintient pendant une
période de maintien aprés la fin du mouvement, le capteur atténue la lumiére jusqu’a la veille,
diminuant le niveau apreés le temps de maintien s'il n'y a toujours pas de mouvement, le capteur éteint
la lumiére apres la période de veille

ES Sin luz diuma desactivada

El sensor enciende la luz cuando se detecta movimiento. El sensor se mantiene durante un periodo de
espera después de que se marche el movimiento, el sensor reduce la luz a modo de espera y disminuye
el nivel tras el tiempo de espera si sigue sin moverse, el sensor apaga la luz tras el periodo de espera

IT Senza luce diurna disattivata

Il sensore accende la luce quando viene rilevato un movimento. Il sensore si conserva per un periodo di
tempo di attesa dopo che il movimento esce, il sensore abbassa la luce a standby che si attenua dopo il
tempo di mantenimento se non c'& ancora movimento, il sensore spegne la luce dopo il periodo di
standby

RO Faré lumina zilei dezactivata

Senzorul aprinde lumina cand se detecteaza miscare. Senzorul se mentine o perioada de timp de
asteptare dupa ce miscarea paraseste, Senzorul reduce lumina la standby, diminuand nivelul dupa
timpul de asteptare dacé tot nu exista miscare, senzorul opreste lumina dupa perioada de standby

LT Be i$jungtos dienos Sviesos

Jutiklis jjungia 3viesa, kai aptinkamas judesys. Jutiklis iSlaiko palaikymo laikg po judesio iseina, jutiklis
pritemdo 3viesa iki budéjimo rezimo pritemdymo lygio po sulaikymo laiko, jei vis dar néra judesio,
jutiklis i$jungia $viesa po budéjimo laikotarpio

LV Bez dienasgaismas atspéjosanas

Sensors ieslédz gaismu, kad tiek konstatéta kustiba. Sensors saglabajas aizturésanas laiku péc kustibas
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KK Dusk/Dawn dyHKupsicbIMEH
KopuuaraH 0pTaaarbl JKapbIKTbIK JKETKINKCi3 GO/FaHABIKTaH, CEHCOP apbIKTbl KOChIM, KO3FA/IbIC
Hemece TYPaKTbI/IbIK G0/Maca A3, OHbl KyTy PeXUMIHAE CaKTaiapl. CeHCop Ko3FasbiCTbl Hemece Gap
eKeHiH aHbIKTaraH/a, apbik AeHreii 100%-Fa AeiiiH ketepineaj. KosranbiC aHbIKTaMafaH COH,
Kypbinfbl 100% KyriHae Kanagpl. ANAbIH ana OpHaTbFaH YCTay Ke3eHiHeH KeiH XapbIKTbl KalTagaH
KYHTpTTey AeHreiiHe aybICTbIpabl KaHe OHbl 9PAAKbIM CaKTaiabl. HeTKiNiKTi KopLiaraH opta
APbIKTbIFbI GO/ICA, CRHCOP KaPbIKTbI ABTOMATTbI TypAE Luipesi.
KY Keukn/T: au DYHKUMACH MeHeH

iipesery KeTwcns CEHCOP KAPbIKTbI KYJATY3YT, KbIiiMbUI 3Ke
TYPYKTYY/IYK 60160C0 Aia, KYTYY AEH33/MHZE CaKTalT. CEHCOP KbliMbIN 3Ke 6ap SKeHUH

ies sensors aptumso gaismu lidz gaidstaves aptumsosanas limenim péc aizturésanas laika, ja
joprojam nav kustibas, sensors izslédz gaismu péc gaidstaves perioda
ET llma pievavalguseta on keelatud
Sensor liilitab sisse tule, kui tuvastatakse liikumist. Andur hoiab kinni ooteperioodi pérast likumise
lahkumist, andur hamardab valgust ootereziimi hamarusele, kui likumist ikka pole, andur liilitab tule
vélja pérast ooteperioodi
PT Sem luz do dia desativada
0 sensor acende a luz quando é detectado movimento. O sensor mantém o sensor por um periodo de
espera ap6s 0 movimento sair, 0 sensor diminui a luz para o standby diminuindo o nivel apés o tempo
de espera se ainda ndo houver movimento, o sensor desliga a luz apds o periodo de espera
BE bes agkntoyaHara A3éHHara ceamia
[aTubIK yK/IoUaE CBAT/IO MPbi BbIAY/IEHHI PyXY. [aT4bIK TPLIMAE Yac YTPbIMAHHA NAC/A 3aKaHUSHHS
PYXy, [laTubiK 3aLAMHSAE CBAT/IO Aa PIMKbIMY YaKaHHA, Kaii PyX yCé A4S aAcyTHIYae, [Jatubik
BIK/IIOYAE CBAT/IO MNAC/IA NEPbIAALY YaKAHHS
UK Be3 BUMKHEHHs IeHHOTO CBiTa
JaT4MK BMUKAE CBITNO, KoMK (IKCYETLECA PyX. [JaTUMK TPMMAE Yac O4iKyBaHHA NIC/NA 3aBEPLUEHHSA PyXy,

KapbIK AeHraanu 100%ra xeTer. Kbilimbin aHbikTanbai kanraHaaH KuiuH, xabapik 100% abanaa
KapMOO YBaKTbICHI KaziaT. A/ifibIH a/1a OPHOTY/ITaH KapMOO YBaKTbIChIHAH KMIMMH apbIKTbI Kaiipa
KYHYPTO® [IeHT33/IMHe TYLLYPOT %aHa AalibiMa CaKTanar. HeTuwTyy Yeipesery *apbikTbik 60/co,
CEHCOP APbIKTbI BBTOMATTbIK TYPAS 64YPeT.

TK Giin batan/sapak funksiyasy bilen

Dag-toweregindiki yagtylyk yeterlik bolmasa, sensor yagtylygy yakyar we hig hili hereket bolmasa-da,
ony standby garankylykda saklayar. Sensor hereketi ya-da barlygy anyklasa, yagtylyk derejesini 100%-e
yetirer. Hereket anyklanylmansor, fikstiir 100% saklanyar. Oriinden bellenilen garasma wagtyndan sori

Aatumk CBITNIO 10 PEXKMMY OHiKYBaHHA, AIKLLIO PyXy BCe LU HeMag, [laTymK BAMUKAE CBITIO
nicnA nepiogy o4ikyBaHHA

BG Bes3 u3K/lo4eHa AHeBHa CBETIMHA

CeH30pbT BK/IOWBA CBET/IMHAT, KOTaTO Ce 3aceue ABuKeHMe. CeH3OpT 33/bpa 3a Nepnoz Ha
33/IbPIKaHe CIE/| KaTO AIBVKEHNETO M3ue3He, CEH30PLT 3aTbMHABA CBETAMHATA 10 PEXVM Ha
TOTOBHOCT, 3aTbMHABA HUBOTO C/IEZL BPEME Ha M34aKBaHE, aKO BCe OLLE HAMA ABWKeHME, CeH3OpbT
W3K/HOYBA cBeTmMHaTa cne, nepuog, Ha roToBHOCT

SL Brez dnevne svetlobe onemogoéene

Senzor se prizge, ko zazna gibanje. Senzor ostane na ¢akanju po odhodu gibanja, senzor zatemni lu¢ v
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stanje pripravljenosti in zatemni raven po &asu, &e ni gibanja, senzor ugasne |ué po obdobju
pripravijenosti

BS Bez onemogucéenog dnevnog svjetla

Senzor se pali kada se detektuje pokret. Senzor drzi na ¢ekanju odredeni period nakon 3to pokret ode,
senzor prigusuje svjetlo u stanje pripravnosti, prigusuje nivo nakon ¢ekanja ako i dalje nema pokreta,
senzor gasi svjetlo nakon perioda pripravnosti

SRP ,Bez dnevne svetlosti onemogucen

Senzor uklju¢uje svetlo kada se detektuje pokret. Senzor se zadrzava u periodu ¢ekanja nakon $to
kretanje napusti, senzor zatamnjuje svetlo do nivoa zatamnjenja u stanju pripravnosti nakon vremena
¢Eekanja ako jo3 uvek nema pokreta, senzor iskljucuje svetlo nakon perioda pripravnosti

MKBes3 ucknyuyBatbe Ha AHeBHaTa CBETIMHA

CeH30pOT ro BK/y4yBa CBET/IOTO KOra ce CeH3opoT ro BpemeTo Ha
ueKarbe no TO Ha CeHsopor ja y BO PEXMM Ha
MUpyBaFbe, 3aTeMHYBA HMBO N0 BPEME Ha YeKarbe aKo Ce yLuTe Hema ABHKerbe, CEH3OPOT ro racu
CBET/I0TO 110 NEPUOOT Ha YeKarbe

RO Faré lumina zilei dezactivata

Senzorul aprinde lumina cand se detecteaza miscare. Senzorul se mentine o perioada de timp de
asteptare dupa ce miscarea paraseste, Senzorul reduce lumina la standby, diminuand nivelul dupa
timpul de asteptare daci tot nu exista miscare, senzorul opreste lumina dupa perioada de standby

AM P$7 NCYT ARATNA

R1PNSA ATY 8AR ENCET PNCA= SAR ATPASA NEMA N2A ATONAT IH £$PA T SAR
AR 9219° KIPNSA NAA NHSANT TH N3A OL +MNNE PIILNHH £Z8 NCYYT PENHHA
7 84K NEMNNE TH N3A ENEET PMdA

AZ Guin isigi séndurilmadan

Harakat askarlandiqda sensor isig1 yandirir. Sensor harakat getdikdan sonra bir miiddat saxlayr, Sensor
isig1 gdzlama rejimina séndiirtir, agar hala da harakat yoxdursa, gézloma vaxtindan sonra igigi séndiirir,
Sensor gozlama vaxtindan sonra igig sonduriir

KA comols bnBsormal gofgdg gsBmMmorymos

LgbLmMn Astanszls ngdl Bemdmamdnls gsBm3zengbabal. bybmmn nbsmAMBIOL 33393300l 3gMomeols
BmdMamdnb §abizmab 8x8wga, bybbmMa sgMmmdl 8ndl mmenbols emBal sdbamydals
mb38ceg, 077 X9 3073 5 sMAl BmdMamds, byblmmMn gsdmMmmagL Fxdl enmeenbals 3gMomenls
98c03

KK KyHaj3ri »apblIK ewipinmeit

KO3FaibiC aHbIKTa/FaH/1a CeHCOP apbIKTbI KOCazpl. CeHCOp KO3FAbIC KETKEHHEH KeiH KTy Ke3eHiH
caKraiiapl, CeHCOp KO3Fabic GO/IMACa, apbIKTbI KYTY i, kyTy HEH KeitiH
KapPbIKTbI SLIPE, KyTY KE3EHiHeH KeliiH CeHCOP XKapbIKTbI OLwipes

KY KyHzyH »apbirbl @4ypynreH »ok

CeHcop KbliiMbIn BaiKanraHaa XapbIKTbl KyNry3et. CeHCOp KbIMMbII KETKEHAEH KMIMMH KapMoo
YBaKTBICHIH KapMaiAT, CEHCOP KbIiMbU 3KOK GO/ICO KapbIKTbI KYHYPTTYY AICH33/re KyHypTeT, CeHcop
KYTYY ME3TVIMHEH KMIMH HapbIKTbI G4YpeT

TK Giin yagtylygy 6
Hereket anyklanylanda sensor yagtylygy YAKYAR. Sensor hereket gidenden sori biraz saklayar , Sensor
vagtylygy bekleme wagtyndan son garariky diisiiryar eger hereket bolmasa garasyar

UZ Kunduzgi yorug'liksiz o’chirib qo’yilgan

Harakat aniglanganda sensor chirogni yogadi. Sensor harakat ketgach bir muddat ushlab turadi, Sensor
chirogni kutish rejimiga o’tkazadi, agar harakat bo'Imasa, kutish vagtidan keyin chirogni o'chiradi,
Sensor kutish davridan keyin chirogni o'chiradi

PL Z prégiem $wiatta dziennego

Przy odpowiedniej ilosci swiatta dziennego czujnik wytacza $wiatfo nawet do wykrycia ruchu. Przy
niewystarczajacej ilosci $wiatfa dziennego czujnik wigcza $wiatto PO wykryciu ruchu czujnik utrzymuje
Swiatto wigczone na 100% przez czas utrzymania. Po czasie oczekiwania czujnik przyciemnia $wiatto
do poziomu czuwania, przyciemniajac na czas czuwania. jesli okres czuwania zostat ustawiony na O,
czujnik automatycznie wytacza Swiatto po czasie oczekiwania. Czujnik automatycznie wytacza swiatto
po okresie czuwania, gdy nie wykryto ruchu.”

EN With Daylight Threshold

With sufficient daylight, the sensor keeps light OFF even motion gets detected, With insufficient
daylightithe sensor turns light ON when motion gets detected After there’s no motion fthe

HU Nappali kiiszébbel

Elegendd nappali fény esetén az érzékel6 kikapcsolja a fényt, még mozgast is érzékelnek, ha nincs
elég nappali fény, az érzékel6 bekapcsol, ha mozgast észlelnek. Ha mozgast nem észlelnek, az

érzékel 100%-ban BEKAPCSOLVA tartja a fényt a varakozas idejére. Varakozési id6 utan az érzékeld
lehalvényitja a fényt, hogy készenléti dllapotba keriiljon a készenléti idészakra. ha a vérakozasi idészakot
0S-ként allitottak be, az érzékels automatikusan lekapcsolja a fényt a varakozas utan. Az érzékelé
automatikusan kikapcsolja a lampat a kétléti id6szak utén, ha mozgast nem észlelnek.”

HR S pragom dnevnog svjetla

Uz dovoljno dnevnog svjetla, senzor dri svjetlo ISKLIUCENIM &ak i ako se detektira pokret, pri
nedostatku dnevnog svjetla, senzor se pali kad se detektira pokret. Nakon $to nema detekcije pokreta,
senzor drzi svjetlo UKUUCENIM 100% tijekom drzanja. Nakon éekanja, senzor prlgusuje svjetlo na

razinu pri ti za razdoblje ti. ako je vrijeme pri ti na Os, senzor
automatski gasi svjetlo nakon ¢ekanja. Senzor automatski gasi svjetlo nakon razdoblja pripravnosti kada
nema detekcije pokreta.”

FR Avec le seuil de lumiére du jour

Avec suffisamment de lumiére du jour, le capteur maintient la lumiére ETEINTE méme si le mouvement

est détecté. Avec une lumiére insuffisante, le capteur allume la lumiére quand le mouvement est

détecté. Aprés quaucun mouvement n'est détecté, le capteur garde la lumiére allumée a 100 %

pendant la durée de retenue. Aprés un temps d'attente, le capteur atténue la lumiére jusqu’a un niveau

de veille en atténuant la période d'attente. si la période d’attente est réglée comme Os, le capteur

éteint automatiquement la lumiére aprés un temps d'attente. Le capteur éteint automatiquement la

lumiére apreés la période d'attente quand aucun mouvement n'est détecté.”

ES Con el umbral de luz

Con suficiente luz diurna, el sensor mantiene la luz APAGADA incluso detectando movimiento. Con luz

insuficiente, el sensor enciende la luz cuando se detecta movimiento. Después de que no se detecte

movimiento, mantiene la luz ENCENDIDA al 100% durante el tiempo de mantenimiento. Tras el tiempo

de espera, el sensor reduce la luz hasta el nivel de espera y el nivel de atenuacién durante el periodo

de espera. si el periodo de espera esta configurado como Os, el sensor apaga la luz automaticamente

tras el tiempo de espera. El sensor apaga la luz automaticamente tras el periodo de espera cuando no

se detecta movimiento.”

IT Con la soglia diurna

Con sufficiente luce diurna, il sensore mantiene la luce SPENTA, anche se viene rilevato il movimento,

con luce insufficiente, accende la luce quando il movimento viene rilevato. Dopo che non viene rilevato

alcun movimento, il sensore mantiene la luce ACCESA al 100% per il tempo di attesa. Dopo il tempo

di attesa, il sensore abbassa la luce fino al livello di standby per il periodo di standby. se il periodo di

standby & stato impostato come Os, il sensore spegne automaticamente la luce dopo il tempo di attesa.

Il sensore spegne automaticamente la luce dopo il periodo di standby, quando non viene rilevato alcun

movimento.”

RO Cu pragul de lumina

Cu suficients lumini naturald, senzorul mentine lumina OPRITA, chiar si miscarea este detectat. in

conditii de lumind solara insuficients, senzorul porneste lumina cand miscarea este detectatd. Dupa

ce nu se detecteaza miscare, senzorul mentine lumina APRINSA 100% pentru timpul de asteptare.

Dupa timpul de asteptare, senzorul diminueaza lumina pand la nivelul de asteptare pentru perioada de

asteptare. dacd perioada de asteptare a fost setata ca Os, senzorul stinge automat lumina dupa timpul

de asteptare. Senzorul stinge automat lumina dupa perioada de asteptare, cand nu se detecteaza

miscare””

LT Su dienos 3viesos slenksciu

Esant pakankamai dienos 3viesos, jutiklis islaiko Sviesa iSjungta, net aptinkamas judesys, esant

nepakankamam dienos 3viesos kiekiui, jutiklis jjungia Sviesa, kai aptinkamas judesys Po to, kai

neaptinkamas judesys, jutiklis i$laiko 3viesa 100% sulaikymo laikui. Pasibaigus sulaikymo laikui, jutiklis

pritemdo 3viesa iki budéjimo rezimo pritemdymo lygio. jei budéjimo laikotarpis nustatytas kaip Os,

jutiklis automatiskai issijungia po laukimo laiko. Jutiklis automatikai isjungia $viesa pasibaigus budéjimo

laikotarpiui, kai neaptinkamas judesys.”

LV Ar dienasgaismas slieksni

Ar pietiekamu dienas gaismu sensors saglaba gaismu izslégtu pat kustibu, ar nepietiekamu

dienasgaismu, sensors ieslédz gaismu, kad tiek konstatéta kustiba Péc tam, kad nav konstatéta kustiba,

sensors saglaba gaismu 100% aizturéSanas laika. Péc aizturésanas laika sensors aptumso gaismu lidz
Sosanas limenim gaidisanas perioda. ja gaidiSanas periods ir iestatits ki Os, sensors

sensor keeps light ON 100% for holdtime. After holdtime@sensor dims light to standby dimming level
for standby period. if the standby period has been set as Os, sensor turns light OFF automatically after
holdtime. The sensor turns OFF light automatically after the standby period when there’s no motion
detected.”

DE Mit Tageslicht-Schwelle

Bei ausreichend Tageslicht hlt der Sensor das Licht AUS, selbst wenn Bewegungen erkannt werden.
Bei unzureichendem Tageslicht schaltet der Sensor das Licht ein, wenn Bewegung erkannt wird. Sobald
keine Bewegung erkannt wird, hélt der Sensor das Licht zu 100 % AN, wihrend die Laufzeit gehalten
wird. Nach der Wartezeit dimmt der Sensor das Licht auf den Standby-Dimmpegel fiir die Standby-Zeit.
wenn die Standby-Phase als Betriebssystem eingestellt wurde, schaltet der Sensor das Licht nach der
Haltzeit automatisch aus. Der Sensor schaltet nach der Standby-Phase automatisch AUS, wenn keine
Bewegung erkannt wird.”

RU C Daylight Threshold

Mpy AOCTATOHHOM OCBEUIEHUY AATUNK cser , fae ecin

duKempyertca. Mpy HeaOCTaTKe HEBHOMO OCBELLEHWA AATYMK BKOYaeT ceeT MPU 06HapyeHun
ByKeHmA. Mocne oTCyTCTBIA OBHAPYIKEHNSA ABYKEHMA AATUMK AEPIKNT CBET BKIKOHEHHBIM Ha

100% Bpema Mocne o; BATYMK CBET A0 YPOBHA B
PeXMME OXNAAHNA 417 NEPUOAA OKUAAHNA. EC/IA NEPUOZ, OXKMAAHINA YCTAHOB/EH Kak OC, AaTunk
aBTOMATUHECKN cBeT N0 Aaramnk KN cseTnocne
nepuoga , Korga He ”

CS S prahem denniho svétla

Pfi dostate¢ném dennim svétle senzor udrzuje svétlo vypnuté, i kdyz je detekovan pohyb, pfi
nedostatecném dennim svétle se rozsviti, kdyz je pohyb detekovan. Po zjisténi pohybu senzor
udrzuje svétlo zapnuté na 100 % po dobu drZeni. Po dobé ¢ekani senzor ztlumi svétlo na troveri
pohotovostniho rezimu, aby ztlumil na dobu pohotovosti. pokud je doba pohotovosti nastavena na
0, senzor po dobé ¢ekani automaticky vypne svétlo. Senzor automaticky vypne svétlo po uplynuti
pohotovostni Ihity, kdyz neni zjistén zadny pohyb.”

SK S prahom denného svetla

Pri dostatoénom dennom svetle senzor udrziava svetlo VYPNUTE, aj ked je zisteny pohyb, pri
nedostatoénom dennom svetle senzor zapne svetlo, ked je zisteny pohyb. Ked nie je zisteny pohyb,
senzor udrziava svetlo ZAPNUTE na 100 % pocas drzania. Po dobe ¢akania senzor stimi svetlo na troveri
pohotovosti na obdobie pohotovosti. ak je pohotovost nastavend na Os, senzor automaticky vypne
svetlo po Case ¢akania. Senzor automaticky vypne svetlo po uplynuti pohotovosti, ked' nie je zisteny
Ziadny pohyb.”

automatiski izsledz gaismu péc aizturésanas laika. Sensors automatiski izslédz gaismu péc gaidisanas
perioda, kad netiek konstatéta kustiba.”

ET Pievavalguse ldvega

Piisava paevavalguse korral hoiab andur valguse VALAS, isegi kui likumine tuvastatakse. Vhese
péevavalguse korral lilitab andur tule SISSE, kui likumist tuvastatakse. Kui likumist ei tuvastata,

hoiab andur valguse 100% SEES ooteajal. Parast ooteaega hdmardab andur valguse kuni ootereziimi
hémaruseni. kui ooteaeg on seatud OS-iks, liilitab andur automaatselt tule VAUA parast ooteaega.
Andur lulitab tule automaatselt vélja parast ooteaega, kui liikumist ei tuvastata.”

PT Com Limiar de Luz do Dia

Com luz solar suficiente, o sensor mantém a luz DESLIGADA até que o movimento seja detectado.
Com luz insuficiente, o sensor liga a luz quando 0 movimento é detectado. Depois de ndo haver
movimento detectado, o sensor mantém a luz LIGADA 100% durante o tempo de espera. Apés o
tempo de espera, o sensor reduz a luz para o nivel de escurecimento de espera durante o periodo de
espera. se o periodo de espera estiver definido como Os, o sensor desliga a luz automaticamente apds
o tempo de espera. O sensor desliga a luz automaticamente apds o periodo de espera, quando ndo ha
movimento detectado.”

BE 3 Daylight Threshold

MpbI AACTATKOBAIA KO/bKACU A3EHHArA CBAT/IA A1ATHbIK TPbIMAE CBAT/IO BbIK/IOYAHbIM, HABAT Kasli pyX
BblAyNAeLua. Mpbl HEAACTATKOBLIM A3EHHBIM CBAT/IE AATUbIK YK/IIO4AEe CBATAO, Kani pyx dikcyeLua.
Kani pyx He Y , AATYBIK I iBae CBATNO Y Ha 100% Ha 4ac YakaHHa. Macna
YTPbIMAHHA JaT4bIK 3AUAMHAE CBAT/IO /13 Y3POYHIO P3I3EPBOBATa PIXbIMY AN1A NEPbIAy YaKaHHA. Kani
NepbIAz YaKaHHA YCTanABaHb! Ak O, AaT4bIK ayTaMaTbI4Ha BbIK/IOUAE CBAT/IO MAC/A YaKaHHA. [laTublK
ayTamaTbIHHa BbIK/IOUAE CBAT/IO MAC/IA NePbIfZly YaKaHH, Kasli PyX He BbiAy/IeHb!.”

UK 3 Daylight Threshold

3a J0CTaTHBOI KINbKOCTI AEHHOTO CBITNa CeHCop YTpUMye cBitno BUMKHEHWM, HaBiTb AKLLO BUABNEHO
pyx. Mpu HeOCTaTHil AeHHIl CBITNI CEHCOP BMUKAE CBITNO, KoM BIKCYETLCA pyX. Micns Toro, AK pyx
He BUABNEHO, ceHcop Tpumae caitno YBIMKHEHMM Ha 100% npotarom yacy ouikyBaHHsA. Micnsa

OYiKy! CeHcop CBITNO A0 piBHA B PEXMUMI OHiKY ANA nepioay
OMiKyBaHHA. AIKLLO Nepiog, 04iKyBaHHA BCTaHOBNEHUI Ak OC, AaTYMK aBTOMATUYHO BUMMKAE CBITNO
nicnA o4ikyBaHHsA. [laTyMK aBTOMATMYHO BUMMKAE CBITNO MICAA Nepioay OHiKyBaHHS, KOM PyX He
BUAB/EHO.”

BG C Daylight Threshold

Mpw AOCTaTBYHO AHEBHA CBETIMHA CEH30PBT NoAAbPMKa cBeTnHaTa M3K/TKOYEHA, aopu korato
[iBVKEHMETO e 3aceve. Py HeAOCTATbUHA AHEBHA CBET/IMHA CEH30PT BK/IKO4BA CBET/IMHATA, KOraTo
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ABMKeHmeTo Gbae 3aceueHo. Cniesy Karo He ce 3acede , CEH30PBT c
BK/IoYeHa Ha 100% 3a Bpeme Ha u3yaksaHe. Ciefj YakaHe CeH30PbT 3aTbMHABA CBET/IMHATA 10 HUBOTO
Ha 3aTbMHABAHE B PEXMM Ha FOTOBHOCT 3a MEPUO/, Ha M34aKBAHe. aKO MNEPUOLT Ha M34aKBaHe e
3apageH Kato OC, ceH3opsT W3KNKO4Ba cnes Bpeme Ha . CeHsopsT
ABTOMATVYHO V3K/IK04BA CBET/MHATA C/IE/} NEPUO/A Ha FOTOBHOCT, KOTATO HAMA 3aceueH ABeHme.”
SL Z pragom dnevne svetlobe
Ob dovolj dnevne svetlobe senzor ohranja lu¢ IZKLOPUENO, tudi ¢e je zaznano gibanje. Ob
pomanjkanju dnevne svetlobe senzor prizge lu¢, ko zazna gibanje. Ko ni zaznanega gibanja, senzor
ohranja lug¢ 100%vklopUeno zadas cakanja Po asu cakanja senzor zatemni lu¢ na raven zatemnitve v
pr lj i za obdobje pripravlj e je Cas pr lj i nastavljen na Os, senzor samodejno
ugasne lu¢ po &asu €akanja. Senzor samodejno ugasne |ué po obdobju pripravijenosti, ko gibanje ni
zaznano.”
BS Sa pragom dnevne svjetlosti
Uz dovoljno dnevnog svjetla, senzor drzi svjetlo ISKLUCENIM &ak i ako se detektuje pokret, pri
nedostatku dnevnog svjetla, senzor se pali kada se detektuje pokret. Nakon $to nema detekcije pokreta,
senzor dr#i svjetlo UKLJUCENO 100% tokom ¢ekanja. Nakon ¢ekanja, senzor prigusuje svjetlo na nivo
pripravnosti za period pripravnosti. ako je period pripravnosti postavljen na Os, senzor automatski gasi
svjetlo nakon ¢ekanja. Senzor automatski gasi svjetlo nakon perioda pripravnosti kada nema detekcije
pokreta”
SRP ,,Sa pragom dnevne svetlosti
Sa dovoljno dnevne svetlosti, senzor drzi svetlo iskljuc¢en cak i pokret se detektuje, sa nedovoljnom
dnevnom svetlos¢u, senzor ukljucuje svetlo kada se detektuje pokret Nakon $to nema pokreta
detektova, senzor drzi svetlo na 100% za ¢ekanje. Nakon ¢ekanja, senzor zatamnjuje svetlo u stanju
pripravnosti zatamnjenja nivo za period pripravnosti. ako je period pripravnosti podesen kao Os,
senzor automatski isklju¢uje svetlo nakon ¢ekanja. Senzor automatski iskljucuje svetlo nakon perioda
pripravnosti kada se ne otkrije pokret.”
MKCo Daylight Threshold
Co [10BO/HO AiHEBHA CBETMHA, CEH30POT ja APV CBET/MHATA UCK/YYeHa [ypy 1 KOra ce AeTeKTUpa
ABmketbe. CO HEfI0BONIHO AHEBHA CBET/IMHAE, CEH30POT Ce BK/IYHYBA CBET/IOTO KOTa Ce AeTeKTMPa

. OTKako Hema CeH30pOT ja AiPXKM CBET/IMHATa BKAy4eHa 100% 3a
Bpeme Ha yeKarbe. 10 YeKarbeTo, CeH30POT ja 3aTeMHYBA CBETAMHATA BO PEXVM Ha 3aTeMHYBak-e BO
PEXMM Ha YeKarbe 3a Mepuoz, Ha YeKakbe. aKo NEPUOZOT Ha YeKakbe € MOCTaBeH Kako Oc, CeH3opoT
ABTOMATCKM 0 MCK/Ty|yBa CBET/IOTO 10 BPEMETO Ha Yekarbe. CeH30POT aBTOMATCKY [0 UCK/YHYBa
CBET/I0TO 110 NEPUO/OT Ha YeKatbe KOra HeMa AETEKTUPAHO ABKerbe.”
RO Cu pragul de lumina
Cu suficients lumin naturald, senzorul mentine lumina OPRITA, chiar si miscarea este detectat. in
conditii de lumind solara insuficientd, senzorul porneste lumina cand miscarea este detectatd. Dupa
ce nu se detecteazi miscare, senzorul mentine lumina APRINSA 100% pentru timpul de asteptare.
Dupa timpul de asteptare, senzorul diminueaza lumina pand la nivelul de asteptare pentru perioada de
asteptare. dacd perioada de asteptare a fost setata ca Os, senzorul stinge automat lumina dupa timpul
de asteptare. Senzorul stinge automat lumina dupa perioada de asteptare, cand nu se detecteaza
miscare.”
AM N NCTT 18N )0
NN P NCYVE MISTED ATPNSNA NFOPT° NCTTT PMEAT N LA BT NCYHE
K¥PNSA NTFOPNT U AIFTEE ONEET PNLA: TR AIPNSA NATTT N3AT AISTLO-
ATISP 11 100% NCTTY PHPA: NHPH N3A A1&TL NHMNNE T PAPMNNEP ACLAHH
B8 AL NCYYY PENHHA: PAPMNNEP THE AT NCYH NOT NPl ATETE TSP N2A
@AY NEN-AC PMEA: FoT9° KIPNSA NTILTINF 1 RISTLE NHMANE TH N3A
aAGET NEN-NC PMsA:"
AZ Giin igig! haddiila
Kifayat gadar giin isigi oldugda, sensor isigt SONDURUR, hatta harakat askar edilsa bela, kifayat gadar
guin isig1 olmadiqda, harakat agkarlandigda sensor isiq YANIR. Harakat askar edilmadikda, sensor isigi
gozlama muiddati tigtin 100% YANDIRIR. Gézlama vaxtindan sonra sensor igigl sonduriir va gézlama
rejiminda zaiflayir, gbzlama muddati tigtin. agar gézlema miiddati OS olaraq tayin olunubsa, sensor
gozlama vaxtindan sonra isig1 avtomatik olarag SONDURUR. Sensor gézlama vaxtindan sonra harakat
askar edilmadikda igig1 avtomatik sénduiriir”
KA comols bobsormnls bemmdmoo
3850l b 3ndno, LybbmMn 0BsmATBIdL F1dl sBmMozsl BmdMmamdals smBmAIBas 30,
omob sMsbszdamalbn dgjnom, Lgblmmn Asmoagl gL, Mmegbag Bmdmamds smBmhgbomos
BmdfMamdnls geBm3engbal 98cega, LybbmMn nBaMmAMBIOL Lnbscnemgl 100% -0on ByhgfMgdals
cgﬁ)mobcngnb a;lgaaabob B;Jﬁggaa, LgbLmMo sgMmAL Lobscnengl mmENbals sdBIMIdNL MBIbY

39M0me0 aygbIoY« Mmgm Os, bgblma

3&mBsEMa 00103705 Badnb 873030000 8780003. LbLMMN s3BMBadMace gsdmMoagl Budl
mme0bol 3gMomeont 838¢ega, MmgLse mdMamds of sl gsBmaagbognn.”
KK Daylight Threshold-nen
KyHAi3ri »apbIK KeTKiNiKTi 60sica, CEHCOp KO3FanbIC aHbIKTasCa Aa JapbIKTbl eLipMeiiai. KyHaisri
KaPbIK KETKINIKCi3 60/FaH/1a, KO3FA/IbIC AHbIKTA/IFAH KE3Ze CEHCOP KapbIKTbl KOCazbl. KosFanbic
aHbIKTa/IMafaH COH, CeHCOP *KapbiKTbl 100% KOCyAbl yCTaitabl. KyTy yaKbITbiHaH KeiiiH ceHcop
JKaPbIKTbI KYHFIPTTEY AeHreiiiHe AeiiH TOMEHZETIN, KyTy Ke3eHiHe AeltiH. erep KyTy keseHj OS peTiHae
OpHaTbinFaH 6osica, CEHCOp KyTy YaKbITbiHaH KeifiH apbIKTbl aBTOMaTTbI Typae ewipesi. CeHcop
KO3FabiC aHbIKTa/IMaFaH Ke3[e KyTy Ke3eHIHEH KeliH KapbIKTbl aBTOMaTTbl Typae elipesi.”
KY Daylight Threshold menex
MKETULLTYY KYHZY3 apblk 60/1CO, CEHCOP apbIKTbl @4yPYN TYPaT, KbliiMbln Aa Baiikanart, KyH xapbirsl
JKETULLCK3 BOICO, CEHCOP KbIiMbIN BaliKanraHaa XapbIKTbl KyWry3eT. KbiiiMbin aHbikTanbaraHaaH
KUIMH, CEHCOP *apbIKTbl 100% KyMry3yn Typar. KyTyy yBaKTbICbIHaH KUIAMH CEHCOP KapbIKTbI KYTYY
PEXKUMMHE KYHYPTTON, KYTYY MOBHETY Y4YH KapaHrbUaTar. arep KyTyy mesrim Os Aen Kolonca,
CEHCOP KYTYY/I6H KMIHH XapbIKTbI aBTOMATTbIK TYPA 64yPeT. CeHCOop KbiiiMbin GalikanbaraH yuypaa
KYTYY MESTW/IMHEH KU MH apbIKTbl aBTOMATTBIK TYPAS euyper.”
TK Giindizifi bosagasy bilen
Yeterlik giin yagtylygy bolsa, sensor yagtylygy OFF saklayar, hatda hereket anyklanylyar, Giiniin
vagtylygy yeterlik bolmasa,hereket anyklanylanda sensor yagtylygy ON saklayar Hig hili hereket
anyklanylmansori,sensor yagtylygy 100% ON saklayar. Garasylyan wagtdan sori, sensor yagtylygy
séndiirip, standby déwri ticin gararikylasdyryar. eger garagma dowri Os diyip bellenilen bolsa, sensor
garasylandan sofi yagtylygy otomatik OCURYAR. Sensor garasylyan wagtdan sof hig hili hereket
anyklanylmadyk yagdayynda yagtylygy otomatik écuiryar”
UZ Daylight Threshold bilan
Yetarli kun yorug'ligi bo'lsa, sensor yorug'likni o'chiradi, hatto harakat aniglanadi, kun yorug'ligi yetarli
bo’lmasa, harakat aniglanganda sensor chirogni yogiladi. Harakat aniglanmaganida, sensor chirogni
100% yoqilgan holda ushlab turadi. Kutish vagtidan so’ng, sensor yorug'likni so’ndirib, kutish davri
uchun goraydi. agar kutish davri OS deb belgilangan bo'lsa, sensor kutish vagtidan so’ng chirogni
avtomatik o'chiradi. Sensor kutish davridan keyin harakat aniglanmaganda chirogni avtomatik
o'chiradi”

PL USTAWIENIA FABRYCZNE

1. Obszar detekcji— 100%

2. Czas oczekiwania - 5 sekund

3. Prog $wiatfa dziennego — wytacz
4. Okres gotowosci - 0

5. Poziom przyciemniania w trybie czuwania - 10%’
EN FACTORY SETTING

1. Detection Area - 100%

2. Holdtime - 55

3. Daylight Threshold - disable

4. Standby Period - 0s

5. Standby Dimming Level - 10%”
DE WERKSEINSTELLUNG

1. Nachweisbereich — 100 %

2. Wartezeit -5 Sekunden

3. Tageslichtschwelle — deaktivieren
4. Standby-Periode — 0s

5. Standby-Dimmpegel — 10 %”

RU 3ABOACKAA YCTAHOBKA

1. 30Ha obHapyeHna — 100%

2. Bpemsa oxuaaHna — 5 cekyHp,
3. IHeBHOI NOPOT — OTK/KOUYUTD
4. NMepuog oxuparma — 0

5. YpoBeHb 3aTeMHEHMSA B PEXMME OuaaHus — 10%”
€S TOVARNI NASTAVEN{

1. Detekeni oblast - 100 %

2. Doba drzeni - 5 sekund

3. Denni prah svétla — deaktivovat

4. Obdobi pohotovosti—0

5. Uroveri stminéni v pohotovosti - 10 %”
SK TOVARENSKE NASTAVENIE

1. Oblast detekcie - 100%

2. Cas drzania - 5 sekind

3. Prah denného svetla — deaktivovat

4. Obdobie pohotovosti - 0

5. Uroveri stmievania v pohotovostnom rezime - 10 %”
HU GYARI BEALLITAS

1 Eszle\esl teriilet —100%

5. Készenléti Dimming Szint - 10%”

HR TVORNICKA POSTAVKA

1. Podrugje detekcije - 100%

2. Vrijeme zadrzavanja - 5 sekundi

3. Prag dnevnog svjetla - onemogudi

4. Razdoblje pripravnosti - 0

5. Razina prigusivanja u pripravnosti - 10%”
FR REGLAGE D'USINE

1.Zone de détection - 100 %

2. Temps d'attente - 5 secondes

3. Seuil de lumiére du jour - désactiver

4. Période de veille -0

5. Niveau de gradation en veille - 10 %”

ES CONFIGURACION DE FABRICA

1. Area de deteccién - 100%

2. Tiempo de espera - 55

3. Umbral de luz diurna - desactivar

4. Periodo de espera - 0s

5. Nivel de atenuacion en espera - 10%”
IT IMPOSTAZIONE DI FABBRICA

1. Area di rilevamento - 100%

2. Tempo di attesa - 5s

3. Soglia di luce diurna - disabilitazione
4. Periodo di standby - 0

5. Livello di dimming in standby - 10%”
RO SETARI DIN FABRICA

1. Zona de detectie - 100%

2. Timp de asteptare - 5s

3. Pragul de lumina a zilei - dezactivare
4. Perioada de asteptare - Os

5. Nivelul de atenuare in asteptare - 10%”
LT GAMYKLINIAI NUSTATYMAI

1. Aptikimo sritis - 100%

2. Laikymo laikas -5 s

3. Vasaros slenkstis - isjungti

4. Budéjimo laikotarpis-0's

5. Budéjimo rezimo pritemdymo lygis - 10%”
vV RUPNICAS IESTATIUMI

1. Noteiksanas zona - 100%

2. Aizturésanas laiks - 5

3. Dienasgaismas slieksnis - atspéjot

4. Gaidisanas periods - 0s

5. Gaidi$anas aptumsosanas limenis - 10%”
ET TEHASE SEADISTUSED

1. Tuvastamisala — 100%

2. Hoidmisaeg - 5s

3. Paevavalguse lavi— keela

4. Ooteaeg—0-d

5. Ootereziimi hamardustase - 10%”

PT CONFIGURAGAO DE FABRICA
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1. Area de detecgio - 100%

2.Tempo de espera - 5s

3. Limiar de Luz Diurna - desativar

4. Periodo de Espera - 0s

5. Nivel de escurecimento em espera - 10%”
BE 3ABO/CKIA YCTAHOVKI

1. 3oHa BbiAyneHHa — 100%

2. Yac YaKaHHA — 5 ceKyHA,

3. [13éHHbI Napor — aAKMo4bILL

4. Nepbiag vakaHHa — 0

5. Pa3epByasibHbl Y3poBeHb 3auAMHeHHA — 10%”
UK 3ABOACbKE HANALUTYBAHHA

1. 3oHa BuABneHHA — 100%

2. Yac o4iKyBaHHA — 5 CeKyHA,

3. [leHHuiA nopir — BUMKHYTU

4. MNepiop, o4ikyBaHHA — 0

5. PiBeHb 3aTEMHEHHSA B PEXKUMI 04iKyBaHHsA — 10%”
BG GABPUYHA HACTPOMKA

1. 30Ha Ha oTkpuBaHe - 100%

2. Bpeme Ha 134aKBaHe - 5 cekyHau

3. MNpar Ha AHeBHa CBETMHA - AeaKTUBMPa
4. Nepuog, Ha roToBHOCT - 0 ceKyHAN

5. H1BO Ha 3aTbMHABaHE B FOTOBHOCT - 10%”
SL TOVARNISKA NASTAVITEV

1. Obmogje zaznavanja - 100%

2. Cas zadrzevanja - 5 sekund

3. Prag dnevne svetlobe - onemogo¢i

4. Obdobje pripravljenosti -0

5. Stopnja zatemnitve v pripravljenosti - 10 %”
BS FABRICKO PODESAVANJE

1. Podrugje detekcije - 100%

2. Vrijeme zadrzavanja - 5 sekundi

3. Prag dnevnog svjetla - onemogudi

4. Period pripravnosti - 0

5. Nivo priguivanja u pripravnosti - 10%”
SRP FABRICKA POSTAVKA

1. Podrugje detekcije - 100%

2. Vreme odrzavanja - 5s

3. Prag dnevne svetlosti - onemoguditi

4. Period pripravnosti - Os

5. Standbi zatamnjenje nivo - 10%”
MK®ABPUYKO NOCTABYBAHE

1. O6nact Ha aeTekumja - 100%

2. Bpeme Ha yekarbe - 5

3. Mpar Ha iHeBHa CBET/MHA - OHEBO3MOMKM
4. MNepvoa, Ha NPUNPABHOCT - 0 cekyHAN
5. H1BO Ha 3aTeMHyBarbe BO pesepsa - 10%”
RO SETARI DIN FABRICA

1. Zona de detectie - 100%

2. Timp de asteptare - 5s

3. Pragul de lumina a zilei - dezactivare

4. Perioada de asteptare - Os

5. Nivelul de atenuare in asteptare - 10%”
AM P4NCh $TNC

1.PmO%P N - 100%

2.P@&P UL -50

3,047 NCYYT 7840 - ANThA
4.0®MNNEP 114 - 0 PF

5. PP MNNEP LANHH 245 - 10%"
AZ ZAVOD REJIMI

1. Askarlama Sahasi - 100%

2. Tutma vaxti - 55

3. Glindiiz Haddi - deaktiv et

4. Gozloma dovrii - O-lar

5. Gozlama Tanzimlama Saviyyasi - 10%”
KA gofbbols 3sfsdydma

1. 358m3em bl Bmbs - 100%

2. 8hgMdnl ofm - 5 G3

3. om0l bobscm - gsdmMonzs

4. gnmeenbols 3gMomeon - 0s

5. mme0bol sdbymMgdnl emBY - 10%”
KK 3AYbITTbIK OPHATY

1. AHbIKTay aiimarbl - 100%

2. KyTy yaKbITbl - 5 cekyHa,

3. Daylight Threshold - ewipy

4. KyTy KeseHj - 0 cekyHaTap

5. KyTy seHreiii - 10%”

KY 3ABOAAYK OPHOTYY

1. AHbIKTOO aitmarb! - 100%

2. KyTyy yBaKTbIChI - 5 CeKyHA,

3. Daylight Threshold - e4ypyy

4. Kytyy me3runm - O cekyHAAap

5. KyTyy feHraanu - 10%”

TK FABRIKANYN DUZOMI

1. Anyklayys meydangasy - 100%

2. Holdtime - 55

3. Guindizin bosagasy - sénduir

4. Standby déwri - 0s

5. Standby dimming derejesi - 10%”

UZ ZAVOD SOZLAMALARI

1. Aniglash hududi - 100%

2. Ushlab turish vaqti - 5s.

3. Kunduzgi Threshold - o’chirish
4. Kutish davri- 0 lar
5. Kutish rejimidagi qorayish darajasi - 10%”

zasilane ze zrédfa napiecia bezpiecznego!
EN An appliance designed as a 3rd-protection-class appliance requires a power
supply from a safe voltage source!
DE Ein Gerat der dritten Schutzklasse muss mit einer sicheren Spannungsquelle versorgt
werden!
RU YCTPOACTBO, M3TOTOBNIEHHOE B TPETbEM K/IACCe 3aLMTbI, A0/HKHO MUTATLCA OT UCTOUHUKA
6esonacHoro HanpskeHua!
CS Zafizeni vyrobené v tieti tfidé ochrany musi byt povinné napéjeno ze zdroje bezpeéného
napéti!
SK Zariadenia vyrobené v tretej ochrannej triede musia byt napajané z bezpe¢ného el. zdroja!
HU A IIl. érintésvédelmi osztaly szerint végrehajtott késziilé mindenképpen bi 480!
fesziiltségforrasrol kell mikédtetni!
HR Uredaj proizveden u tre¢em stupnju zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona.
FR Le matériel de classe Ill de protection doit obligatoirement étre alimenté par une source
de tension de sécurité!
ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase 3 de proteccion esté alimentado desde
una fuente de alimentacién segura!
IT Il prodotto realizzato con il terzo grado di protezione deve essere alimentato da una fonte
di tensione sicura!
RO Dispozitivul realizat in a treia clasa de protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune
sigura!
LT Prietaisas pagamintas trelioje apsaugos klaséje batinai turi bati maitinamas i§ saugaus
jtampos $altinio!
LV lericei, kas izgatavota tresaja aizsardzibas klasé, obligati jabat darbinamai no dro3a stravas
avota!
ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema maandatud!
PT O aparelho executado na terceira classe de protecdo deve ser obrigatoriamente
alimentado com uma fonte de tens&o segura!
BE Mpbinaga, BbipabneHan y Tpauim Knace axoBbl aj, NAapaXKaHHA 3NEKTPbIYHbIM TOKaM,
nasikHa a6aBA3KOBa Ci/IKABALLA Az KPbIHiLbI BACTIEUHAra HaNpyKaHHs!
UK MpucTpiii, BUroToBNEHUI B TPETbOMY KAAcCi 3aXMCTy, NOBUHEH XXUBUTUCA Bif, Aepena
6e3neyHoi Hanpyru!
BG YCTpOICTBO OT TPETH K/Mac Ha 3aluTa: 3aAb/KUTeNHo Tpabsa Aa Gbae 3axpaHBaHO OT
6e30naceH MITOUHMK Ha HanpekeHme!
SL Naprava iz tretjega zas¢itnega razreda mora biti nujno priklopljena na vir varne napetosti.
BS Uredaj proizveden u tre¢em stepenu zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona.
SRP Uredaj proizveden u tre¢em stepenu zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog
napona.
SR Uredaj proizveden u tre¢em stepenu zastite mora da se napaja iz izvora sigurnosnog
napona!
MK YpeauTe HanpaseHu BO TpeTa Knaca Ha 3alITMTa MOPA 33/,0/KUTENHO /ia UMaaT U3Bop
Ha CUTypeH HanoH!
MO Dispozitivul realizat in a treia clasa de protectie trebuie alimentat de la o sursd de
tensiune sigura!
AM Nwpunwuwlinijwl Gppnpn nuuncd wpunwnpyuwd uwngp wbng Eulnigyh wldnwlg
lwnUwl wnpjniphg:
AZ 3-cii daracali qoruyucu cihaz kimi dizayn edilmis cihaz tahliikasiz garginlik manbayindan
enerji tachizat talab edir!
KA s330b 83-3 3emsbol SN j86 1] 05 bagoMmgdl
2936 GALEN] bm dsd300 GysMmesb!
KK YwiHwi KopFaHbIC KNACbIHAAFbI KYPbINFbI KAYINCi3 KepHey Ke3iHeH KyaTTanybl Kepek!
KY YuyHuy KOProo KN1acchiHAa UbirapbiiraH Ty3MeK KOOMCy3 UbiHanyy 6ynarbiHan KyGatranyyra
Thinw!
TG Acbobe, k1 xamuyH ac6obu aapayam 3-loMu Myxopm3aT Tapxpesi LWyaaacT, TabMUHOTH
6apkpo a3 maHbawn wuasatv 6exarap metanabas!
TK 3-nji synp gorag enjamy hékmiinde islenip duzilen enjam, ygtybarly napryaZeniye
cesmesinden elektrik tipjungiligini talap edyar!
UZ 3-darajali himoya sinfiga ega shaklda ishlab chiqilgan jihoz xavfsiz kuchlanish manbasidan
quvvat olishni talab giladi!

: PL Urzadzenie wykonane w trzeciej klasie ochronnosci koniecznie musi byé

PL Wyréb nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptyndw. Stosowaé tylko w
miejscach suchych.
EN The product is not resistant to water or other liquids. Use only in dry places.
DE Das Produkt ist nicht bestindig gegen Wasser oder andere Fliissigkeiten. Nur an
trockenen Orten verwenden.
RU M3penve HeycTOMYMBO K BO3AEICTBUIO BOABI MU APYriX KuaKoCTel. Mcnonb3oBaTh TONbKO
8 CYXVX MeCTax.
CS Vyrobek neni odolny vi¢i pisobeni vody a jinych tekutin. PouZivejte pouze na suchych mistech.
SK Vyrobok nie je odolny voci pésobeniu vody a inych kvapalin. Pouzivajte iba na suchych miestach.
HU A termék nem all ellen viz és egyéb folyadékok hatdsanak. Kizérélag szaraz helyen hasznalja.
HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekuéine. Koristite samo u suhim mjestima.
FR Le produit n'est pas résistant a I'eau ou a d’autres liquides. Utiliser uniquement dans des
endroits secs.
ES El producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos.
IT Il prodotto non & resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti asciutti.
RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.
LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skys¢iams. Naudokite tik sausose vietose.
LV Izstradajums nav izturigs pret Gdens un citu $kidrumu iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas.
ET Toode ei ole vastupidav vee v8i muude vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades.
PT O produto ndo é resistente a d4gua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em areas secas.
BE Bbipab He ycToiinisbl Aa Y3A3esHHA Bagon abo iHWbIX BaaKacusay. YyKbiBaLb TOMbKI Y CyXix
Mecuax.
UK MMpogayKT He CTilKuit 40 BMBY Boau abo iHWMX PiAUH. BUKOPUCTOBYMTE TiIbKM B CYXMX MICUAX.
BG MNpoayKTLT He e YCTOMYMB Ha Bb3AEMCTBUETO Ha BOAA U APYT1 TEYHOCTU. [la ce U3noni3Ba camo
Ha Cyxv mecTa.
SL Izdelek ni odporen na vodo in druge tekoine. Uporabljati samo v suhih prostorih.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa




BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge te¢nosti. Koristite samo u suvim mjestima.

SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekuéine. Koristite samo u suvim mjestima.

SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih teénosti. Sme se koristiti samo na suvim
mestima.

MK Mpon3BOAOT He Ce CPOTUBCTaBYBA Ha BOAA WM APYIA TEYHOCTH. YoTpebyBajTe camo Ha
CcyBM mMecTa.

MO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.

AM Uwpuiipp nhdwgynitu st oph Yud wyp htnnujubiph Uywindwdp: Ogunwgnpdte dhwgu shp
Juypbpnd:

AZ Mahsul suya va ya digar mayelara garsi davamli deyil. Yalniz quru yerlarda istifada edin.

KA 3mmenddo of oMol Gymol o6 bbzs bombggonl 8ndsmor 8xcegan. gsdmnygbgm Bbmmme
83Mamm sgngddo.

KK Byn 6yiibim cyra Hemece Backa CyMbIKTbIKTapFa Te3imaj emec. Tek Kyprak Jepaepae KoNAaHbIHpI3.
KY ©Hym cyyra se 6aLuka CyloKTyKTapra TypyKTyy amec. Kyprak ep/iep/e raHa KO/ZIoHyyLy Kepe.
TG Maxcynotn maskyp 3uaam 06 € aurap Moebxo HecT. TaHxo Aap YoMXom xywK uctudoaa bapes.

TK Oniim suwa ya-da beyleki suwuklyklara gydamly déldir. Difie gury yerlerde ulany.

UZ Mahsulot suv yoki boshqa suyugliklarga chidamli emas. Fagat qurug joylarda foydalaning.

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczeri / EN For indoor use only / DE Nur fiir den
Innenbereich geeignet / RU [ina ncnor TOLKO BHYTPU i/ CS Pro
pouziti pouze uvnitf mistnosti / SK Na pouZivanie iba v interiéri / HU Kizardlag beltéri
hasznélatra / HR Koristiti samo u zatvorenim prostorima / FR Prévu uniquement pour
intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru
utilizare doar in interiorul incdperilor / LT Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmantosanai
iekstelpas. / ET Ainult hoonesiseseks kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MoskHa
BbIKAPbICTOYBALLb TO/bKI YHYTPbI NamsawwkaHHsAY / UK [17 BAKOPUCTaHHA TiNbKi BCEPeAMHI NPUMILLEHb
/ BG 3a u3nonssaHe camo Ha 3akpuTo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo
unutar prostorija / SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija /
MK 3a KopucTerbe camo BHaTpe Bo npoctopujata / MO Se utilizeaza doar in interiorul incaperilor / AM
thjhhbnuh oguwagnndUwl hwdwin: / AZ Yalniz gapali makanda istifada tigtin nazarda tutulub. / KA
B80cos godmygb; . / KK Tex iwre nai apHanfaH. / KY Benme numHae raHa
KonoHyyra apHanar. / TG TaHxo 6apou uctudonan goxunia. / TK Difie ierde ulanmak igin. / UZ Fagat
ichkarida foydalanish uchun.

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie sa uzywane $rodki chemiczne (sél, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sduren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.).

RU He ucronb3oBaTh B MeCTax, € WUCMONb3YIOTCA XMMUYECKUE BeWecTBa (COnM, KUCIOTbI,
LENIOUM, XI0P, aMMMaK, MOIOLLME CPE/ACTBA, PACTBOPUTENN, YAOBPEHHSA U T. 4,).

CS Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (stl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK Nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, Ithy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpustadla, hnojiva a pod.)

HU Nem alkalmazhato vegyszerek (so, savak, lugok, klér, ammdnia, tisztitészerek, olddszerek,
mitragydk stb.) kérnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdZenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal, &cidos, bases, cloro,
amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.).

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro,

©5.8.).
KK Xumusnbik 3atTap (Ty34ap, KbILWKbIAAAP, CITINEP, X/10p, BMMUAK, KYFbILL 3aTTap, epiTkilTep,
TbIHAWTKbILWTAP XaHe T.6.)
KY XumuAnbik 3aTTap (Tysmap, KMcioTanap, wakapiap, X10p, aMMMak, yydy Kapaxarrap,
SPUTKMUTED, KEP CEMMPTKUYTEP .6.) KOOHYATaH epaepAae NaiaanaHyyra 60160iT.
TG [lap 4oiixou uctudoaallyaan MaBoau KUMMEBN (HaMaK, KUCII0Taxo, acocxo, X/10p, aMMUaK,
MOZAAX0M WYCTYLIYI, XaNKyHaHA], HypUXO Ba faipa) nctudopaa Habapes,
TK Himiki maddalaryr (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwuijy serisdeler, erginler, dékiinler
we s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanman.
UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar,
o‘g'itlar va boshqalar) foydalaniladigan joylarda qo‘llamang.

co oznacza, ze nie wolno go wyrzucaé tacznie z innymi odpadami. Produkty tak oznakowane
moga by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy

E PL Symbol wskazuje na selektywna zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

przetwarzania, w szczegdlnosci recyklingu, odzysku lub uni ia. Wiasciwe ie ze
zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do uniknigcia szkodliwych dla zdrowia
ludzi i $rodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci skfadnikéw niebezpiecznych:
substancji, mieszanin, czesci skfadowych oraz niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego
sprzetu. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do wyznaczonego punktu zbiérki
w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W celu uzyskania
informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla srodowiska pozbycia sie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z odpowiednim organem wiadz
lokalnych, z punktem zbiorki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w ktorym kupit sprzet. Wiecej informacji
na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jaka gospodarstwo domowe spetnia w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu znajduje sie na
stronie www.gtv.com.pl

EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmful to human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abféllen entsorgt werden dirfen. Die so
gekennzeichneten Produkte kénnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schidlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schadliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgeméRe Lagerung und
Behandlung solcher Geréte. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fuir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeréten abzugeben. Fiir Informationen dartiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden kénnen, sollte sich der
Benutzer an die zustindige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgeréte und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com.pl

RU Cumson Ha BbIBop i c6op mcnos 0 P KOTO W 3NEKTPOHHOTO

uTo , UTO €0 He/b3A Y CTe C ApYTVIMIA MpoayKTbI,

detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, ragstys, S$armai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, trgsos, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,
mazgasanas lidzek|i, kidinataji, méslosanas lidzek|i utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, véetiseid jms)

PT N&o aplicar em locais onde s&o usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)

BE He y»KblBaup y Mecuax, A3e BbIKapbICTOYBAOLLA XiMiYHbIA CPOAKI (Conb, KicaoTbl, Wwyonay,
X/10p, aMifiK, A3TIPreHTbI, PacTBapanbHiki, yrHaeHHi i r.4.)

UK He W B Micusax, Ae 3ac Csl XIMiYHI PEYOBUHM (CONi, KUCAOTH, Nyru,
X/10p, aMiaK, Mutodi 3ac0bM, PO3UNHHMKM, A0BPMBA TOLO).

BG He 13non3saiiTe B cpesia, B KOATO Ce M3NO/I3BAT XMMMKa/IN (CONM, KUCE/IMHM, OCHOBY, X/IOPHH,
AMOHAK, IPENapaTt 3a M1eHe, PasTBOPM, XUMM4H TOPOBE 1 Ap.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdZenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luZine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.)

MK [la He Ce KOPMCTU Ha MECTa, Ka/ie WTO Ce KOPUCTAT XeMUKamu (Con, KucenmHi, 6asu, xiop,
aMOHMjaK, AeTepreHTH, paspesysaqu, fybpumsa u ci.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

AM Uh oguwgnnpatip wjl yuyptipned, npuintin ogunwgnpdynud Bu phuhwlywl Unuetip (wnbn,
rrRNLULN, wiywhutn, gip, wdnUhwy, Wwgnn dhengutin, (nushsutin, wwpwpuwlynietn W
wyll):

AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici
mahlullar, giibralar va's. ) olduéu yerlarda mahsuldan istifads etmayin.

KA 56 3s8moy! 30a)030, baag g38mnygb3ds Jndn3sG30d0 (8. , 8353000,
@3@3360 (.chgﬁ\m-gQB&bn) Jenmo, 880530, bafMgabo Ladysmdgdn, 3e86LBIMIdN, babydgdn

MapKMpOBaHHble Takim 06pasom, MOryT BbiTb BPEAHBIMM ANA 3A0POBLA HYeNOBEKa M OKpyMaloweit
Cpebl v nostomy TpeBytoT 0coboit popmbl B YacTHOCTH BOCC

wm 1. MpasuibHoe o6p: C UCTIONb30BaHHBIM IEKTPUYECKVM W 3NEKTPOHHBIM
060pyAOBaHMeM N03BONAET M3BEMHaTb BPEAHbIX /1A 3A0POBLA YENIOBEKA U OKPYXaloLeit NPUPOAHON

cpeap! nocs 8 Ha/IM4MSA B HEM OMaCHbIX KOMTIOHEHTOB: BELLECTB,
CMeceii, KOMMOHEHTOB a TakKe 0o Xp: " TaKoro X
Monb3osatens 06s3aH cAaTb MCMOS B CI o1 M NyHKT
c6opa ana oTxoa08 PMHECKOTO M 3NEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHMA. [J1Al MOMydeHNA
VHbOPMaLWM O TOM, T4 U KaK y mcnons: puyeckoe 1 P

060pyA0BaHMeE  3KOOTMYECKN BE30MacHbIM o, [LOMKEH A B
e 1 OpraH MecTHoro B NYHKT c60pa OTXOA0B WM B TOYKY NPOARMKHK,
e 6bUi0 npuobpeteHo oBopydosakue. Bonee nompobHas uH opmauMA O cucTeme c6opa
0OTPaBOTaHHOTO 0BOPYAOBAHMA M PO/IM AOMOXO3ANCTBA B COAEN eno) 0
M BOCC BR/IOYaA 0 C [OCTYTHA Ha CaliTe WWW.

gtv.com.pl
CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze se
tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostfedi, a proto vyzaduji zvlatni formu zpracovéni, zejména recyklaci, opétovné
vyuziti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchézet nasledkiim skodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostiedi, které vyplyvaji z pfitomnosti
nebezpeénych slozek: latek, smési, souéasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shémé misto k recyklaci odpadu vznikiého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouZité elektrické
a elektronické zafizeni zplsobem bezpe¢nym pro Zivotni prostfedi, by se mél uzivatel obratit na
prislusny mistni Gfad, na shérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému shéru elektronického odpadnu a dloze, kterou doméacnost hraje v pispivani
k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznatuje selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o znamena,
ze sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznalené vyrobky mézu byt skodlivé pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyzaduju Specidlnu formu spracovania, najma recykldciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomaha predchadzat nasledkom kodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvaju z pritomnosti nebezpe¢nych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajuceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ziskat informacie o tom, kde a ako zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




spdsobom bezpeénym pre Zivotné prostredie, pouzivatel by mal kontaktovat prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakupené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a tlohe, ktorti domacnost zohrava pri prispievani k opatovnému poutzitiu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni, ndjdete na www.gtv.com.pl

HU A szimbdlum a hasznélt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gyijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyiitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre es a kérnyezetre, ezért specidlis feldolgozasi format |genye|nek

apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirtg surinkimo punkta, skirta elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jranga, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistema ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko

killénésen ujrahasznositast, t vagy Az elhasznilt elek és

un isko iekartu savaks: kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.

berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kérnyezetre
kéros kévetkezményeket, amelyek a veszélyes dsszetevék jelenlétébsl adddnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfe\elo tarolasa és feldolgozasa A felhaszndlé
kételes a hulladék ést az el és berendezésekbd| szarmazéd 6

Ujrahasznositasara kijelélt gydjtshelyen leadni. A hasznélt elektromos és elektronikus berendezések
kérnyezetbarat modon térténd artalmatlanitasanak helyére és modjara vonatkozé informaciokért
a felhaszndlonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi énkormanyzattal, a hulladékgydijté
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezesek begyujtesl rendszeréré| és arrdl, hogy a haztartas milyen szerepet jatszik a hulladékok

és it beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon

HR Simbol oznacava selektivno prikupljanje rabljene elektriéne i elektronicke opreme, $to znadi da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaeni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije rablienom elektriénom i elektroni¢kom opremom pomatze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirno mijesto za recikliranje otpada nastalog od elektri¢ne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektriénu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom mijestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kuéanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju¢ujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usageés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas etre Jetes avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la

etné doncune forme particuliére de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou '€limination. Le traitement correct des déchets d'équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques.
Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente ou il a acheté I'équipement. Pour plus d’informations sur le systéme de collecte des
déchets d'équipements et le réle des ménages dans la contribution a la réutilisation et a la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d’équipements, consultez le site www.gtv.com.pl

ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacién inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacién sobre dénde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacion sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di elettriche ed usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale
di lavorazione, in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e I'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. Lutente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per 'ambiente, I'utente deve contattare
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
inseamna cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanitatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciald
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice ajutd la evitarea consecintelor daundtoare pentru sandtatea
umana si mediu, care rezultd din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri si
componente, precum si depozitarea si tratarea nec £) a acestor echi Utilizatorul
este il pentru i uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sa contacteze autoritatea locald competents, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gsite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali buti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypaé
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda isvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandanéiy del
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei

$adi markéti produkti var bit kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé) tiem ir nepiecieama ipasa
apstrade, jo ipasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu Ju klatbatnes: vielu, maisijt komponentu un 3adu iekartu nepareizas
uzglabasanas un apstrades. Lietotdjam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkrltumu parstradel Lai iegltu |nformacuu par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli un jam iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoSo pasvaldibas iestadi, atkritumu savakanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savakSanas sisttmu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreizéju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jadtmetega. Sel viisil mérgistatud tooted v&ivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetdttu I 06t i, eelkdige ril
taaskasutamist vBi neutraliseerimist. elektri- ja nete ndL nane
késitsemine aitab vltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajérgi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja téotlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks eﬂenahtud
kogumispunkti elektri- ja elektroonil tekkinud jaatmete isek
selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroomkaseadmeld keskkonnaohutul viisil kérvaldada,
peaks kasutaja vétma tihendust vastava kohaliku omavali jaatrr ispunktiga
vdi miitigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete jaatmete kogumissiisteemi ja leibkonna rolli
kohta seadmete taaskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringlussevdtul, leiate veebisaidilt www.
gtv.com.pl
PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrénicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a saide humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de
processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizagio. O manuseio adequado de
equipamentos elétricos e eletrénicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a sadde humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informagdes sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagdes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos estdo disponiveis
em www.gtv.com.pl
BE CimBan nasHayae sbibapayHbl 360p BbIKapbicTaHara i i
WTO a3Hayae, LWTO A0 Henbra BbIKiABaLb pasam 3 iHWbIMI aaxoAami. MpaayKTbl, MapKipaBaHbia
TaKIM UbIHaM, MOTYLb Gbilb WKOAHBIMI 1A 343POYA YasaBeKa i HaBaKo/bHara ! acAPOA3A, i Tamy
nanaEv»cup acasmaam bopmbI NepanpauoyKi, y ui Y abo

MNp: 3 BbIKAPBICTOYBAHbIM 3/IEKTPLIYHBIM | HIEKTPOHHBIM
abCTanABaHHem Aassande nasberHyup HaCTYNCTBaY, WKOAHBIX 1A 303POYA /IOA3eN | HaBaKo/bHara
acAPoA/3s, AKA Y3HIKAIOUL Y BbIHIKY HasyHacLji HEBACMEUHbIX KAMMAHEHTay: PaubiBay, Cymecay,

V i HAnpasi Vi i Vi Takora abe HAI.  KapbiCTanbHiK
abaBA3aHb! 34aLb AXOAb! aBCTaNABAHHA ¥ MPbI3HaYaHbI NYHKT 360py A/A nepanpauovm anxonay,
AKIA ¥ an o] i [ns atpi i a6
TbIM, A3€ i AK YTbINi3aBaLp BbIKapbICTaHae Pt i P i

6ACneuHbIM  CrocaBam,  KapbICTA/bHIK  MaBiHEH 3BAPHYLUA Y aAnasBedHbl OpraH MACLOBara
camakipaBaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo nyHKT npoaaky, A3e abcranssaHHe 6bu1o HabbiTa. Bonbly
napapabssHyto iHbapmaubiio ab cicrame 360py aaxoaay abcranasaHHs | poi, AKyI0 aabIrpbiBae XaTHaAsA
racnagapka y caaseiiHiyaHHi nayTopHamy BbIKapbICTaHHIO | aAHAYNIEHHIO, Y TbIM /liKy NepanpaLoyLbl,
azxoaaY abCTaNABaHHA MOXHA aTpbIMaLLb Ha WWw.gtv.com.pl

UK CmBON BCKasye Ha i 1 36ip P Ta €/1EKTPOHHOTO 06, ,
WO 03HAYAE, WO WOro HE MOXHA YTU/I3yBaTU PasoMm 3 iHWKMMM Biaxoaamu. MPOAYKTH, MapKoBaHi
TaKMM YMHOM, MOYTb 6TV WKIAIMBUMM /15 3A0POB'S IOANHI Ta HABKO/MIIHBOTO cepepoBMuLiA i
TOMy noTpebyroTb 0cobMBOI popmu 06pobKK, 30Kpema, a60 Heir .

p: e 3 p Ta €N1EKTPOHHUM OBN3HAHHAM [103B0NIAE
YHUKHYT WKIZ/MBUX Y19 300POB'A IOAMHI Ta HABKO/IMLIHBOTO MPUPOAHOTO CepeaoBHILLA HAciaKiB,
WO BWHUKAKOTb BHAC/IAOK HAfBHOCTI B HbOMY HEBE3NeYHMX KOMMOHEHTIB: PEYOBMH, CyMilUed,
KOMIOHEHTIB, @ TaKOK HEMpaBWIbHOMO 36epiraHHA Ta 06poBKM Takoro obnaaHanHA. Kopuctysay
30608B'A3aHMIA 3AATM BMKOPUCTAHE OBNAAHAHHA A0 CELasbHO BiaBEAEHM nyHKT 360py s
epepo6K BIAXOAB €/1EKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06/ . Ona i npo
Te, /i€ | AK YTW/Ii3yBaTI BUKOPMCTAHE eNIEKTPUYHE Ta e/IEKTPOHHE oﬁnaAHaHHﬂ €KO/IOTHHO Be3neyHnm
cnocobom, KOpUCTyBaY MOBUHEH PHYTUCA A0 B iIHOrO OpraHy Mi
30 NyHKTY 360py BiAXoAiB a60 A0 TOUKM NPOAAKY, Ae 6yno npuaBaHo obnaaHaHHA. binblw aeTanbHa

iHpopmauis npo cucremy 360py BiaNp: Ta ponb y
CMIPUAHHI MOBTOPHOMY Ta BK/IOHAION BiANPaLLOBaHOTO
06naaHaHHA AOCTYNHa Ha caitTi www.gtv.com.pl

BG CvMBONLT MOKa3Ba CeNeKTMBHO CbbupaHe Ha P KO W 0

06opyaBaHe, KOETO 03HauaBa, Ye He TPABBA /1A Ce M3XBBP/A 33eaHO C APYTM OTNaabLy. MpoaykTuTe,
€TUKETMPAHM 10 TO3W HauMH, MOFaT A3 GbaT BPEAHM 3a YOBELIKOTO 34pase W OKO/HATa Cpesa
M CNeoBaTe/IHO M3WCKBAT CrieupanHa dopma Ha 06paboTKa, Mo-CrieupanHo peunkimpaHe,

HE WM Hey i c P KO
M eneKkTPOHHO 06OpyABaHe Momara fja ce W3BETHaT MOC/EACTBUA, BPEAHM 33 HOBEWKOTO 3apase

1 npyp cpena, np or 0 Ha OMacHM KOMMOHEHT: BellecTsa, CMeck,
KOMMOHEHTU 1 CbXp: " Ha Takosa He. M e
AToeH Aa npefiade ot He Ha b NYHKT 3a peLy

Ha OTMagbuy, or pUdeCcKo 1 0 He. 3a Kbae
W KaK aa PUYeCKO 1 He Mo 3a

OKO/HaTa Cpe/aa HauvH, NoTpeBUTeNAT TPABBa A3 Ce CBbPXe CbC CbOTBETHUTE MECTHM BNIaCTH, NyHKTa
3a CbbupaHe Ha OTNaAbLYM WM TOYKaTa 3a NPOAAKGa, KbAETO e 3akyneHo obopyagaHeTo. Moseve

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




MHGOPMALYA 33 CCTEMATa 33 CbBMPaHE Ha OTNAABLYHO 0B6OPYABAHE 1 POIATA, KOATO AOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MPMHOCA 3a MOBTOPHA yroTpe6a u Ha
o He, MOXeTe i3 Ha www.gtv.com.pl
SL Simbol oznaluje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko 3kodljivi za zdravje ljudi
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predelave, zlasti recikliranje, predelavo ali nevtralizacijo. S
pravilnim ravnanjem z rabljeno elektriéno in elektronsko opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudi in naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkoy, ki nastanejo iz elektri¢ne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl
BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koris¢ene elektriéne i elektronske opreme, to znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni po zdravlje ljudi
i okoli3, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije koris¢enom elektriénom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektriéne i elektronske opreme. Za
informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujui recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl
SR Cumbon 03Hayasa C C: P W eNIEKTPOHCKe ONpeme, LWTo
3HAYM A3 Ce He CMe OZTaraTy 3ajeAHO Ca APYIviM OTNagom. OBaKO O3HaUeHM MPOM3BOAN MOTy 61T
LUTETHY 110 3PAB/bE JbY/N 1 XKVBOTHY CPEAMHY, Te CTOra 3axTesajy noceGaH 06/mk npepase, noce6Ho
6 W Hey MpaBUIHO pyKoBak-e KOPULINEHOM eNIEKTPUYHOM 1

©/1EKTPOHCKOM OMPEMOM Momase /ia ce M3BerHy Noc/IeayLe WTETHE MO 3APaB/beE /byan 1 NMPUPOAHY
CpefyHy, Koje MPoM3uase 13 MPUCYCTBA ONACHUX KOMMOHEHTH: CyMCTaHLY, CMelLa, KOMIMOHEHTU 1
HEMpaBW/IHOT CKNIAAVILITEHbA M 0Bpazie Takse onpeme. KOpUCHMK je ayxaH Aa OTNazaHy onpemy npeaa
Ha oapeheHo cabnpHO MECTO 3a PELMKNaKy OTNaJa HaCTa/Ior O eEKTPUYHE U €/IEKTPOHCKE Orpeme.
3a MHpOpMaUyje O TOME Iae 1 KaKO AA OZYIONM UCKOPULLINEHY /IEKTPMUHY 1 ENIEKTPOHCKY Onpemy Ha
eKorowwki 6e36e/1aH HaumH, KOPUCHNK Tpeba 1a ce 0BPAT HaZYIEHOM OpraHy JIOKa/IHe Camoynpase,
MECTy 3a NPUKyT/batbe OTNaAa UM NPoAAJHOM MECTY FAge je onpema KyrsbeHa. Buwe uxdopmaumja
0 CUCTeMY MPUKYT/batba OTMAZIHE OMPEME Y /1031 KOjy AOMaNMHCTBO Ma Y AOMPUHOCY MOHOBHO]
YOTPE6M 1 ONOPaBKY, YK/bYUyjyhn peLmKAay, OTNazHe onpeme AOCTYMHO je Ha Www.gtv.com.pl

MK CumBonoT o3HadyBa CENEKTMBHO CObuparbe Ha P "
OMpema, LTO 3HauM AeKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeaHO CO APYr OTrazl. MPOM3BOANTe O3HAUEHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /13 GMAAT WTETHM 33 3/PaBjeTo Ha nyrem W MBOTHATa CPeAvHa, 1 3aToa
6apaat nocebeH 061K Ha ocobeHo peL , y WM Hey
Mp: €O MCKC P " POHCKa OnMpema nomara Ja ce
wreTH 3a 3apasje 1 Npup: cpeayHa, Kou npousnerysaar
Ofl MPUCYCTBOTO Ha OMAacHM KOMTMOHEHTM: CYMCTaHUMM, MELIABMHY, KOMIOHEHTU U HEMpaBuiHO
cKnapupatbe 1 06paboTka Ha TakeaTa onpema. KOpUCHUKOT e AO/KeH Aa ja npeaaae otnagHata
onpema Ha OfpeIeHo COBMPHO MECTO 33 PELMKIMPAH-E HA OTNAZAOT CO3AAAEH Of e/IEKTPMYHA 1
©/1eKTPOHCKa Onpema. 3a MH$OPMaLYIM 3a Toa Kafe M KaKO /1 ce $p/i MCKOPUCTEHaTa eNeKTPpHIHa 1
©/1eKTPOHCKA OMpema Ha eKO/IOLKY Ge36e/eH HauyH, KOPUCHUKOT Tpeba Aa ce 06paTh 10 COOABETHMOT
OpraH Ha JIOKa/IHaTa CaMoyNPaga, NHKTOT 3a COBMPakbe OTMaZ WM NPOAAKHOTO MECTO Kaze WTO e
KyneHa onpemara. Mosexe MHGOPMALMM 33 CHCTEMOT 3a COBMPatLE OTMajHa OMPEMa 1 y/oraTa To
ja Urpa OMaKMHCTBOTO BO MPUAOHECYBAFLETO 3a NOBTOPHA YNOTPe6a M OBHOBYBatbE, BKAYUNTEHO U
PeUMK/MpaKbe, Ha OTMaAHaTa ONpema ce OCTaMNHM Ha WWW.gtv.com.pl

MO Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
fnseamnd ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi
ddundtoare sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesita o forma speciald de prelucrare,
n special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corectd a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajutd la evitarea consecintelor ddundtoare sanatatii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzitoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de

usberHar nocs

saxlanmamasi v emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihita zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadagi tullant avadanligini elektrik va elektron avadanliglardan yaranan tullantilarin takrar
emall {iiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barads malumat almaq
ugtin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organi, tullanti toplama mantaqasi va ya avadanligin alindigi
satig mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullant avadanliginin toplanmasi sistemi va tullanti avadanhiginin
takrar istifadasi v barpasina, o climladan takrar emalina téhfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqqinda atrafli malumat www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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KK TaHba naitfanaHbinFaH aNEeKTPAiK aHE 3NEKTPOHABIK ababIKTbl TaHAan skuHayapl 6ingipesi,
SFHU OHbl Backa KangpiKtapmed 6Gipre Tactayra 6onmaigpl. Ocbinaiiwa TaHbanaHFaH eHimaep
aiamM [eHCAynbiFblHA KOHE KOpWAFaH OpTaFa 3WAH KE/TIPYi MYMKIH, COHABIKTAH eHaeyaiH
epekwwe TypiH, atan aliTKaH4a KalWTa eHAaeyai, KainbiHa KenTipyAi Hemece 3a/iancbi3faHabipyabl
KaweT eTey. MaiaanaHbiiFaH SNEKTPAIK KaHE 3EKTPOHAb! MasAbIKTbI AYPbIC MaitganaHy Kayinti
KOMTMOHEHTTEP/iH;  3aTTapabiH, , Kypamaac iH Gonybl KoHe MyHaalt
>Ka6,qum AYPLIC CaKTaMay HAHE OHALY HITWKECHAE 3iaM ACHCAY/IbIFbIHA OHE TabuFn opTara
3UAH 60, KemekTecea|. Mai4, y Kanaplk NeKTp
KBHE 3/1eKTPOH/bIK abAbIKTaPAaH Naiiaa 60aTbiH KANILIKTAPAL! KAliTa BHAEY YiWiH apHalibl KiHay
OpHbIHa TancbipyFa MiHAeTTI. MaiA, 3NIEKTP aHe P KaBABIKTbI SKONOTUSNIBIK
Kayinci3 ONMEH Kaitaa »aHe Kasait )oK KepeKTiri Typabl aknapar any ywiH naiaanaHywwbl TUICTi
epriNiKTi MEM/IEKETTIK OprakFa, KOKbICTbI MHAY OPHbIHA HEMece abaplK CaTbin a/biHFaH Cayaa
OpHbIHA XaBapnacybl Kepek. Kanapik »abapIKTapabl UHAY HKyMeci JaHe Yii WapyalwbibIFbIHbIH
KanablKTapapl KaiTa maipanaHyra »aHe KanmblHa KenTipyre, COHbIH, ilWiHAE KalTa eHaeyre ynec
KOCYziafbl Peii Typasibl KOCIMUIA aKapaTTbl WWW.ELV.com.pl CaifTbiHaH anyFa 6onazpl.
KY C1MBO/ KOMIOHY/ITaH 3/1EKTP/AMK KaHa SNEKTPOHAYK ab/yy/iapabl TaHaaN YOTy/TyyHY G1aamper,
6yn aHbl Balka p MeHeH bupre y yre 60n600T fereHan Bunaypert. YiwyHaait
KON MeHeH poayKTyNap [IeH COONYIYHa aHa aiiNaHa-4eMpere 3biAH
MYMKYH, YKTaH Kalipa YYHYH 637646 GOPMAChIH Taslar KbUaT, aTan aifTKaHaa
Kallpa LITETYY, Ka/biBbIHa KETUPYY e HeTPaNaWTbIPYy. KoNaoHynraH aneKTp xaHa 3NeKTPOHAYK
abgyynapapl Tyypa KO/IOHYY KOPKYHYWTYY KOMMOHEHTTEpAMH: 3aTTapabiH, apa/alumanapabiH,
KOMTMOHEHTTEPAMH YaHa MbIHAAiA HaGAyyNap/pl Tyypa IMEC CaKTOOHYH KaHa Kailpa WWTETYYHYH
HaTbIMKACLIHAA AAAMAbIH AEH COOMYIYHA XaHa apaTbUbill YOMPEcYHe 3biAHAYY KeceneTrepaeH
Kauyyra kappam 6Geper. Kongoyyuy YYNlapbiH MEKTP aHa NEKTPOHAYK
abpyynapaaH naiiia GONTOH KanbIKTapAbl Kaiipa WWTETYY YUYH aTailbiH YOTYATYY MyHKTyHa
TaNWLIPYyra MANAETTVY. KOZIOHYNraH 3/1EKTP aHa 3MEKTPOHAYK KaGayynapzpl KONOMANbIK
KAKTaH KOONCY3 KO/l MEHEH Kalija »aHa KaHTWM JKOK Kbllyy KepeKTUrv GOIoHYa MaasibimaT anyy
YUYH KOMZOHYYYy TUELenyy epruKTyy 63 anapiHua pyy OpraHbiHa,
HONY/TYyHy 3Kaiira e ab/ayynap CaTbibiN a/biHraH COOa TYIYHYHO Kaipbuyycy Kepek. TawraHap!
»abiyynap/ap! HOTY/ITYy CUCTEMAChI aHa Yi YapBanapbiHbIH K/IBIKTAp/Ab! Kalipa KONIOHYYra aka
Ka/biBbIHa KENTUPYYTO, aHbIH MUMHAE Kalpa MLLTETYYTe CanlbiM KOWYY/ATbI POy XEHYHAS KeBypeek
MaaibIMaT WWW.gtv.com. pl CaTbIHAa KETKMMKTYY.
TG Pam3 4amboBapuM MHTUXOBLLIYAAN TaUXM30TH BapKi Ba 3NEKTPOHUM MCTUGHOAALIYAAPO HULIOH
MeayXazl, KU MabHOM OHPO A0Paj, KN OH HaBoAA AK4OA GO MapTOBXOM AWrap MapTodra Wwasas.
Maxcynore, kv 60 MH Taps TamFarysopit WyAaaHz, METaBOHaH/, 6a CanoMaTii MHCOH Ba MyXWTH
3UCT 3apapoBap GOWaHA Ba a3 MH PY WakKM MaxCych KOPKAPA, MaxCycaH KOpKapa, 6apkapopcosit

300830 al

echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sa aruncati
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sd contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzatoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl

AM nphpnwlhp gnyg £ wwhu  oguwgnpdywd  EEynpulyul W EEGnpnlwghl
uwnpwynpnwdltiph plunpnyh hwduwenedp, hlgn Lpwiliwynud £, np wil swbip £ hbnwgydh wyy
rwthnlilbiph htiw dhwupl: Wu Yepwy whnwuwdnpdus wwpwlglbpp Gupnn Bu Juwuwlwn
|huti| Jwpnnt wnnngnuejwl W zngwuw uhowduwyph hwdwn, htnlwpwn wwhwlgnwd Bu
Wuwldwl hwwnd al, u, J Yud Juwuwgbpdnud:
Ogunwgnpdywd ElEhunpulut W t[bhmnnhwjhh uwnpwynpnwdutiph 6hpun uipnwip ogunud £
funtuwthb Jwpnnt wnnngniejwil W plwlwl dhgwiduyph hwdwn uwuwlwn hnliwliglbphg,
npnlg wnwgwilinud 5U Yunwliguydnn pwnuwinphsubiph Unuatinh, uwnlnipnbiph, punwnnhsutinh
L bdwl uwppwynpnedutinh ny wwuinpwd wwhwwldwl W wldwl htnlewligny: Ogunwgnpdnnp
wwpuwdnp £ pwihnlwht uwppwynpnudubpp hwbidlty Lpwwldwd  hwdwpdwl Ytn®
Eyunpwluwl W EEGunpnbwhl uwppwynpnudutinhg wnwewgwd pwihnlutinh Jepulwluwl
hwdwn: Ogunwgnpdywd  ElEiupwluwl W EEyunpnlwhl uwppwdnpnwdutpp Eyninghwwbiu
wiidunuwilig. tnuiiwyny htnwgltin dwuhl inbnyniegniiutinh hwdwn oguiwgnpdnnp whing £
nhuh hwdwwwnwuhuwl nbnuiuwl dJwpduhu, h hwdwpdwl
Utwnhtu Yuwd Jwéwnpeh Ytwnhl, npuntin dtng £ pbpdbp uwppwdnpnudubpp:  @uthnlUtinh

é Tanab y . MyHOCMBaTH AypycTM Tauxusotvt 6apKi Ba 3NEKTPOHMM
vcuoaalwyaa 6apou newrvpin KapaaHM OKMGaTXOM 3apapoBap 6a CaNlOMaTMM UHCOH Ba MyXuTH
Tabui, k1 Aap HaTM4an MaBUYAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOZAXO, OMEXTAXO, HySbXO Ba HUTOXA0pH
Ba KOPKapay HOZYPYCTM UYyHUH Tauxu3oT 6a Bydys MeOAHZ, Kymak mekyHas. Vicpopabapanaa
8a3ndaaop act, Ku TAHWIOT NAPTOBPO 6a HyKran yaa 6apou a3
TaYXM30TM GapKit Ba P cynopag, bapow 1 Aap Gopan Aap
Ky40 B Ui ryHa MapTO(TaHM TauxM30TH GapKi Ba NEKTPOHMM MCTUGOAALYAA a3 Y/XATU KOMOMA
Bexarap, uc 6osp, 6a XYKYMaTu Maxa/uii, HyKTau 4amboBapum
NapToBXO € HYKTaM (ypyLUE, KM Ta4YXM30T XapUAa WYAAACT, MypPOYMaT KyHaa, Mabaymotn Gewrap
Aap 6opau cuCTeMan 4amMbOBapUN TaUXM3OTV NAPTOBXO BA HAKLLW XOHABOAA Aap CaxMIy30pit Aap
vctozam ay6opa Ba 6apKapOPCO3, a3 YyMNa KOPKAPAM Ta4XM30TH MAPTOBXO AaP CalT WWW.gHV.
com.pl gactpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyf saylama yygyndysyny gérkezyar, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyfylmaly daldigini afladyar. Bu gérniisde bellik edilen éntimler
adamyn saglygyna we dagky gursawa zyyanly bolup biler we sonun ticin gaytadan islemegifi, gaytadan
islemegin, i ya-da zyy { fi ayratyn gérigini talap edyar. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyri saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijeleriri
onlni almaga kémek edyar, zyyanly komponentlerifi: maddalary, garyndylaryr, komponentlerifi
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek tigin bellenen yygnamak nokadyna
tabsyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we

uwnpwynpnudlbinh hwywedwl hwdwluwngh W inbiwghlb tninbunuyzgwl ntph dwuhl h;
nbntynugniilibn pwthnliutinh uwnpwdnpnulutinh Jpwoguwgnpduwl W ybpwluligUduw,
‘Ubpuwnyu Yepwidwluwl, wewlgnipiwl gnpdnud hwuwlibih Bu www.gtv.com.pl uenud:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigilimasini géstarir, yani
diger tullantilarla birlikde atilmamalidi. Bu sakilda etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xtsusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islamak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin

nadip tasl: | barada almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyf satyn alnan nokadyna yiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryf gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi tigin 6y hojalygynyf oynayan roly barada has gifigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bo’lishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
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qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to’g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qaytaishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo’lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
yigish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nugtasiga murojaat gilishi kerak. Chigindilarni yig'ish
tizimi va uy xo'jaligining chigindilarni gayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan gayta ishlashga hissa
qo’shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.

PL

W celu zapewnienia wiasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy

postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

 Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero péiniej zasilacz z siecig zasilajaca.

* Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rozne materialy (podtoza) wymagajg roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkdw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje, urzadzen do zastosowari wewnetrznych nalezy wykonywac za pomocg
suchej szmatki, bez uzycia materiatow $ciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumieni $wietlny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowac
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobow elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

Odpowiedzialno$¢ producenta nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia
niezgodnie z instrukcja, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione, uszkodzer
mechamcznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajgcej. Producent nie ponosi

sci z tytutu i i szkod bedacych rezultatem niewfaéciwego (niezgodnego
z niniejszg instrukcjg) ia urzadzen. dyfikacja konstrukcji lub specyfikacji
technicznej wylacza iedzialnos¢ pre [o] producenta dotyczy

dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw chemicznych lub fizycznych
(starzenia, z6tknigcie, odbarwienie, rr ienie itp.) nie jar iom reklamacyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajgce z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepiséw
implementujgcych je do prawa krajowego, przepiséw Euroazjatyckiej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sig na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

« Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

« Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The manufacturer’s liability does not cover defects caused by installation of the device contrary
to the instructions, repair or modification by unauthorised persons, mechanical damage and
overvoltage from the mains. The manufacturer is not liable for damage or harm resulting from
improper (not in accordance with this manual) use of the equipment. Any modification of the
design or technical specifications excludes the manufacturer’s liability. The manufacturer’s liability
relates to the performance of the equipment. Parameter changes resulting from chemical or
physical processes (ageing, yellowing, discolouring, tarnishing, etc.) are not subject to claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

DE

Beachten Sie die itung, um den ordnt néken
Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.
* Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerét installieren, warten oder

und den sicheren

reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

e Das Gerat darf nicht auf einem i i oder vil i 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerét an der Oberfliche befestigt wird.

 Uberschreiten Sie nicht die zulassigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Geréat fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten firr den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Lésungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

* Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

Die Haftung des Herstellers erstreckt sich nicht auf Méangel, die durch eine nicht vorschriftsmaRige
Installation des Gerédts entgegen der Anleitung, durch Reparaturen oder Modifikationen
durch unbefugte Personen, mechanische Beschadigungen sowie durch Uberspannungen aus
dem Stromnetz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fir Schdden und Verluste, die durch
unsachgemiRe (nicht konforme mit dieser Anleitung) Nutzung des Geréts entstehen. Jegliche
Modifikation der Konstruktion oder technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers
aus. Die Haftung des F betrifft die Ft des Gerits. Anderungen der Parameter,
die auf chemische oder physikalische Prozesse zuriickzufiihren sind (Alterung, Vergilbung,
Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen keinen Reklamationsanspriichen.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserklarung

RU

Yrobel 0becneunTs Hagnexallee UCMOb30BAHME 11 6E30MACHYI0 IKCTyaTaLMIO yCTaHOBKM,
CrefiyiTe MHCTPYKLMM MO 3KCTTyaTaumm.

* Bcerpa Bbik/i04aliTe NUTaHKE Nepef, HauanoM yCTaHOBKM, 06CYKMBAHNS UM PEMOHTa
ycTpoincTBa.

YcTaHoBKa MOXET BbIMOJIHATLCS TOLKO NEPCOHaoM C COOTBETCTBYIOLLE KBaNMdMKaLMen.
YcTaHoBKa f0/KHA NPOU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLNMI NPaBUNaMM.

He npukacaiiTecb Kk 3neMeHTaM, HaxofslLMMCsi nof HanpsbkeHuem (B ToM uucne
K CBETALMMES cBeTOAMOAaM).

CBETUNLHIK HeNb3s NOAKIIOYATL K UCTOYHNKY NUTaHWUs Nof HanpsxeHneM. CHavana
NOAKITIOYNATE CBETUNLHUK K UCTOYHUKY NUTAHNS, @ 3aTEM UCTOUHUKY MATAHUS K CETU.

He ycTaHaBnuBaiiTe yCTPOCTBO Ha HecTabunbHOM WAM NoABEpXKEHHOM BuGpauMsM
OCHOBaHNM

Ha pasHbix Matepuanax (ocHoBaHusix) TpeByioTcsi pasinuHble TUMbl KPenexHbiX
anemeHToB. Beerga mcnonbayiite BuHTsI 1 Alobenn, noaxoasiuve Ans JaHHOTO TUna
OCHOBaHMS.

Bcergja kpenko 3aTarnBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPEMSIT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

¢ He npesblwaiite gonyctumble pabBoume Temnepatypel. Ecnin He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO npefHasHayeHo Ans paboTel B HOpManbHbIX yCroBUsX (TemnepaTypa
oKpyxatowert cpegpl +25°C).

06cnyxuBaHMe/ouncTka  YCTPOACTB NS BHYTPEHHErO  MPUMEHEHUS  [JOSDKHbI
BBINOMHATECS CYXOi Tkabio 6e3 ucnonb3osamus abpasveoB wan pactBopuTeneit.
W3beraiite KoHTaKTa XMAKOCTY C 3NEKTPUYECKMMM AETANMA.

[laHHasi MOLLHOCTb 1 CBETOBO MOTOK MOTYT U3MEHSATBCS Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BOSHUKM COMHEHWSI OTHOCUTENBHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUS
ycTpoiicTea, 06paTuTech K NPOU3BOAMTENO MV B TOUKY NPOAAXKM.

TekyuMe BEpCUM MHCTPYKUMIA MO WCMONB30BAHMIO 3NEKTPOTEXHUYECKNX WU3Aenuit
[l0CTyMHb! Ha Be6-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTusi He pacnpocTpahsieTcss Ha [edeKTbl, BO3HMKWIME B pe3ynsTaTe yCTaHOBKM

ocBeTuTenbHOro Mpubopa He B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUWEW, €ro PeMmoHTa uin
duKaLmMn  Heyno; vuamu. TapaHTus He pacripocTpaHsietcs Ha

nedeKTbl, BO3HUKIWINE B pe3yNibTaTe MeXaHUUYECKUX MOBPEXAEHU W B pesynbtare

nepenajos HanpsikeHUs B CeTW NuTaHusi. [Pon3BOANTENL He HECeT OTBETCTBEHHOCTY 3a

noep v yuiep6, Bp Te o (He B cootBeTCTBUM

C MHCTpyKUmeit) cnonb3oBaHms coeTanHmKa. Kakan-nnbo MOAUGUKALNS KOHCTPYKLUM

WNIM TeXHUYECKOI CrieLMdUKaLIN UCKITIOYaeT 0TBETCTBEHHOCTL Npon3BoauTeNs. fapaHTus

pacnpoctpaHsieTcss Ha paboTy cBeTWNbHWMKA. M3MeHeHMe napameTpoB, BbiTekaloujee

U3 XMMUYECKMX 1 $U3MYecKuX Mpoueccos (cTapewue, noxenTedue, obecupeunsarme,

NOTYCKHEHME 1 T. M1.), He MOANEXWT rapaHTUitHbIM TpeboBaHMAM.

Cpoxk cnysxBbl nspenus - 25 000 yacos; HeorpaHUUEHHBIN

TapaHtus - 1rop; 2,34 ropa; 5,6,7,8,9,10 net

Mpopykt  cootseTcTByeT — TpeGoBaHWAM  3akoHojaTenbctBa  Esponeiickoro  Cotosa.

U3penve cootsetcteyet TpebosaHusm TP TC 004/2011 0 6e30macHOCTU HM3BOKONLTHOMO

obopyposaHus”, TP TC 020/2011 . 3neKTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPEACTB”,

TPTC037/2016 .06 orpaH1yeH NpUMeHEHMS OMacHbIX BELLIECTB B U3[E/INSIX NEKTPOTEXHUKIA

1 papuoTexHuku. Bonee nogpobHylo MHbOpPMALWMIO MOXKHO HaiTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl

1 B leKNapauysix 0 COOTBETCTBIAM.

[lata npou3BoaCTBa - yKa3aHa Ha ynakoBke.

W3zrotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiua.

Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,

Kurait.

CrpaHa u3rotoBneHus - KuTaii.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa
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Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

navodu k obsluze.

« Net pfistoupite k instalaci, Gdrzb& nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napéjeni.

« Instalaci mGzZe provadét pouze personal disponuijici pfislusnym opravnénim.

« Instalaci provedte v souladu s platnymi pfedpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

* Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

* Rizné materidly (podklady) vyZaduii riizné typy piipevnéni. Vidy pouZivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotédhnéte 3rouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro préci v bé&znych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udribu/cisténi zafizeni pro pouitf v interiéru provadéjte pomoci suchého hadiiku bez pouziti
abrazivnich materidli nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dild s kapalinou

« Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

*V piipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

* Aktudlni verze névodi k pouZiti elektrotechnickych vyrobkid jsou dostupné na strénkach
distributora www.gtv.com.pl

Odpovédnost vyrobce se nevztahuje na vady vzniklé v disledku instalace zafizeni v rozporu s
navodem, oprav nebo Gprav provedenych neopravnénymi osobami, mechanického poskozeni ani
na prepéti pochazejici ze sité. Vyrobce nenese odpovédnost za poskozeni a 3kody vzniklé v disledku
nespravného (neodpovidajiciho tomuto névodu) pouZiti zafizeni. Jakékoli Giprava konstrukce nebo
technickych specifikaci vylu¢uje odpovédnost vyrobce. Odpovédnost vyrobce se vztahuje na
funkénost zafizeni. Zmény parametrd vyplyvajici z chemickych nebo fyzikélnich procesi (starnuti,
Zloutnuti, zména barvy, zmatnéni povrchu atd.) nepodléhaji reklamaénim narokam.

Vyrobek spliiuje pozadavky prévnich predpis Evropské unie a predpist, které je implementuji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpecného fungovania systému, dodrziavajte pokyny a

odporucania uvedené v poutzivatelskej prirucke.

 Vidy pred montaZou, vykonavanim udrzby ¢i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontéZ mézu vykonat iba osoby s nalezitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa ¢asti pod napétim (vratane svietiacich LED di6d).

 Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napatiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rézne materidly (podklady) si vyZzaduju iné typy upevnenia. Vidy pouZivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

* Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispdsobené na
pouZivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

 Zariadenia urfené na pouzivanie v interiéri udrziavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materialy & rozpustadla. Zabrafite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mozu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajtice sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktualne verzie uzi ych priruciek
stranke distriblitora www.gtv.com.pl.

hnickych vyrobkov st dostupné na webovej

Zodpovednost vyrobcu sa nevztahuje na vady vzniknuté v désledku indtalacie zariadenia v rozpore s
navodom, oprav alebo Uprav vykonanych neopravnenymi osobami, mechanického poskodenia ani na
prepétie pochadzajlice zo siete. Viyrobca nenesie zodpovednost za poskodenie a $kody vzniknuté v
désledku nespravneho (nezodpovedajiceho tomuto navodu) pouzitia zariadenia. Akdkolvek prava
konstrukcie alebo technickych Specifikcii vyluCuje zod dnost vyrobcu. st vyrobeu sa
tyka funkénosti zariadenia. Zmeny parametrov vyplyvajlce z chemickych alebo fyzikalnych procesov
(starnutie, Zltnutie, zmena farby, matovanie atd) nepodliehaju reklamaénym narokom.

Vyrobok spiiia poziadavky prévnych predpisov Eurépskej tinie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.

HU

A berendezés rer ésszer(i dlata és

haszndlati itmutatét.

« Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos hal6zatrdl.

* A beszerelést kizarolag megfelel6 jogosultsdggal rendelkez6 személyzet hajthatja végre.

* Abeszerelést a vonatkozo el6irasoknak megfelel6en kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a fesziiltség alatt Iévé elemeket (tSbbek kozott a LED lampét).

*Ala nem szabad fesziltség alatt 1évG ta 16 otni
tapegységgel kell dsszekotni, melyet csak ezt kévetden szabad dramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

« Kiilénb6z6 anyagok (feliiletek) kilonbozé rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az
adott feliiletnek megfelel6 csavart és tiplit.

 Akésziiléket a feliilethez régzit6 csavarokat mindig er6sen meg kell htizni.

*Ne Iépje tul a megengedett m(ikddési hémérsékletet. Ha az ellenkezéje nem keriil kiilon
feltintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott mikodhet (+25 °C kornyezeti
hémérséklet).

A beltéri rendeltetés(i termékek karbantartdsat/tisztitasat szaraz ronggyal, stroloszerek és
oldészerek dlata nélkiil kell végrehajtani. Az elek 05 alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

* A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

érdekében kovesse a

el6széra

* Atermék
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati utmutatdinak aktudlis valtozata a forgalmazé honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

vagy haszndlatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az

A gyartd felelGssége nem terjed ki azokra a hibakra, amelyek a késziilék telepitési utmutatoval ellentétes

itésebdl, jogosulatlan személyek dltali javitasabol vagy 6l, mechanikai sériilésekbdl, illetve

az elektromos halézatbdl szarmazo tlfesziiltséghdl erednek. A gyarté nem vallal felel&sséget a helytelen (a

jelen dtmutatéval nem dsszhangban évS) hasznalatbdl eredd kérokért és veszteségekért. A szerkezet vagy

miiszaki specifikicié barmilyen médositésa kizérja a gyarto felelsségét. A gyarto felel6ssége a késziilék

kodésé kozik. Azok a étervaltozasok, amelyek kémiai vagy fizikai folyamatok (6regedés,
sargulas, elszinezddés, mattulas stb.) kbvetkezményei, nem képezik reklamacio targyat.

A termék megfelel az eurdpai unids jogszabélyok és az azokat nemzeti jogba atiilteté rendeletek
kévetelményeinek. Tovabbi informéacidé a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfelel&ségi
nyilatkozatban talalhaté.

HR

Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (ukljucujuci i LED diode).

* Nemojte prikljucivati svjetiljku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiljku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pricvrcivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek ¢vrsto zavrnite vijke za pri¢vric¢ivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvaca nedostatke nastale uslijed nepravilne instalacije uredaja protivno
uputama, popravaka ili preinaka od strane neovlastenih osoba, mehanickih ostecenja te prenapona iz
elektrine mreze. Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenja i Stetu nastalu kao rezultat nepravilne
(neuskladene s ovim uputama) upotrebe uredaja. Bilo kakva modifikacija konstrukcije ili tehnickih
specifikacija iskljucuje odgovornost daca. Odgovornost daca odnosi se na rad uredaja.
Promjene parametara uzrokovane kemijskim ili fizickim procesima (starenje, Zucenje, promjena boje,
matiranje itd.) ne podlijezu pravu na reklamaciju.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a 'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a l'installation.

« l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

« |l est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« |l ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
“C).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des piéces
électriques.

* La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

* En cas de doute concernant l'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes demploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La responsabilité du fabricant ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil
non conforme au manuel, d’'une réparation ou modification par des personnes non autorisées,
des dommages mécaniques ainsi que des surtensions provenant du réseau électrique. Le
fabricant n’est pas responsable des dommages et pertes résultant d’une utilisation inappropriée
(non conforme au présent manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou des
spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La responsabilité du fabricant
concerne le fonctionnement de 'appareil. Les modifications des paramétres dues a des processus
chimiques ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne font pas
I'objet de réclamations.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,
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Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

* La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* Lainstalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Estd prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el con lared de

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

* Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y tacos
seguin el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

« Efectte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

* La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

* Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pdngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en la pagina del
distribuidor: www.gtv.com.pl

La responsabilidad del fabricante no cubre los defectos resultantes de la instalacion del dispositivo
en desacuerdo con el manual, la reparacién o modificacion por personas no autorizadas, los dafios
mecanicos ni las sobretensiones procedentes de la red eléctrica. El fabricante no se hace responsable de
los dafios y perjuicios derivados del uso inadecuado (no conforme con este manual) de los dispositivos.
Cualquier modificacion de la estructura o de las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del
fabricante. La responsabilidad del fabricante se refiere al funcionamiento del dispositivo. Los cambios
en los pardmetros debido a procesos quimicos o fisicos (envejecimiento, amarillamiento, decoloracién,
pérdida de brillo, etc.) no estan sujetos a reclamaciones.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Unién Europea y la normativa
complementaria de la legislacion nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.ply en la declaracion de conformidad.

proiectat s functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie sa fie realizata folosind o carpa uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o1n caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm sa contactati
producatorul sau distribuitorul.

« Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producdtorului nu acopera defectele aparute in urma instalarii neconforme a
dispozitivului cu instructiunile, a reparatiilor sau modificarilor efectuate de persoane neautorizate,
a deteriordrilor mecanice si a supratensiunilor provenite din reteaua electrica. Producdtorul nu este
responsabil pentru daunele si pierderile rezultate din utilizarea necorespunzatoare (neconforma
cu acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a constructiei sau a specificatiilor tehnice exclude
responsabilitatea producatorului. Responsabilitatea producitorului se referd la functionarea
dispozitivului. Modificarile parametrilor cauzate de procese chimice sau fizice (imbatranire, ingalbenire,
decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul reclamatiilor.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Siekiant uZtikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

 Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieZitirg ar taisyma - visada i$junkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi bati atli pagal &i i i

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant vieciancius LED diodus).

* Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti sviestuvg
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo blokg prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virp ui linkusio pagrindo.

* Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkancius varztus ir kaisius.

* Prietaisg prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Neviryti leistinos darbinés temperatiiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis

lygomis (aplinkos ra +25° C).

ius )
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Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire I'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* impianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio issibile. Se non di
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

 La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore ol punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

il prodotto &

La responsabilita del produttore non copre i difetti derivanti dall'installazione del dispositivo non
conforme al manuale, dalla riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate, dai danni
meccanici e dalle sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non & responsabile per
danni e perdite derivanti da un uso improprio (non conforme a questo manuale) del dispositivo.
Qualsiasi modifica della struttura o delle specifiche tecniche esclude la responsabilita del produttore.
La responsabilita del produttore riguarda il funzionamento del dispositivo. Le variazioni di parametri
dovute a processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione, ecc.)
non sono soggette a reclami.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.
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Tin scopul de a asigura o utilizare corect3 si 0 operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

* Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizdrile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depdsiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este

« Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieZiara/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir 3viesos srautas gali skirtis +/- 5%.

* Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vieta.

* Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Gamintojo atsakomybé neapima defekty, atsiradusiy dél netinkamo jrenginio jrengimo,
neatitinkancio instrukcijos, remonto ar modifikaciju, atlikty nejgalioty asmeny, mechaniniy
pazeidimy ar deél elektros tinklo vir§jtampiy. Gamintojas neatsako uZ Zalg ir nuostolius,
atsiradusius dél netinkamo (neatitinkanio 3ios instrukcijos) jrenginio naudojimo. Bet
kokia konstrukcijos ar techniniy ifikacijy pasalina j

Gamintojo atsakomybé taikoma jrenginio veikimui. Parametry pokyciai, atsirandantys deél
cheminio ar fizinio senéjimo procesy (senéjimas, pageltimas, spalvos pakitimai, matinimas ir
kt.), néra pagrindas garantiniam reikalavimui.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teises
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.
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Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietoSanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.

* UzstadiSana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
barosanas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skraves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmeér ir stingri japievelk skraves, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pieJaujamas darba temperattras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstak|os (apkartéja temperattra +25 °C).

* lekstelpu ieri¢u apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materialus vai
skidinatajus. Nefaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dajam.

* Sniegta jauda un gaismas plisma var at3kirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ldzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

 Pasreizéjas elektrotehnikas i
timeka vietné www.gtv.com.pl

1 lietotaja 1 versijas ir izplatitaja

RaZotajs neatbild par defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas laika, ja ta veikta neatbilstosi
instrukcijai, ka ari par remontu vai modifikacijam, ko veikusas neautorizétas personas,
mehaniskiem bojajumiem un elektrotikla parspriegumiem. RaZotajs nav atbildigs par
umiem un zaudé&jumiem, kas radudies neatbilstosas (neatbilstosi 3ai instrukcijai) ierices
lieto3anas rezultata. Jebkadas konstrukcijas vai tehnisko specifikaciju izmainas izslédz razotaja
atbildibu. RaZotaja atbildiba attiecas uz ierices darbibu. Parametru izmainas, kas radusas kimisku
vai fizisku procesu (novecosanas, dzeltenésana, krasas izmainas, matéjums u.c.) rezultata, netiek
pienemtas ka garantijas prasibas.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa




Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiestbu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.
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Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai i ist VoI tuleb toide alati valja llitada.

 Paigaldamist vib teostada alnult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

 Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas pdlevaid LED dioode).

* Pinge all olevat valgustit ei tohi uhendada. Koij tuleb valgusti ihendada
ja alles seejarel vorgutoitega.
* Keelatud on seadet i Voi il ile allutatud aluspinnale

 Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte Uletada lubatud toGtemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide vGi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud vBimsus ja valgusvoog vdivad erineda +/-5%.

*Seadme paigaldamist vGi kasutamist puudutavate kahtluste korral votta tihendust tootja vdi

miitigipunktiga.
 Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehektiljel www.gtv.com.pl

Tootja vastutus ei hdlma defekte, mis on tekkinud seadme paigaldamisel juhiste vastaselt, volitamata

Postbist MaTapbisnibl (napcTasbl) natpabyious posHbix Thinay MauasaHHsy. HeabxoaHa
3aycéqpl BbIKapLICTOYBALLb NaAbIXOA3AUbIA WPYOb! | Kaski A5 Aaa3eHara Teiny NaacTasbl.
HeabxopaHa 3aycénpl rpyHTOYHa AakpyLiLb Wpybbl, ks MaLyioLLa Aa naBepxHi.

He nepaBbiwatb ganylwdansHail npatioyHaii Tamnepatypsl. Kani Hama iHwaii inpapmalli,
7o abcTansiBaHHe nasiHHa NpaLaBaLlb y HapManbHbix yMoBax (TaMnepatypa HaBakofibHara
acapopass +25 °C).

KaHcepBaupito / ubicTky abcTansiBaHHs A5 yHyTpaHara ybiBaHHs HeabxogHa pabius
3 Aanamorai Cyxoi aHyubl, be3 abpasiyHbix MaTapbisnay abo pactsapanbHikay. HeabxoaHa
nasbsraub KaHTaKTy BaAKacLi 3 31eKTPbI4HbIMI A3TaNsAMI.

MpaacTayneHas MaryTHacLib i CBETNIaBbl CTPYMEHb MOTyLb aaposHisaLua +/-5%.

Y BbINaaKy naycranbix CyMHeBay afHOCHa YCTaHOYKi Wi X aKcnyaTaubli abcranasaHHs,
Tpaba 38s3aLUa 3 BbITBOPLAM aBo MecLaM, 13e NPajyKT Bbly KynneHs!.

AKTyanbHblst BepCii IHCTPyKLIbIi Na 3KCMyaTaLbli 31eKTPaTaXHiuHbIX Bbipabay AacTynHbIs
Ha calile AbIcTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTblin He pacnayciopksaella Ha A3dekTbl,  sKia 3'ABifica § BblHiky YcTanéyki
He Y aAnaBegHacli 3 IHCTPYKUbISKA, § BbIHIKy paMoHTy abo 3MeHay, 3A3eiCHeHbIX
HeynayHaBaxkaHai acobait. fapaHTbia He pacnayciogxsaeuua Ha A3dekTbl, skis 3'asinics
¥ BbIHIKYy MeXaHiYHbIX NalKoAXKaHH:AY, a TakcaMa ¥ BblHiky nepaHanpyri ¥ snektpaceTki.
BbiTBOpUa He Hsce afkasHacui 3a NalWKOMKaHHI i LKogy, skis 3'aynsouua BblHIKaM
HAMpaBinbHara (ki cynspaubilb  AaaseHail  HCTPYKUbl) BbiKapbiCTaHHs npbinaday.
fkas-Hebya3b 3MeHa KaHCTPYKUbli abo TaxHiuHal cneupldikalbli 3abIMae aakasHacub 3
BLITBOPLIbI. [APaHTbIA ThlubILiLa NPaLbl NPbIIaAL!. 3MEeHb! NapaMeTpay, WTo iayLib 3 XiMidHbIX
abo isiuHbIx npauscay (cTapsHHe, naxayLeHHe, 3HsKansapoysaHHe, MaTaBaHHe | T.A) He
3'AynsioLua NpblYbIHa AN NPSTIHSIN Y rapaHTbli.

TapMin cnyx6bbl Bbipaba - 25 000 raasi; HeabMedkaBaHb!

FapanTeis - 1rog; 2,34 ragwl; 5,6,7,8,9,10 ranoy

Mpaaykt r ycrBa Eypaneiickara calo3a i HapmaTbIVHbIM aKTam,

isikute tehtud remondi v6i muudatuste, mehaaniliste kahjustuste ning elektrivdrgust tulenevate
ulepinge téttu. Tootja ei vastuta kahjude ja kahjustuste eest, mis on p&hjustatud seadme ebadigest
(mitte vastavalt kdesolevale juhendile) kasutamisest. Mis tahes konstruktsiooni v&i tehniliste naitajate
muutmine valistab tootja vastutuse. Tootja vastutus kehtib seadme toimimise kohta. Keemiliste v&i
futsikaliste protsesside (vananemine, koltumine, varvimuutused, tuhmumine jne) tottu toimunud
parameetrite muutused ei kuulu pretensioonide alla.

O produto cumpre os da islagdo e da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.
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Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder 3 instalagdo, manutenc¢do ou reparagéo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagdo elétrica.

* Ainstalagdo s pode ser efetuada por profissionais com atribuicdes apropriadas.

* Ainstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* N3o tocar em elementos sob tens3o (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a luminéria a fonte de luz ligada 4 rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentag&o e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

* Nio se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* N3o ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho esta adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicagao em contrério.

* A manutengdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duvidas relacionadas com a instalagéo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto € www.gtv.com.pl.

A responsabilidade do fabricante ndo cobre defeitos resultantes da instalagdo incorreta do dispositivo
em desacordo com o manual, reparagdes ou modificagdes feitas por pessoas ndo autorizadas, danos
mecanicos e sobretensdes da rede elétrica. O fabricante ndo se responsabiliza por danos e prejuizos
resultantes do uso inadequado (ndo conforme a este manual) do dispositivo. Qualquer modificagdo na
construgdo ou nas especificagdes técnicas exclui a responsabilidade do fabricante. A responsabilidade
do fabricante refere-se ao funcionamento do dispositivo. As alteragdes de parametros resultantes de
processos quimicos ou fisicos (envelhecimento, amarelamento, descoloraggo, perda de brilho, etc.) ndo
estdo sujeitas a reclamagdes.

O produto cumpre os da legisl e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

BE

[ns 3abecnsusnHHs npasinbHail akcnnyaTaupli i BscneyHara GyHKUbISHABAHHS YCTaHOYK
HeabxofiHa nacTynauk y aanaBeaHacLi 3 iHCTPYKLbISA Na IKCrlyaTaubli.

* HeabxogHa 3aycéabl agknioyblLb ajf] 3neKTpaceTKi Nepaj, nayaTkaM ycTaHoyKi, kaHcepBaLibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoyKy MOXa 3A3A/CHsSIL BbIKIOYHA NepcaHan 3 aAnaBeaHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyKy Tpaba 3A3sMCHsLb 3rofHa 3 A3elo4bIMi NpaBinami.

He nakpaHauua anemenTay nag HaNpyXaHHeM ly ToIM Ky CBATNOMBIEAHbIX IIMMaYaK).
3abapaHsiela 3ny4aup apmatypy 3 Ci naz Hanpy Cnauvatky
HeabxoHa 3/yubill apMaTypy 3 CinkaBasbHikaM, a TobKi Macnsi ratara - CiikaBasbHik 3
anekTpaceTKai.

3abapaHsielua ycranéysalip abcTansBaHHe Ha HectabinbHail acHose anbbo Takoid, sikas
Mo>a xictauua

AKiA YBOA3ALB X Yy HalblAHa/NbHae 3akaHajayctsa. Bbipab agnaeagae natpabasaHHam TP TC
004/2011 ,,A6 6scneupl Hi3BakonbTHara abcranasanHa”, TP TC

020/2011 HiTHasA cy ub cpoaxay”, TP TC 037/2016 ,A6
abmekaBaHHi NPbIMAHEHHA HeBACMeYHbIX paybiBay Y Bbipabax 3N1eKTPaTIXHiKi i paabIETIXHIKI".
[lata BbITBOpYACLj - yKasaHa Ha ynakoyupl.

BbiTBOpua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Polska, Monbiuya.

®inian sbirBopup: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitaii.
KpaiHa Bbipaby - KiTait. [lanatkoBas iHbapmaLbia JacTynHaa Ha caiilue www.gtv.com.pl i ¥ 3anse
ab agnaseaHacyi narpabaBaHHAM.

Imnapugp

UK

LLlo6 3abe3neunTi HanexxHe BUKOPUCTaHHs | BeaneyHy ekcnyaraLito yCTaHOBKM, [OTPUMYIATECS
\HCTp\/KLlH 3 ekcrnyatauji.

3aBxau BUMMKaliTe EMBIEHHS Nepe/ NOYaTKoM yCTaHoBKM, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MOXe BUKOHYBATUCH TilbKV1 NEPCOHaoM 3 BiAnoBiaHoto keanidikalyieio.
YcTaHoBKa MOBMHHA NPOBOAVTIACS BIAMNOBIAHO A0 Ajl04MX NpaBu.

He TopkaiiTecs feTaneii nig Hanpyroto (8 ToMy Yncni CBITA0AI0AIB, WO CBITATBCS).
CBITUMIBHMK He MOXHa MigKMiouaTh [0 [Kepena XMBfeHHs nig Hanpyrol. Crouatky
NIAKIOYITL CBITUIBHIK 10 [PKePENa XNB/IEHHS, a NOTIM [KePENO KIUBIEHHS [0 Mepexi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo sibpauii ninctasi

Ha pistux matepianax (niacrasax) noTpiGHi pisHi MMM KpINWALHUX eneMeHTiB. 3aBxan
BUKOPUCTOBYIATE rBUHTY Ta Atoben, ki NiaxoAsTs Ans AaHOro TNy NiacTaBu.

3aBxau MiLHO 3aTsryiATe rBUHTHA, SIKi KPINASTL NPUCTPIl A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyiite fonyctmi poboui TemnepaTypu. AKILO He BKa3aHO iHLWe, NpuUcTpii
npu3HadeHWit Ans poboTM B HOPMasbHMX YMOBaX (TeMriepaTypa HaBKOMLIHBOMO
cepeposuwa + 25 °C).

06cnyrosyBaHHsi / OYMLLEHHS MPUCTPOIB AN BHYTPILLHBOMO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyXoK TkaHMHO 6e3 BukopucTaHHs abpasusis abo posumHHuKiB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PilnHIA 3 @NeKTPUYHIMM AETaNAMN.

BkazaHa NoTy>HICTb i CBITI0BMI MOTIK MOXYTb 3MiHIOBaTUCA Ha +/- 5%.

AKWO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUpo6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcil IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTAaHHS eNeKTPOTeXHiuHUX BUPoBiB AoCTynHi Ha Beb-
caiTi gucTprbloTopa 3a aapecor: www.gtv.com.pl

TepMiH npuaaTHocTi Bupoby 25 000 roauH; HeoBMeXeHN .

rapaHTisi - 1 pik; 2,3,4 pokw; 5,6,7,8,9,10 pokis

TapaHTis He MOWMPIOETLCS Ha AeEKTH, WO BUHNKM B Pe3y/bTaTi yCTaHOBKM MPUCTPOID He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLI, peMoHTy abo MoandikaLil HeynoBHoBaxeHUMN ocobamu. lapaHTis
He NOLUMPIOETLCS Ha AeeKT, BUKIMKaHI MEXaHIYHUM MOLLIKOYKEHHSAM i BHACNifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi XuBneHHs. BUpobHUK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3@ NOLIKOMKEHHS! | 361TOK,
LL{O € PEe3Y/ILTATOM HEMPaBMIBHOTO (y HEBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIiEO) BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIB.
Byab-sika 3MiHa KoHCTpyKuii abo TexHiuHWX XapaKTepuCTWK BUMKIIOYAE BIAMOBIANLHICTL
BUpOBHMKa. [@paHTis NOWMPIOETLCA Ha poboTy npucTpol. 3MiHM napameTpis B pesynstati
XIMitHUX a0 (I3MUHNX MPOLIECIB (CTapiHHSI, MOXOBTIHHSI, 3HEBaPBNEHHS, NOTYCKHIHHS | T. A.) He
NiANAraloTh rapaHTIHM NPETEH3IAM..

Tosap Bianosiaac BUMoram 3akoHogascTa Esponeiicbkoro Cotosy.

MpopykT BiANOBidAe BMMOram 3akoHopgaBcTBa YkpaiHW, 3okpema noctaHosi KabiHety
MinicTpis Ykpainu 8ia 16 rpyaxs 2015 p. Ne 1077 “Tlpo 3aTBepmkeHHs TexHiuHOro pernamenTy
3 eneKkTPOMarHiTHOI cyMmicHocTi obnagHaHHs”, moctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpyaxs 2015 p. N2 1067 “Tpo 3aTBepmkeHHs TeXHIYHOMO PerniaMeHTy HI3bKOBONIBTHOMO
enekTpuyHoro obnagHanHs", noctaHosi Kabinety MinicTpis Yipaitn sin 27 TpasHsi 2015 p. N2
340 “Tpo 3aTBepmkeHHs TeXHIUHOTO PerniaMeHTy eHepreTUYHOrO MapkyBaHHS eneKTPUUYHIX

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




namn Ta CBiTUbHMKIB", nocTaHosi Kabinety Minictpis Ykpainu ig 10 6epesns 2017 p. N2 139
“TMpo 3atBepakeHHs TeXHIYHOTO pernameHTy 0BMexXeHHs BUKOPUCTaHHS esiknX HebesneuHmx
PeUOBYH B €IEKTPUYHOMY Ta eIeKTPOHHOMY 0BniaHaHHi

[lata BUrOTOB/IEHHS - 333HAUEHO Ha yNaKoBLi.

uk. BupobHuk: [TB Monawp, syn. Mweszgosa 21, 05-800 Mpywikys, MonbLua.

uk. Dinist Bpo6HMKa - Cutn Keit Ukteprwwrn LioJITA, No 19, Xoaseit Crpir, MekiH, KnTait.

uk. KpaiHa BupobHuLTea - Kutait

IMnoprep:
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Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

e pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvijek koristite tiple i

vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.
* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu,

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).
* Uredaj za unutradnje koristenje Cistite/odrZavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava

C uen ocurypABaHe Ha Mpasu/IHa eKcr " by paHe Ha MH

TpAGBa Aa CieAiBaTe YKa3aHMATA OT MHCTPYKUMATA 33 06CIYkBaHe.

* BuHarv, npeay Aa ce NPUCTbNM KbM UHCTaMPaHe, AEWHOCTH MO MOAAPBKKA UM PEMOHT Ha
Yypesa, 3axpaHBaHeTo TpAGBa Aa Ce U3KOUM.

* VIHCTaAMpaHeTo MoXe Aa WU3Mb/HM Camo NepcoHan, CbOTBETHUTE

 VIHCTanmpaHeTo TpAGBa A Ce U3Mb/IHM B CHOTBETCTBYE C AeliCTBaWMTe pasnopeadu.

*He e noa (BKntounTenHo ceetewwmre LED anoam).

* He 6uBa aa cebp3sate TO TANIO CbC nog, Har

ili Ca. Izbj kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koritenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Mbpso TpAGBa A4a CBLPXKETE OCBETUTENHOTO TA/IO CbC 3aXPaHBALLOTO YCTPOICTBO M eaga cied,
TOBa A1 BK/IOYMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPONCTBO KbM eNeKTPUYECKaTa MPeXa.

* He 611Ba A3 MHCTa/IMpaTe YCTPOICTBOTO BLPXY HECTaBW/IHA UM MOAATMBEA Ha BUBPALYW OCHOBA.

* PasinyHuTe MaTepuann (OCHOBM) M3UCKBAT Pas3/MUHM BUAOBE KPEMEXHU enemeHTU. BuHaru
u3non3saiite A106enn 1 BUHTOBE, NOAXOAALLM 33 AAAEHMA BIAZ OCHOBA.

* BuHarv TpAGBa Aa 3aTerHeTe CUIHO MOHTA)HHTE BUHTOBE KbM OCHOBATA.

*[la He ce ponyctumute paTypu Ha pabota. AKO He e MOCO4YeHO ApYro,
YCTPOICTBOTO € MPUroAeHo 3a pabota Npu HOpManHW yCioBMUA (Temnepatypa Ha OKolHaTa
cpega +25 °C).

* MoaapbiKKaTa/NOYMCTBAHETO HA YCTPOWCTBATA 33 NO/3BaHE Ha 3aKpUTO TPAGBa Aa ce

O izvodaca ne obuhvata nastale usljed nepravilne instalacije uredaja suprotno
uputstvu, popravke ili modifikacije od strane neovlastenih osoba, mehanicka ostecenja i prenapone iz
elektricne mreze. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale usljed nepravilne (neuskladene
s ovim uputstvom) upotrebe uredaja. Svaka modifikacija konstrukcije ili tehnickih specifikacija iskljucuje
odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se na rad uredaja. Promjene parametara
uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima (starenje, Zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu
reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

CbC Cyxa Kbpna, 6e3 n3non3saHe Ha abpasvBHKM matepuany uau pasreoputenu. Tpabea aa ce
M36ATBa KOHTAKT C eN1eKTPUYECKHTE YacTH.

 MocoyeHaTa MOLHOCT W CBETAMHEH NOTOK MOFaT Aa Ce pa3nnyasar ¢ +/-5%.

* B cyyail Ha CbMHEHWA OTHOCHO MHCTaIMPAHETO UM eKCN/IoaTaUMATa Ha YCTPOMCTBOTO, TpABBa
/13 Ce CBbPIKETE C NPOM3BOAMUTENA MM C THPTOBCKMA NYHKT.

* AKTyanHUTE BEPCMM HA MHCTPYKUMUTE 33 EKCNNOoaTaumMA Ha eNeKTPOTEXHWYECKW ypeau ca
AOCTbIHW B CaifTa Ha AUCTpUBYTOpa www.gtv.com.pl

OTroBOPHOCTTa Ha npoussoauTens He obxsalua aedekt, B pesynTar Ha

MHCTaNauns Ha YCTPOMCTBOTO, HECboGpaseHa C WHCTPYKUMWTE, PEMOHT MW MOAMdMKAUMA OT
H mua, nospean M npeanp ot pUdecKaTa mpexa.
MPOM3BOANTENAT He HOCM OTTOBOPHOCT 33 WETM M 3arybu, MPUUMHEHM OT HenpasuiHa
(Hecb Ha Te3n WH ynotpeba Ha ycTpoiicteoto. BeAka moguduKkauma Ha
KOHCTPYKUMATA MM TEXHUYECKMUTE CNeuupMKaLmMm U3KII0YBa OTFOBOPHOCTTA Ha

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavaniju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlaséeno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljuivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punja¢, a
tek onda uklju¢ite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vricivanje. Uvijek koristite tiple i

(OTroBOPHOCTTa Ha NPOMU3BOAMTENA Ce OTHACA A0 dyHI Ha 17 n
B NapameTpuTe, NPOM3TUYALM OT XUMUUYHM WM GU3MYHKM NpOLECH (CTapeeHe, NOXbATABaHe,
obesueTABaHe, MaTUPaHe 1 AP.), He MOANIEaT Ha PeKamaLys.

MpoayKTLT OTroBapa Ha Ta Ha 3aKoHoAd Ha EBpOnemcKkuA Cblo3 1 Ha
pernameHTHTe, KOUTO M BbBEXAAT B HALMOHANHOTO Moseye nH
MOKeTe fia HamepuTe Ha yebcaiita www.gtv.com.pl v B AeknapauuaTa 3a cboTBeTCTBME.

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zacetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* MontaZo lahko opravi izkljuéno posebej pooblasceno osebje.

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

 Razliéni materiali (podlage) zahtevajo razliéne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

* Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugace, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

 Za vzdrievanje/Ciscenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektricnimi elementi.

* Navedena mot in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali
prodajno tocko.

 Veljavne razlicice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvajalca ne zajema napak, ki so posledica nepravilne namestitve naprave v nasprotju
z navodili, popravil ali sprememb, ki jih izvajajo nepooblascene osebe, mehanskih poskodb ter
prenapetosti iz elektricnega omreZja. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za skodo in izgube, ki
so posledica nepravilne (ne v skladu s tem navodilom) uporabe naprave. Kakréna koli sprememba
konstrukcije ali tehnicnih specifikacij izkljucuje odgovornost proizvajalca. Odgovornost proizvajalca se
nanasa na delovanje naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica kemicnih ali fizikalnih procesov
(staranje, rumenenie, razbarvanje, matiranje itd.), niso predmet reklamacij.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vec informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

vijke adek za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vri¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoliene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Za odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. |zbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacije uredaja
suprotno uputstvu, popravke ili izmjene od strane neovlas¢enih lica, mehanicka ostecenja i
prenapone iz elektricne mreze. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale zbog
nepravilne (neuskladene s ovim uputstvom) upotrebe uredaja. Svaka izmjena konstrukcije ili
tehnickih specifikacija isklju¢uje odgovornost proizvodada. Odgovornost proizvodaca odnosi se
na funkcionisanje uredaja. Promjene parametara uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima
(starenje, zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.
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Za pravilno koristenje i

upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pri¢vricivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje korid¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbegavaijte kontakt tecnosti s elektricnim delovima.

* Navedena snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.

instalacije u skladu s uputstvima za
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* U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacije uredaja
suprotno uputstvu, popravke ili izmjene od strane neovlaséenih lica, mehanicka ostecenja i
prenapone iz elektriéne mreze. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale zbog
r Kl e s ovim upotrebe uredaja. Svaka izmjena konstrukcije ili
tehnickih specifikacija iskljucuje odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se
na funkcionisanje uredaja. Promjene parametara uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima
(starenje, zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.
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Co uen paa ce obesbeau npasunHa ynotpeba v 6e36

ro ynarcTsoTo 3a pa6ora.

 CeKoral MCKNy4eTe o HamojyBarbeTo npef /i NOYHeTe CO WHCTAaNaLmja, OapKyBare M
NONpaBKM Ha ypeaoT.

 MHCTanaupjata moske /1a ja NpaBat camo COOABETHO KBAAMUKYBaHM MU,

 MHcTanaupjata Tpe6a aa 61ze M3BpLUIEHa BO COMNACHOCT CO BaKEUKMUTE NPOMNCH.

* [la He ce ONMPaaT eNemMeHTITE NOf HANoH (Tyka 1 ceeTieukuTe LED anoan).

 CBETNIEYKOTO TeNOo He cmee A1a 61ae NOBP3aHO CO HanojyBarbe NOZ HanoH. MpBuUH, NoBp3eTe ro
CBET/IEYKOTO TE/I0 CO HAMOjyBaFLETO a N0TOA CO eNEKTPUYEH HamMOH.

 YpesoT He CMee /1a Ce MOHTUPA Ha NOZYI0ra Koja @ HecTabuHa MM NOZIOKHa Ha BAGPALMA.

* 3a pas/muHuTe MaTepujany (cy6CTpaTi) NOTpeBHM ce pasiHY CBP3yBaUKM enemeHT). Cekoralu
ynoTpebysajTe 3aBPTKM 1 LUTUMKI KOW CE NOTO/IHM 3 BUAOT Ha NOA/IOTATa.

 CeKoralul LiBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBPTKMTE LTO 10 NPULBPCTYBAAT ype/oT Ha NOBPLUMHATA.

 He ja HagmuHyBajTe ao3soneHara pabota Temnepatypa. OCBEH ako He e NMOMHAKy HaBeaeHo,

pabotetbe Ha cnegete

ypenor e Aa pabotv Bo yenosm ( patypa +25 °C).

* OppyBatbe/uMCTErbe Ha ypeaoT 3a BHaTpelKa ynotpeba Tpe6a aa ce U3Be/yBa Co CyBa Kpna
6es ynotpeba Ha wn M. N36erHyBajTe KOHTAKT Ha TEYHOCTA
CO eNEKTPUUHITE [1eNI0BU.

* [lafeHata MOKHOCT ¥ NPO3PaYHUOT GYKC MOXKAT a Bapupaart +/-5%.

 [OKO/IKy MMaTe COMHEX NOBP3aHU CO MHCTaaumjaTa U ynotpe6ara Ha ypesoT, Be MoMmMe
KOHTAKTMpajTe ro NPOU3BOAMUTENOT MU MPO/ANKHOTO MECTO.

« TeKOBHMTE BEP3MM Ha yNaTCTBOTO 3a ynoTpe6a Ha enekTpo
Ha Beb cTpaHata Ha aucTpubyTepot www.gtv.com.pl

ce gocTanHn

0OaroBopHoCTa Ha

He rv ondaka HaCTaHaTh Kako peaymarr Ha HenpasmiHa
MHCTanaupja Ha ypeaot cnp Ha ynarcTsoro, wn op, H

mua, ouwreryl v np on mpexa. N He cHocn
OATOBOPHOCT 3a OLLITETYBaH>a 1 3ary6V KOM Ce Pesy/ITaT Ha Henpasi/IHa (HecooaBETHa CO 0Ba YNaTCTBO)
ynotpe6a Ha ypeaoT. Buno Kaksa MoandMKaLMja Ha KOHCTPYKLWMaTa MM TeXHUUKMTE CrieudukaLmm
ja MckyuyBa 0AFOBOPHOCTA Ha Npou3soaTenor. OATOBOPHOCTA Ha MPOM3BOAMTENOT Ce OAHECyBa
Ha YHKUMOHMPArLETO Ha YPeaoT. MpomeHnTe Ha NapameTpuTe Kako Pesy/iTaT Ha XeMUCKU W
bn3MIKM NpoLiecy (CTapeekbe, MOXONTYBarbe, NPOMeHa Ha 6ojata, MaTuparbe WTH.) He NoaNexar Ha
peknamaupm.

n ™ ucnonHysa 6 Ha nerl Ha E YHuja n per
KouwTo Cce p: BO Hi HOTO Moseke WHO! ce
[0CTanHm Ha Be6-CTpaHMUaTa www.gtv.com.pl 1 8o 13jaata 3a CO06pasHOCT.
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iin scopul de a asigura o utilizare corects si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

e Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

« Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie s3 fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de siapoi sursa de la reteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat s functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curtarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizat3 folosind o carp3 uscats,
fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

«in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vi rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producatorului nu acopera defectele rezultate din instalarea necorespunzitoare
a dispozitivului, contrar instructiunilor, reparatiile sau modificirile efectuate de persoane
neautorizate, deteriorarile mecanice si supratensiunile din reteaua electrica. Producitorul nu este
responsabil pentru daunele si pierderile rezultate din utilizarea necorespunzatoare (neconforma cu
acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a constructiei sau a specificatiilor tehnice exclude
responsabilitatea producatorului. Responsabilitatea producatorului se referd la functionarea
dispozitivului. Modificarile parametrilor cauzate de procese chimice sau fizice (imbatranire,
ngalbenire, decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul reclamatiilor.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementarilor de transpunere a

acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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o Uhpin  wlgwunbip hnuwlipp Uwhupwl  uwpph  wnbnunpnuwp,  uwwuwnpynwp  Yud
Jtpwlnpngnup:

o Stnwnpnudp Ywpnn £ hpwluwbwgyt dhuwt hwdwwwinwufuwl npulywydnpned ndubignn
wlabwywquh Ynnuhg:

* Sknunnpnudp whwne £ hpwlywlwgdh gnpdnn Yuunbwlywpgbph hwdwawil:
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Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmagq va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak ugiin

istismar talimatina smal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va tamirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyats malik iscilar tarafindan hayata kegirila bilar.

* Quragdirma giivvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« [slayan hissalara toxunmayin (o ciimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela qogmayin. Svvalca cihazi gidalandirici kabela
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya qosun.

 Cihazi heg vaxt geyri-sabit biinovra tizarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera quragdirmayin.

* Muixtalif materiallar (biinévralar) mxtalif név sabitlama talab edir. Homiga muiayyan bir biinévra

liglin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifada edin.

 Cihazi barkidan boltlari hamiga méhkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. dksi qeyd edilmadiyi taqdirda, bu

cihaz normal saraitda (miihit temperaturu +25 °C) istifada tigiin uygunlagdinimisdir.

* Qapali makanlarda tatbig olunmag magsadila nazarda tutulmus cihazlar tamiz saxlamag ticiin
quru parcadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddiidlariniz olduqgda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

o Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi tzra istifadagi talimatlarimin an miiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

istehsalginin masuliyyati cihazin talimata uygun olmayan qurasdiriimasi, icazasiz saxsler tarafindan
tamir va ya dayisiklik edilmasi, mexaniki zadalanmalar va elektrik sabakasindan galan garginlik
dalgalanmalari naticasinda yaranan qiisurlari shata etmir. istehsalgi, cihazin yanlis (bu talimata
uygun olmayan) istifadasi naticasinda yaranan zarar va itkilara géra masuliyyat dasimir. Har hansi

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,
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bir konstruksiya va ya texniki 1n dayigdirilmasi i liyyatini istisna edir.
istehsalginin masuliyyati cihazin islomasina aiddir. Kimyavi va ya fiziki prcseslar (gocalma, saralma,
rangin solmasi, tutqunlasma va s.) naticasinda yaranan parametrlarin dayismasi iddia mévzusu
deyil.

Bu mahsul Avropa Ittifagi ganunvericiliyina uygundurBununla bagli daha atrafli malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.

YWiH ayan 6epmengi. Kes kenreH ausainH MoandUKaumach

Hemece cunaTTama iriH KOKKa Keninajk
WaMHBIH KYMbICbIHA KO, KaHe ¢ npoL (eckipy,
capralo, TyccisaeHy,

AaK Tycipy aHe T.6.) T " i e3repicTep Keninail KamTi i

OHIMHIH, KbI3MeT eTy mep3imi - 25 000 cafaT; WwekTeyci3
Keningjk mepsimi - 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10 sbin
BHim E OpaK 3aHHaMacbiHblH, TananTapbiHa CAMKeC Kenepdj, ON 3HepreTUKanbiK

KA

803yg3000  9JL3mYeBIENOL  Lab; Bammb, Moo ©EsMHBbeyo, MmE bobGlBsl

bfmMa 5893537000 s MMB 0l Ybasmmbme ndndszgdl

* goblmzegm, MmB Bmfymdammds ymzgmm3zal 1bcs gsdmamomlb gemgd@mmgbyMmannst
©33mbEs7900b, G7d8maBlabyMgdnl 56 873701900L sfygds8wg.

* 33mMbGg9ds 870dends Bgbfymegl Bbmmme 37LsdsBolbn  s3@mMmabsgnal 8jmby

39MbmBagnals Bng.
* 33mbGggds by  aobbmMEngmegl  dmJdgen  bygobmbARgdMM  MYaYMIENJONL
BgLodsBnLsE.

* 5 379bmo gbab 3e8GsM Bafoamgol (801 mMals LED-goL Astonzalbsl).

* sfobmmb dgsgmomo byenbafym ©gbol ded@sm 3odgmmsb. 3nMzgen Mngdn, 83s9Mogo
1565010 goMBGYMN 33700L 30dgMm6, 8380073 30 33900l 3907m0 gsgMmgm Jugmado.

* sMabmmb ssdsaMmmo Bmfymdnmmods sMabBadnmym 56 30dMsgnnbacedn 8aMdbmdnsmy
dsBaBY.

* bbgoosbbzs Bsbagns (dofn) LagnMmgol Lbgs@slbzs Lsbol ©EsBoaMIdL. ym3gmomzal
890mnygbgor bMsbbgdn s Lognbdgdn, MmMBmIdns BgboxgMabns BmEgBymon Gn3ol
dsBabogzab.

* ymzgmozol Bysfee dmydoMmgor Jobdnigdn, MmMBmIdnE 9853MJ036 Bmfymdommdsl
dofmby.

oo goEasdaMmOmm  ©Eabd300 LaBPdsm  GB3gMaGuMal. oy Lbzsazsmo oM  sMal
Boonogdymo, gl Bmfymdommods  ss3GnMIdnmns  BmMmBsmnm  30Mmmdgddn
B8smdabionzals (3shyBm Ga83xMadMs +25°C).

* dmfymdnmmdgdnl bobygomszal d3LsbsmAnbgdmae ao8mnyybgo dncs gsBmygbadnbonzals
89639m3b0emn 83Maamn Jbmzamn. s gsBmoygbmor Msndy sdMsboymo Bogmnghgds
6 goBbbbymdn. o EsP33s0 Lombgly s gmyd@mm Bsfoengdl dmMal Mendy Labol
3M6G3G0-

* )3 3090
300 3eblbzs3adMEIL + / 5%-00.

* Es930300Mnc  8FaMAMYOgmb o6 Logsmmm  Bsmabosl, oy Msndy Joob3zs aog3o
Bmfymdnmmonl sdmBES1700L 86 80l gsB8mygbg0sbmsb s39380Mgdnm.

* gmydBMmAIIbogamo  sodnmznmmdnl  geBmygbgdal  Bolsbgd  BmBbAsMYdml
bobgmBdmzebgemml  gebsbengdymon  3gMbngdn  bymBabof: Ll L NG) L
390Ls0GbY: www.gtv.com.pl.

9 ©> Lobsoxamal Bszsnl 8603363mmods

30M3bBNS o BaMazl Mondy bbb ©IBIBL, MmBymog HamBmnddbgds dmGymdnmmodnl
Lobymdm3369mmosE BnLbadsdm ©EsBMBbEIgdNL, 36 Balin sMsymmydsdmbomoa oMol
809 39390700b 56 BgE3emb 330985

30M3BBNS oM BoMa3l ©IBIIGIOL, MmBangdnE gedm§3gnmas 837s603M0 sBNBIdNM o6
2mJBMMIMBM3I0nEsb goadaMdgdnmn dodznl Jgase 8nmgdymon sBNsbydno.
8FomBmYOgmn o sMals 3sbybabBagdgme dmGymdnmmdgdal stabfmma (58 nBLEGMYIsnal
391bods8m) gedmygbgonm asBmH3gnmm Mondg Lobol sBNLbIdsTY 6  sbszaMmaby.

TaHb6anayapiH, HerisiH 6enrineiai xaHe oHbl YITTbIK 3aHHamara BipikTipesi.

epexenepiH 6enrineiiai OHim KO TP 004/2011 ,"TemeH BONbTTHI KabAbIKTapAbIH, Kayinciairi
Typans””, KO TP 020/2011 HWTTIK yinecimainiri””, KO
TP 037/2016 " aHe Pa, KayinTi 3aTTapAbl KONAAHYAbI
wekTey Typanbl”” TanantapbiHa CaNKeC Keneaj.

TonbiFblpaK aKnapaTTbl WWw.gtv.com.pl cailTbiHaH KaHe CaMKECTIK Typasibl ManimaemeaeH Tabyra
6onagpl.

OHAjipinreH KyHi - KanTamaza KepCeTINreH.

OHaipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuwa.

OHaipywiHiH duanansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTait.

OHajipywi en — Kpitait.
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OpHOTYYHy Tyypa NaiianaHbinbilbiH }KaHa KOOMCY3 ALITELMH KaMCbI3 Kby YHYH

KONIOHYY GOKOHYa HYCKaMaNap/bl aTKapbIHbI3.

 Ty3MEKTY OPHOTYY, Teiiee e OHA00HY GALITOOAOH MyPYH ap AaiibIM 3/1EKTP KyBaTbIHEUYPYHY3.

 OpHotyy TapabblHaH raHa KyPry3y/ylly KepeK.

© OpHOTYY y4ypaarbl 3pexenepre biNaibik KyPrysynyLy Kepek.

* YbiHanraH 6enyktepre (OLWOHAO 3ne Kapbik 6epyy4y AM0AA0PTo) TMMBeHu3.

 LLlamybIpaK YblHanraH Kybar GynarbiHa Ty Kepek. p; Kybar
6ynarbiHa, aHaH KUINH TaDMAKTBIK Ky6aT GyN1arbiHa TyTaLTbIPbIHbI3.

 TY3MEKTY TYpyKCy3 e TUTMPe® GONroH Heruare KoGoHy3

 Ap Kanpaii matepuanaap (Herusaep) ap Kangam TYpaery 6eKUTKUY 3/1eMEHTTEPUH Tanan Kbinar.
Ap /AalibiM OLLION HETU3/MH TYPYHE binail MeHeH KOJ YHy3.

* TyamekTty Getke | AaiibiMa B

* YpyKcaT 6epunreH uwTee TemnepatypanapblHa alnaxpis. drepae Gawkace GenruneHbece,
annapar KaaumKu WapTrapaa (aitnaHa-uyeiipeHyH Temnepatypacb! 25 °C) UlTeere apHanraH.

© Muku naiinanadyy yeyH TysyAyWTYH Teiineecy/Tasanoocy abpasvsayy Kapawatrapabl e
3PUTKMUTEPAM KONBOHBOCTOH KYPraK YynypeK MeHEH sKYPry3ynyLy Kepek.

CyIOKTYK3NeKTp BenyktepyHe THitbelum Kepek.

* Byn Ky6aT »aHa »apblK arbiMbl + - 5% ©3repyLuy MyMKYH.

* Ty3MeKTy OpHOTYY e naiiganaHyy 6oloHYa KaHAaiAbIP 61Up WwekTee 60/1Co, BHAYPYYHYTe Ke
caTyy NyHKTYHa KalipbibIHbI3.

 In1eKTp ByloMAAPbIH KONAOHYY 60I0HYA H yuypaare!
AvcTpubblotopayH www.gtv.com.pl
Beb-cailTbiHAa VY: PaKTbIH bliirapbim YKyyry 6epunbereH sKaktap

TapabblHaH HycKamara biNailbiK 3MEC OPHOTYYAaH, aHbl OM/I00/I0H )Ke ©3TepTYYASH ynam
Keun Yblkka By3ynyynapapl Kantabaiir. Kenunauk mexaHmkanbik GysynyynapaaH waHa kybar
TapMarbiHbIH YbIHa/lyyCYHYH ©i1A0-blablit GONTOHYHaH yNam KeMn YblKKaH KeMuuauKTepam

8FoMBmMYOImN 3 0oL 3slbabaagdmmdsl, 0y absnb o6 GaJbosnmn Bsbsbosmgdmgdn
M3089 BmMB0o 3g0E3sm.. goMabEns 3MEImEgds Bmfymdnmmdnl 8ydsmdsb).
Jodoyfo s6 gn‘bnmﬁm 3MmEgbgdnl deaee 3sdmH3guma 3smadg@mydnl DS

aT. LUl PaKTbl Tyypa 3MeC MWTETYYAeH KeAMn ublkkaH By3ynyynap »aHa 3biaHaap
(Hyckamanapra binaiiblk 3mec) yuyH YPYYHY KO p TapTnainT. Ko

d; b, 359BIMYMYds, 3odgMmamngds s 8.8.) oM J7308IdMIdS
ha@aﬁmﬁ@nm Sﬁaggﬁ‘bngbb

Y3YYWYH e y H  ©3rOPTYY BHAYPYYHYHYH KOOMKEPHYMANIMH
KOKKO ubirapar. K Tapair. waHa
npoLeccTepamH (3ckupyy, capraityy, wcwn e3repyLuy, KYHYPTTee *.6.) HaTblixacbiHaa 6onroH

3mmeEpddo  938symaznmgdl  g3Mmiszdnmals  306mBAIdMMdNLy s  MY3; 0900l
Bmnbmzbgol

85000 ©sbyMazs gMm3bem  3obmbBBEgdMMOSdn s g3MsTool  Ladsgm  3ozdoMals
0909mMY07080. sB3GHIONM0 06BMMB30s byenBabsfzemans 390banGBg www.gtv.com.pl, w

r 1 e3repyynep [100MaTTapbIHa XKaTNANT.
BylomayH Kbi3maT meeHeTty - 25 000 caaT; yekcus

Kenunguk 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10 xbin

©Hym EBpona BMPUMAMUIMHIH MbIii3aMaPbIHBIH TananTapbiHa atan aiTkaHaa, SHEpreTKaNbIK
MapKanoo YuyH Herusepay Tysyn aHa anapabl yAyTTyK Mblii3amaapra WHTErpaumanoody

CE 3L LMdOL o; 000 5 EAC 135000.
,,KK OpHaTyap! AypbIC Naw, JKaHe Kayincis nam V. 13 €Ty YLUiH,

n. p

© KypbinFbiniapabl OpHaTYAbI, TEXHUKA/ILIK KbIMET KepceTyaj Hemece eHaeyai Gactamac GypbiH
9PKALLAH KyaTTbl BLIPIH3..

© OpHaTyAb! TeK THicTi BiNiKTiAiri Gap MamaH opbIHAAY anazbl.

* OpHaTy KO/aHbICTaFb] EpEXenepre CaKeC OpbIHAANYbI KEPeK.

* Tok eTkizeTiH 6eniktepre (COHbIH iLiHAE apbIK AMOATAPbIHA) KON TUTi36eH;3.

o Lllamapl KyaT KesiHe Torbl 6ap Kesge KocyFa 60nimanapl. ANFalKblAA Wamabl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COAiAH KeiliH FaHa TOFbl Gap Keire KOCbIHpI3.

* KypbinFbiHbI HEri3i TypaKcbi3 Hemece Ajpin 601aTbiH Kepre KoMMaHbi3

* Dprypni matepuanaap (Herisaep) ap Typni Gekitne 3I\EMEHWEp\H KaMeT eTesii. DpKawaH Konaa
Bap Heri3 TypiHe calikec byp: P MeH Tt

 KypbinFbiHbI 9pKaLIaH Heri3 6eTiHAe MbIKTan yCTan TypatbiH GypaHaanapmeH Gekitinis.

 PyKcaT eTifireH symbIC TeMNepaTypachiH WamaaaH acbipmaHpis. Erep 6ackalwa kepcerinmece,
YPbIIFbI Ka/bINTh KaFAaiAa )yMbic icTeyre ap! opra patypacsl: 25°C).
Iqu KYPbUFbINAPFA TEXHMKAMbIK KbI3MT KOpCeTY / Tasanay )ymbiCTapbiH abpasusTepai Hemece

1, KypFak wybep: opl . dnektp Torbl Gap Genikrepre

CYWbIKTBIKTbIH TUIOIH 60/1AbIPMaHbI3.

* By/1 KyaT MeH apblK afbiHbl +/- 5% iamacbiHAa 83repyi MyMKiH.

 KypbinFbiHbI OpHATYFa Hemece NaianaHyFa KaTbiCTbl KyMaHiHi3 Gosica,

OHjipyLLire Hemece caTy OpHbIHa Xabap/achIHpI3.

* JNeKTp eHIMAEPIH NaitAanaHy eHiHAer HYCKayNbIKTapAbIH aFbIMAAFbl HYCKaNapbl
AMCTPUBLIOTOPABIH BEG-CaitTbIHAA KON KeTimai: www.gtv.com.pl

Keningjk apbiKTaHAbIpy acnabbiH  HYCKAY/IbIKKa COiKeC emec OpHaTy, OHbl JkeHaey

Hemece YaKinetTi emec Ty pAt | iHae Ty
i Keninajk y HITWXKECIHAE KaHe KyaT eniciHaeri
KepHeyAjiH aybITKybl HaTWKeciHae Ty i BHAjpywi wamap!

TUicCiHWe naitaananbay (HYCKay/bIkKa COKeC emec) HaTWKeCiHAE Nainaa 6oFaH 3aKbiM MeH 3anan

Genrunered  2017-kbingpiH - 4-uionyHaarsl  Espona  MapnameHTUHWH  kaHa
KeHewnHuH (EB) 2017/1369 PernameHTuHe soon Geper. ©Hym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BOALTTYY Kab/yyNap/bIH KOONCY3AyTY eHyHae ,” BB TP 020/2011 «TexHUKa/bIK KapaKaTTapabiH
3NEKTPOMATHUTTUK WaiikewTury, 55 TP 037/2016 «3NeKTp aHa paavoTexHuKa BylomaapbiHaa
3bIAHAYY 3aTTap/abl KONZIOHYYHY YeKTe yHaery H bINAVbIK Kener.
KeHypu Maa/bIMaTThl WwWw.gtv.com.pl caiiTbiHaH aHa WalKelTVK AeKNapauvMAnapaaH TancaHsi3
6onor.

©HAYPYATeH KYHY - TAHTaKTa KePCETY/IreH.

©Haypyy4y: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbiua.

OHAypyyuyHYH dunmnanst: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

BHAYpYYYY enke - KbiTaii.

TG

[Aactypu nctdopabapupo pron KyHes, To 60Bapi XOCUN KYHEZ, Ki WyMO cucTemMapo 6a Taspu

Aypyct 6a Kop mebapep, Ba oH 6exaTap Kop MeKyHaz,

* XameLwa ;ap Xotvp Aopes, ki Kab a3 Hach, HUrOXAOpPH & TabMMPH AACTTOX TAbMUHOTM GapKpo
KaTb KyHes.

 HacBKyH# TaHXO0 a3 4OHNGBM KOPMAHAOHM BAKONATAOP aHYOM 03 MellaBaz,

 HacBkyHin 6oaa KOHYHMM y aHYOM 0713 Wwasas,

*Ba KMcmxou 4apaéuu bapkpowTa gacT HapacoHes (a3 uyymna LED-xo xaHromu davon
ByaaHalwoH).

 Xey, rox TMprakpo 60 HOKWIM TabMUHOTM YapaéHu GapKaowTa MaiBacT HakyHes, ABBanaH,
TUPrakpo 6a HOKW/IM TALMMHOT BA CUMAC HOKWM TabMUHOTPO 6a Wwabaka naisact KyHes,

* Xey, rox AacTroxpo Aap nos HoycTyBop & 6a Nap3uu Xaccoc Hach HaKyHe.

* MaBoaxon (acocxo) MyxTanm Hamyaxom ryHOryHu po Tanab y
Xamelua a3 BUHTXO Ba GONTXOM MeYAopM AyTapadhan MyBOGUK 6apom XaMuH HaMyan Moirox
nctndopa bapes.

* BOTXOPO, K1 AACTTOXPO 6 NOMTOX BAC/ MEKYHAH/L, XAMELUa CaxT MaxKam KyHes,.

* XapopaTu 1403aTaoAaLIYyAaN KOPUPO ad3yH HakyHes, Arap TapTubu aurape newbuHR Hawyaa
6owag, AACTIOXM MasKyp 6apou KOPKYHIA 4ap WapOoUTH MyKappapi (Xapopati myxuTu suct

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




25°C) MyTOBMK Kapaa yaaacr.

* Bapov T03a HUOX AOWITaHN ac606X0M Gapoy UCTdOAAMN AOXMM BUHO NEWBMHNLIYAA a3 MaTon
XywWwk nctudopna 6apea, AroH moaaaxom ne y 0po Habapeg, Xap
ryHa Tamocu GaliHi KMCMXOM MOEb Ba GapKpo Newrmpit Hamoea,

© PEMTUHIM KyBBaM IbJIOHLLYAA Ba ap3vLLM YapaéHu PyLUIHOW METaBOHaZ a3 /- 5% dapK KyHas,

* Arap a3 Hacb kapaaH é uctudoga 6ypaanm aactrox wybxa aowra bowes, 60 UCTEXCONKYHAHAA
& dypyLWwroxu YakaHa Tamoc rupea,

* BepcuaAXou HaBTapuHM AACTYPXOM KOPBap ouan NCTUGOAAM Tauxm30TH 3NEKTPOTEXHUKIA

/Aap COMOHaV AMCTPUBIOTOP AACTPac MeBowwaHA;: Www.gtv.com.pl.

Macby/mATI NCTEXCONKYHAH/AA KaMBYAMXOePO, KV Aap HATUYaN HACtM HOAYPYCTM AACTTOX XMAOpH

AACTypama, Tabmup € TafiiMpoTV WaxcoHu GenyosaT, 3apapy MexaHuKi Ba 6anaHawasum

wnaaaTv wabakan Gapkin 6a Bydya omaaaana, Aap 6ap Hamernpas, MctexconkyHanaa Gapon

3apapy Tanaore, K1 a3 ucTMdoAaN HOAYPYCT (MyBOGMKM MH AacTypaman Habyaa) 6a sydya

OMajiaaHz, 4aBobrap HecT. Xap ryHa TafiivpoT Aap Tapx € XyCYCUATXOW TEXHMKA Macby/MATA

VICTEXCONKYHAHAAPO MCTUCHO MeKyHas, MaCkynMATU MCTEXCONKyHaHAa 6a KOpW AacTrox Aaxn

popas. TaFupoT NapameTpxo, KM Aap HaTM4au PaBaHAXOM KUMWEBM € GU3MKI (KYxHalwasi,

i, TaFMpK paHr, i Ba £.) 6a aman , 6a gaveoxou Kadonatit goxun

HamewaBaH,

Maxcynotv maskyp 6a TanaGore, ki a3 CaHazIxOM KOHYHTY30pum

WUrtnxoam Aspyno 6apmeosHa, a3 uyymna 60 TaHsumu [MapaymoHu ABpyno uyaxopuybau

TamFarysopum sHeprus

83 MyKappapoti

6a KOHYHTY30PUM MU/ BOPUZA, HAMYAAHM OH MyBOGMKAT MekyHa, LLiymo Tapcunon Gewrappo

/ap 6opav OH ;ap COMOHaN WWw.gtv.com.pl 8a 4ap IbIOMUAXOM MyTOBMKAT NaiA0 XoXes Kapa,”

TK

Ulgamy dogry isledyandigirize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyerifi we howpsuz islemegi

agin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
¢ykarmarni.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgarler tarapyndan amala agyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala asyrylmalydyr.

* Janly béleklere degman (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hig wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirman
kabele birikdirir, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdirifi.

* Enjamy hig wagt durnuksyz tistde ya-da titrema sezewar bolan tstde gurnamari.

 Diirli materiallar (esaslar) diirli gysyslary talap edyar. Elmydama berlen esasyri gérnisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyri.

* Enjamy, onuri diybiine berkidyan boltlary elmydama gekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gegmari. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyri temperaturasy +25°C).

o Igerkiisler Ggin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanyri. Iyiji maddalar ya-da
erginlerifi hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik bolekleriniri arasynda galtasmalaryf 6ridini alyri.

* Gorkezilen giiyg derejesi we yagtylyk akymynyri bahasy +/- 5% Uiytgép biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada stibhelenyén bolsaryz, 6ndiiriji ya-da séwda nokady bilen
habarlasyri.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalarynyri hazirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.

Iki bilen, enjamy iymitlendiriji

Ondiirijinin jogapkargiligi, gurnama gorkezmesine layyk bolmadyk enjam gurnamasy, rugsat
berilmedik adamlar tarapyndan abatlayys ya-da tytgetme isleri, mehaniki zeperler we elektrik
ulgamyndan gelip cykyan asa napryazeniye sebépli dérédn kemgilikleri &z igine almayar. Ondiiriji,
enjamyri nadogry (bu goérkezme bilen gabat gelmeyan) ulanylmagy netijesinde yiize gykan
zeperler we yitgiler tgin jogapkarsilik cekmeyar. Dirli gurlug ya-da tehniki ayratynlyk tiytgetmeleri
éndiirijinif jogapkargiligini aradan ayyryar. Onddirijinifi jogapkérgiligi enjamyri isleysine degislidir.
Himiki ya-da fiziki hadysalar (garrylyk, sarymtyk rerik alma, refik tiytgemegi, matlasma we s.m.)
netijesinde yiize ¢ykan parametr tiytgemeleri kepillik talaplaryna girmeyar. (garramak, sarylamak,
reriklemek, jiibiitlemek we s.m.) kepillik talaplaryna tabyn daldir.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun gykaryjy hékiimetinifi kanunlaryf talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinifi diizglinnamasy energiya ‘malary Ggin itleyan we
milli kanungylyga gecirmek gin dizgiinlerine layyk gelyar. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has gifiisleyin maglumat alarsyryz.”

Uz

Tizimni to‘g'ri ishlatishingizga va u xavfsiz ishlashiga ishonch hosil gilish uchun foydalanish

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o‘chirishni unutmang.

* O'rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O'rnatish amaldagi gonun-qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chiroqqga) tegmang.

* Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Awval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqga ulang.

« Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

 Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatiimagan bo'lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

 Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech ganday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
o'rtasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

* Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq gilishi mumkin.

« Jihozni o‘rnatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chigaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

o Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

Ishlab chigaruvchining javobgarligi qurilmaning qo‘llanmaga mos kelmaydigan tarzda o‘rnatilishi,
ruxsatsiz shaxslar tomonidan ta’mirlash yoki o‘zgartirish, mexanik shikastlanishlar hamda elektr

tarmog‘idagi kuchlanish o‘zgarishlari natijasida yuzaga kelgan nosozliklarni 0z ichiga olmaydi. Ishlab
chigaruvchi qurilmaning notog’ri (ushbu go‘llanma bilan mos kelmaydigan) ishlatilishi natijasida
kelib chiggan zarar va yo‘qotishlar uchun javobgar emas. Har ganday konstruktiv yoki texnik
qurilmaning ishlashiga tegishlidir. Kimyoviy yoki jismoniy jarayonlar (qarish, sarg‘ayish, rang
0‘zgarishi, xiralashish va hokazo) natijasida yuzaga kelgan parametr o‘zgarishlari kafolat da’volariga
asos bo‘Imaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi gonunchiligi kelib chigadigan javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’'lumotga ega bo‘lasiz.”
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